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Original operating instructions
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Originele handleiding
Benzine waterpomp

Instrukcja oryginalng
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Benzin-vizszivattyu
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Benzinska pumpa za vodu
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Originalne upute za uporabu
Benzinska pumpa za vodu
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Benzin-vandpumpe
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Upprunalegar
notandaleidbeiningar
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Original-bruksanvisning
Bensindriven vattenpump
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Bensiinikdyttéinen vesipumppu
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Bensiinimootoriga veepump
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Benzina udenssuknis

Originali naudojimo instrukcija
Benzininis vandens siurblys
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerét

(Bild 16)

1. Achtung! Bedienungsanleitung lesen.

2. Achtung! Heisse Teile. Abstand halten.

3. Achtung! Wéhrend des Tankens Motor
abstellen.

4. Achtung! Nicht in unbellfteten Rdumen
betreiben.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1 Benzintank

2 Tragegriff

3 Fullstutzen

4 Druckanschluss

5 Sauganschluss

6 Entleerungsschraube

7 Oleinfullschraube/ Olmessstab
8 Olablassschraube

9 Startseilzug

10 Ein-/ Ausschalter

11 Luftfilter
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12 Saugkorb

13 Oleinflilltrichter

14 Zindkerzenschlissel

15 Gabelschllssel (SW 8/10)

16 Schraubendreher

17 2x Uberwurfmutter

18 2x Dichtung

19 2x Schlauchanschlussstick 1,5¢
20 2x Gewindeanschlussstiick 1“ AG
21 3x Schlauchklemme

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Bewassern und Gie-
Ben von Griinanlagen, GemUsebeeten und Gar-
ten sowie zum Betrieb von Rasensprengern. Mit
Vorfilter kann die Wasserentnahme aus Teichen,
Béchen, Regentonnen, Regenwasserzisternen
und Brunnen erfolgen.

Die maximale Temperatur der Férderflussigkeit
darf im Dauerbetrieb +35°C nicht Uberschreiten.
Als Férdermedien eignen sich klares Wasser
(SuBwasser), Regenwasser und leichte Wasch-
lauge. Es dirfen keine brennbare, gasende,
explosive und aggressive Flussigkeiten (z.B.
Benzin, Sauren, Laugen, Silosickersaft,...) sowie
Flissigkeiten mit abrasiven Stoffen (z.B Sand)
geférdert werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Motortyp:...coeeveirciieinn. 4-Takt-Motor; Luftgekihlt
Motorleistung max: .........ccceeeueeenn. 1,8 kW/ 2,5 PS
Hubraum:.........ooooiiiiiieeee s 98 ccm
Leerlaufdrehzahl Motor:............cc........ 3600 min™!
Maximaldrehzahl Motor: ............cccuee. 4500 min"'
Treibstoff: ..o, Benzin bleifrei

Gewicht (leerer Tank): ........cccereeieeneeieens 12,5kg
Saug-/Druckanschluss:...1,5“ Schlauchanschluss
................................... 1,5/ 1“ Gewindeanschluss

5. Vor Inbetriebnahme

Montieren Sie den Tragegriff wie in Bild 4-5 dar-
gestellt.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschéadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

5.1 Vorbereiten des Gerates
Motor mit Motordl befiillen (siehe auch Punkt
7.2.1 Olwechsel).
Tank mit Benzin flllen.
Gerat auf ebenem und festem Standort auf-
stellen.

5.2 Anschluss und Verlegung von Saug- und
Druckleitung
SchlieBen Sie die Saugleitung am Saugan-
schluss (Bild 1/Pos. 5) und die Druckleitung
am Druckanschluss (Bild 1/ Pos. 4) an.
Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zur Pumpe steigend verlegen. Vermeiden
Sie unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhéhe. Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.
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Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
die Pumpe ausuben.

Das Saugventil sollte gentigend tief im
Wasser liegen, so dass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf der Pumpe
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremd-
kérpern (Sand usw.) Falls notwendig ist ein
Vorfilter anzubringen.

6. Bedienung

Vor dem Starten des Motors muss die Pumpe am
Fullstutzen (Bild 1/ Pos. 3) mit Forderflissigkeit
aufgefullt werden.

Hinweis: Es ist ratsam, in der Saugleitung ein
Rickschlagventil zu montieren und diese vor dem
ersten Betrieb zusétzlich mit Wasser zu befullen.

6.1 Anlassen des Motors:

1. Ein-/Ausschalter (Bild 1/Pos. 10) auf ,ON*
stellen.

2. Benzinhahn (Bild 6/ Pos. A) auf ,ON* stellen.

3. Bei Kaltstart den Chokehebel (Bild 6/ Pos. B)
auf ,,Choke* stellen.

4. Gashebel (Bild 6/ Pos. C) in die Mitte stellen.

5. Kraftig am Startseilzug (Bild 6/ Pos. D) ziehen
bis der Motor startet.

6. Nach ca. 30sek. Laufzeit den Chokehebel auf
»Run“ stellen.

Bei warmen Motor den Chokehebel beim Starten

in Stellung ,Run” belassen.

Erklarung der Positionen des Gashebels (Bild 6/
Pos.C):

»Schildkrote™:
Motor in Leerlauf

.Hase"
Maximale Férderleistung
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6.2 Ansaugvorgang:
Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.
Je nach Saughdhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min.- 5 min. betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefullt
werden.
Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muf3 bei erneutem Anschluf3 und
Inbetriebnahme unbedingt wieder Wasser
aufgefullt werden.

6.3 Abstellen des Motors:
Ein-/ Ausschalter auf Stellung ,OFF* stellen.
Benzinhahn schlieBen.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Zliindkerzenstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Beachten Sie hierzu auch die beiliegenden Ser-
vice- Informationen
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7.2.1 Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen

Motor durchgefiihrt werden.
Nur Motorendl (10W40) verwenden.
Gerat auf geeigneter Unterlage leicht schrag
gegen die Olablasschraube (Bild 7/Pos. A)
abstellen.
Oleinfilllschraube (Bild7/ Pos. B) ffnen.
Olablassschraube entfernen und warmes Mo-
tordl in geeigneten Behélter ablassen.
Nach vollstandigem Entleeren Olablass-
schraube einschrauben und Gerat eben auf-
stellen.
Neues Motordl bis zur oberen Markierung
des Oleinfilllstabes einfiillen (Bild 8/Pos. H).
Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nur einstecken. Nicht einschrauben!

Wahrend des Betriebes muss sich der Olstand
zwischen den beiden Markierungen ,L“ und ,H*
(Bild 8) befinden.

Das Altél muss ordnungsgeman entsorgt werden.

7.2.2 Luftfilter
Den Luftfilter regelméaBig reinigen, wenn nétig
ersetzen.
Luftfilterabdeckung entfernen (Bild 9-10)
Filtereinsatz entnehmen (Bild 11)
Luftfilter durch Ausklopfen, Ausblasen mit
Druckluft oder durch Waschen mit Seifenwas-
ser reinigen. Achtung! Gewaschenen Luftfilter
vor erneutem Einbau trocknen lassen.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.3 Zindkerze
Zundkerze regelméBig reinigen, wenn nétig erset-
zen. Elektrodenabstand auf 0,6 mm einstellen.
Zindkerzenstecker mit einer Drehbewegung
abziehen (Bild 12)
Zundkerze mit Zundkerzenschliissel entfer-
nen (Bild 13)
Zundkerze mit Kupferdrahtburste reinigen
bzw. neue verwenden.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.4 Kraftstofffilter
Kraftstoffleitung abziehen (Bild 14)
Kraftstoffilter aus Tank schrauben (Bild 15)
Kraftstofffilter mit Druckluft reinigen. Achten
Sie dabei darauf, den Filter nicht zu besché-
digen.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.
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7.3 Lagerung
Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwinte-
rung die Pumpe griindlich mit Wasser durch-
spllen.
Benzinhahn schlieBen und Motor laufen
lassen bis dieser stoppt, um den Vergaser zu
entleeren.
Tank vollstandig Fulllen um Rostbildung zu
verhindern.
Entleerungsschraube (Bild 1/Pos. 6) entfer-
nen und das Pumpengehause vollstandig
entleeren.
Das Gerat an einem trocken Ort auBerhalb
der Reichweite von Kindern lagern.

7.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

06.06.14
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9. Fehlersuchplan

Stérung

Méogliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht -
gestartet werden -

Zindkerze verruf3t

Luftfilter verschmutzt

Keine Kraftstoff im Tank
Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze reinigen und ersetzen
Luftfilter reinigen

Kraftstoff einfullen

Olstand priifen, Motordl auffiillen

Pumpe saugt nicht | -
an -

Saugventil nicht im Wasser
Pumpenraum ohne Wasser
Luft in der Saugleitung

Saugkorb (Saugventil) verstopft
Max. Saughdhe Uberschritten

Saugventil in Wasser legen
Pumpenraum durch Fullstutzen
mit Wasser flllen

Saugkorb reinigen

Saughdhe Uberprifen, ggf. verrin-
gern

nugend

Férdermenge unge- | -

Saughohe zu hoch

Saugkorb verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch und
Saugleitung ragt aus Wasser
Pumpenleistung verringert durch
Ablagerungen

Saughdhe Uberprifen, ggf. verrin-
gern

Saugkorb reinigen

Saugleitung tiefer legen

Pumpe reinigen

Achtung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Zindkerze, Luftfilter, Kraftstofffilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-12-

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 12 06.06.14 10:56



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 16)

1. Important! Read the operating instructions.

2. Important! Hot parts. Keep your distance.

3. Important! Switch off the engine before refue-
ling.

4. Important! Never operate in non-ventilated
rooms.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Petrol tank

Carry handle

Filler neck

Pressure connection
Suction connection

Drain screw

Qil filler screw / Oil dipstick
Oil drain plug

Starter cord

10 On/Off switch

11 Airfilter

12 Intake cage

13 Qil filler funnel

14 Spark plug wrench

15 Open-ended spanner (8/10 mm)

O©CoOoONOOOGhAWN =
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16 Screwdriver

17 2x Union nut

18 2x Seal

19 2x Hose connector 1.5

20 2x Threaded connector 1” external thread
21 3x Hose clip

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The machine is suitable for irrigating and watering
landscaped areas, vegetable beds and gardens
and for operating lawn sprinklers. The water can
be taken from ponds, streams, rainwater butts,
rainwater cisterns and springs if an initial filter is
fitted. The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently. Clean water (sweet water), rainwater
and low concentrations of washing lye can be
used as the transport medium. The machine must
not be used to transport inflammable, gassing,
explosive and aggressive fluids (such as petrol,
acids, lyes, silo percolating juice, etc.) and fluids
that contain abrasive substances (such as sand).

-13-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Engine type: ............. 4-stroke engine; air-cooled
Max. engine output: .................... 1.8 kW /2.5 bhp
Displacement: .........cccccceiiiiiiiiiiii, 98 cc
Idle speed of engine: .........cccccevveeenneen. 3600 rpm
Maximum engine speed: ............cccueee. 4500 rpm
Fuel: ..o Regular unleaded petrol
Tank capacity: .......cccoeeeiieeieiiee s 141
Oil volume / type: .....cccoveeerneieenne 400 ml/ 10W40
SPark PlUG: ..eeeeeeiieeieeee e L7TC
Max. intake head: ..........ccccovviviiiiniiiiiees 6m
Max. delivery head: ..........cccooeeeiiiiiiiieenn. 20m

Max. pressure: ............. oo 2 bar
Weight (with empty tank): ........ccccceeeenenen. 12.5 kg

Intake/Discharge connector: 1.5” hose connection
1.5/ 1” thread connector

L,» sound power level: ..........coccoeneiininnnnn 95 dB
LpA sound pressure level: .........ccccceeeennnee 74.3dB

5. Before starting the equipment
Fit the carry handle as shown in Figure 4-5.

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, suction strainer and non-return valve, in
order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

5.1 Preparing the machine
Fill the engine with engine oil (see also point
7.2.1 Oil change).
Fill the tank with petrol.
Place the machine on a flat, firm surface.

5.2 Connecting and routing the intake and
discharge lines
Connect the intake line to the intake connec-
tion (Figure 1/ltem 5) and the discharge line
to the discharge connection (Figure 1/ Item
4).
Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the pump. It is
essential that you do not route the intake line
above the height of the pump. Air bubbles in
the intake line will slow down and prevent the
intake process.
Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the pump.
The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
pump will not run dry.
A leaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.
Do not draw in any foreign bodies (sand,
etc.). If necessary install an initial filter.

6. Operation

The pump must be filled with the transport fluid at
the filler neck (Figure 1/ ltem 3) before the engine
is started.

Note: We advise that you install a non-return valve
in the intake line and fill it with water before you
start the machine for the first time.

6.1 Starting the engine
1. Set the On/Off switch (Figure 1/ Item 10) to
“ON”.

2. Setthe petrol cock (Figure 6/ Item A) to the
“ON” position.

3. Ifthe engine is cold, set the choke lever (Fi-
gure 6/ Item B) to “Choke”.
Move the throttle lever (Figure 6 / Item C) to
the center position.

5. Pull the starter cord (Figure 6 / Item D) until

the engine starts.
When the engine has been running for ap-
prox. 30 seconds, move the choke lever to
“Run”.
If the engine is warm, leave the choke lever in the
“Run” position when starting.

14 -
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Explanation of the positions of the throttle lever
(Figure 6/ Item C):

“Tortoise”™:
Engine in idling

“Hare”:
Maximum delivery rate

6.2 Intake process
During the priming process, the shut-off
devices present in the pressure pipe (spray
nozzles, valves etc.) must be completely
open so that the air in the suction pipe can
escape freely.
Depending on the suction height and the air
quantity in the suction pipe, the initial priming
process can last for approx. 0.5 min. — 5 min.
In the case of longer priming periods, top up
again with water.
If the pump is removed after use, it is essen-
tial that it is filled with water again the next
time it is connected and started.

6.3 Stopping the engine
Set the On/Off switch to “OFF”.
Close the petrol cock.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Danger!
Disconnect the spark plug boot before doing any
cleaning and maintenance work!

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
In this connection, please also read the attached
service information

7.2.1 Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

is at working temperature
Use only engine oil (10W40).
Place the machine on a slightly inclined sur-
face so that the oil drain plug is at the lower
end (Figure 7 / ltem A).
Remove the oil filler screw (Figure 7 / ltem B).
Remove the oil drain plug and drain the warm
engine oil into a suitable container.
After all the oil has drained, screw in the oil
drain plug and place the machine on a flat
surface.
Insert fresh engine oil up to the top mark on
the oil dipstick (Figure 8 / ltem H). Important.
Only inset the oil dipstick to check the oil le-
vel. Do not screw it in.

While the machine is working, the oil level must
be between the two marks “L” and “H” (Figure 8).
Dispose of the waste oil properly.

7.2.2 Air filter
Clean the air filter at regular intervals, and replace
it if necessary.
Remove the air filter cover (Figure 9-10)
Remove the filter insert (Figure 11)
Clean the air filter by tapping it, blowing it
out with compressed air or by washing it with
soap suds. Important. Leave the air filter to
dry before you refit it.
Assemble in reverse order.

7.2.3 Spark plug
Clean the spark plug at regular intervals, and
replace it if necessary. Set the electrode gap to
0.6 mm.
Remove the spark plug boot by twisting it (Fi-
gure 12)
Remove the spark plug using a spark plug
wrench (Figure 13)
Clean the spark plug with a copper wire brush
or fit a new one.
Assemble in reverse order.

-15-
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7.2.4 Fuel filter
Remove the fuel line (Figure 14)
Unscrew the fuel filter from the tank (Figure
15)
Clean the fuel filter with compressed air. En-
sure that you do not damage the filter.
Assemble in reverse order.

7.3 Storage
Rinse the pump thoroughly with water before
lengthy periods of inactivity or winter storage.
Close the petrol cock and allow the engine to
run until it stops to empty the carburetor.
Fill the tank fully to prevent rust formation.
Remove the drain plug (Figure 1/ Item 6) and
fully drain the pump housing.
Store the machine in a dry place out of the
reach of children.

7.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-16-
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9. Troubleshooting

Fault

Cause

Remedy

Engine does not
start

Spark plug fouled

Air filter dirty

No fuel in the tank
Automatic oil cut-out has not
responded

Clean or replace the spark plug
Clean the air filter.

Top up fuel.

Check oil level, top up engine oil

Pump fails to prime

Intake valve not in the water
No water in the pump chamber

Air in the intake line

Intake cage (intake valve) blocked
Max. intake head exceeded

Place the intake valve in the water
Fill the pump chamber with water
through the filler neck

Check the intake line for leaks and
seal it if necessary.

Clean intake cage

Check intake head and reduce it if
necessary

Insufficient pumping
rate

Intake head too high

Intake cage soiled

Water level falling rapidly and intake
line is out of the water-

Pump performance reduced by de-
posits

Check intake head and reduce it if
necessary

Clean intake cage

Place the intake line at a deeper
level

Clean pump

Important. The pump must not run dry.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Spark plug, air filter, fuel filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (fig. 16)

1. Attention! Lisez le mode d‘emploi.

2. Attention ! Parties brllantes. Gardez vos dis-
tances.

3. Attention! Eteignez le moteur pendant que
vous mettez de I'essence.

4. Attention ! Ne pas exploiter dans les pieces
non aérées.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Réservoir a essence

Poignée

Tubulure de remplissage

Raccord de pression

Raccord d’aspiration

Bouchon fileté de vidange

Bouchon de remplissage d’huile/ jauge de
niveau

d’huile

8 Vis de purge d’huile

NO O~ WN =
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9 Corde de lancement

10 Interrupteur Marche/Arrét

11 Filtre a air

12 Panier d’aspiration

13 entonnoir de remplissage d’huile
14 Clé a bougie

15 Clé a fourche (ouverture 8/10)
16 Tournevis

17 2x écrous raccords

18 2xjoints

19 2xraccords de tuyau 1,5°

20 2xraccord de filet 1“ AG

21 3x pinces pour flexible

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-20-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient & arroser et a irriguer les es-
paces verts, les plates-bandes de légumes et les
jardins tout comme a I'exploitation d’arroseurs
automatiques. Lorsque I'on emploie un filtre
préalable, il est possible de prendre I'eau a partir
de piéces d’eau, de ruisseaux, de flts d’eau de
pluie, de citernes d’eau de pluie de puits. Ne pas
dépasser la température maximale (+35°C) du
liquide refoulé en fonctionnement continu. Con-
viennent comme fluide refoulé I'eau claire (eau
douce), 'eau de pluie et les lessives légeres. |l
est interdit de refouler des liquides inflammables,
générant du gaz, explosifs ni agressifs (p. ex. de
I'essence, des acides, des solutions alcalines, la
séve d’écoulement de silos, ...) tout comme les
liquides contenant des substances abrasives (p.
ex. du sable).

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Type de

moteur: ....... Moteur quatre temps ; refroidi par air
Puissance du moteur maxi. : ........ 1,8 kW/ 2,5 CV
Cylindrée : ......ccoeevevervenene ... 98 cm?
Vitesse de rotation a vide du moteur : 3600 tr/min
Vitesse maxi. du moteur : .................. 4500 tr/min
Carburant: ............ Essence normale sans plomb
Contenance du réservoir : .........c.cceceveeevennns 1,41
Quantité d’huile / type : ............... 400 ml/ 10W40
Bougie d’allumage : ............

Hauteur d’aspiration maxi. : .......ccccceevveenneene 6m
Hauteur manométrique maxi. : ..........ccceeee. 20 m
Pression maxi. : ......coovviiiiniiiiiieeeeee 2 bars
Poids (réservoir vide) : ......cccccoervvenennenne. 12,5kg
Raccord d’aspiration

/ de pression : ....... Raccord de tuyau flexible 1,5¢
........................................... Raccord fileté 1,5 1“
Niveau acoustique L, © .ccoooveririnininiinn, 95 dB
Niveau de pression acoustique LpA HTR 74,3dB

5. Avant la mise en service

Montez la poignée comme indiqué dans la figure
4-5.

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation
d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration com-
prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter
de longs temps de réaspiration et un endomma-
gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

5.1 Préparation de I'appareil
Remplir le moteur d’huile pour moteur (voir
également le repére 7.2.1 Vidange d’huile).
Remplir le réservoir d’essence.
Placez I'appareil dans un endroit plan et fixe.

5.2 Raccordement et pose de conduites
d’aspiration et de pression
Raccordez la conduite d’aspiration au rac-
cord d’aspiration (figure 1/pos. 5) et la condu-
ite de pression au raccord de pression (figure
1/pos. 4).
Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a la pompe.
Evitez absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de
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la pompe. Les bulles d’air dans la condu-

ite d’aspiration ralentissent et empéchent
I'aspiration.

La conduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur la pompe.

La soupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que la pompe ne marche & sec.
Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de I'air as-
piré.

Evitez d’aspirer des corps étrangers (sable
etc.) Utilisez un filtre préalable si nécessaire.

6. Commande

Avant de faire démarrer le moteur, il faut remplir
la pompe sur la tubulure de remplissage (figure 1/
pos. 3) de liquide de refoulement.

Remarque : Il est conseillé de monter une soupa-
pe anti-retour dans la conduite d’aspiration et de
la remplir en sus d’eau avant le premier service.

6.1 Démarrer le moteur :

1. Mettre l'interrupteur Marche / Arrét (figure 1/
pos. 10) sur « ON ».

2. Mettre le robinet d’essence (figure 6/pos. A)
sur « ON ».

3. Endémarrage a froid, mettre le levier excen-
trique (figure 6/ pos. B) sur “étrangleur”.

4. Mettre le levier de I'accélérateur (figure 6/
pos. C) en position centrale.

5. Tirer vigoureusement la corde de lancement
(figure 6/ pos. D) pour faire démarrer le mo-
teur.

6. Aprés un certain temps de service, mettre le
levier excentrique sur “Run”.

Lorsque le moteur est chaud, on peut laisser le

levier étrangleur en position “Run” pendant le

démarrage.

Explication des positions du levier de
I'accélérateur (fig. 6/pos. C) :

“tortue” :
Moteur en marche a vide

“lievre” :
Volume de refoulement maximum
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6.2 Aspiration :
Pendant l'aspiration, il faut ouvrir compléte-
ment les organes d’arrét présents dans la
conduite de refoulement (gicleurs, soupapes,
etc.) afin que I'air se trouvant dans la condui-
te d’aspiration puisse s’échapper.
En fonction de la hauteur d’aspiration et de la
quantité d’air dans la conduite d’aspiration, la
premiére aspiration peut durer env. 0,5 min.-
5 min. Si les temps d’aspiration sont longs, il
faut remplir encore d’eau.
Si la pompe est a nouveau retirée aprés
emploi, il faut alors absolument la remplir a
nouveau d’eau a son prochain branchement
et a sa prochaine mise en service.

6.3 Eteindre le moteur :
Mettre I'interrupteur Marche/Arrét en position
“OFF”.
Fermer le robinet d’essence.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Danger !
Retirez la cosse de bougie d’allumage pour
chaque travail de réglage et de maintenance.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Veuillez également respecter & ce propos les in-
formations du service aprés-vente ci-jointes
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7.2.1 Vidange d’huile

Le changement d’huile du moteur doit se faire

lorsque le moteur est a température de service
N’utilisez que des huiles moteur (10W40).
Déposez I'appareil sur un support adéquat,
en position l[égérement inclinée contre le bou-
chon de vidange d’huile (figure 7/pos. A).
Ouvrir le bouchon de remplissage d’huile (fi-
gure 7/ pos. B).
Retirer le bouchon de vidange d’huile et vider

I’huile pour moteur dans un récipient adéquat.

Une fois qu’il est complétement vidé, revis-
sez le bouchon de vidange d’huile et mettez
I'appareil a '’horizontale.

Remplissez de nouvelle huile pour moteur
jusqu’a la marque supérieure de la jauge de
remplissage d’huile (figure 8/pos. H).
Attention ! Enfichez simplement la jauge de
niveau d’huile pour le contréle du niveau
d’huile. Ne la vissez pas !

Pendant le fonctionnement, le niveau d’huile doit
se trouver entre les deux repéres “L” et “H” (figure
8).

Mettez I'huile usée au rebut conformément aux
spécifications.

7.2.2 Filtre a air

Nettoyez réguliérement le filtre & air, remplacez-le

si possible.
Retirez le recouvrement du filtre a air (figure
9-10)
Retirez la cartouche filtrante (figure 11)
Nettoyez le filtre & air en tapotant dessus,
soufflant avec de I'air comprimé ou en le
lavant a I'eau savonneuse. Attention ! Faites
sécher les filtres a air nettoyés avant de les
remonter.
Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.2.3 Bougie d’allumage
Nettoyez réguliérement la bougie d’allumage,
remplacez-les au besoin. Régler la distance entre
électrodes sur 0,6 mm.
Retirez la cosse de bougie d’allumage d’un
mouvement rotatif (figure 12)
Retirez la bougie d’allumage avec la clé a
bougie (figure 13)
Nettoyez la bougie d’allumage avec la brosse
a fils de cuivre ou encore en employer une
nouvelle.
Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.
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7.2.4 Filtre a carburant
Retirez la conduite de carburant (figure 14)
Dévissez le filtre & carburant du réservoir (fi-
gure 15)
Nettoyez le filtre a carburant avec de l'air
comprimé. Veillez, ce faisant, a ne pas le dé-
tériorer.
Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.3 Stockage
Lorsque vous ne vous servez pas de la pom-
pe pendant une période prolongée ou que
vous la rangez pour I'hiver, rincez-la minutieu-
sement a 'eau.
Fermez le robinet d’essence et faites fon-
ctionner le moteur jusqu’a ce que celui-ci
s’arréte pour vidanger le carburateur.
Remplissez le bac complétement pour éviter
la rouille.
Retirez le bouchon fileté de vidange (figure 1/
pos. 6) et vidanger le carter de pompe comp-
letement.
Stockez I'appareil dans un endroit sec hors
de portée des enfants.

7.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Elimination des erreurs

Dérangement

Le moteur ne peut -
pas étre démarré

La pompe n’aspire | -
pas

Refoulement insuf- | -
fisant

Origine

Bougie d’allumage encrassée

Filtre a air encrassé

Pas de carburant dans le réservoir
La mise hors circuit automatique de
I'huile se déclenche

Soupape d’'aspiration n’est pas
dans 'eau

Chambre de la pompe sans eau

De l'air dans la conduite d’aspira-
tion

Panier d’aspiration (soupape d’as-
piration) bouché

Max. hauteur d’aspiration dépassée

Hauteur d’aspiration trop élevée

Panier d’aspiration encrassé
Niveau d’eau chute rapidement et
conduite d’aspiration sort de I'eau
Puissance de la pompe diminuée
par des dépdts

Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

Mesure

Nettoyez la bougie d’allumage ou
remplacez-la.

Nettoyer le filtre a air.

Remplissez de carburant.
Contrélez le niveau d’huile, remplis-
sez d’huile moteur

Mettre la soupape d’aspiration
dans 'eau

Remplir la chambre de la pompe
d’eau via la tubulure de remplis-
sage

Contrdler l'imperméabilité de

la conduite d’aspiration, le cas
échéant, étancher.

Nettoyer le panier d’aspiration con-
troler la hauteur d’aspiration, le cas
échéant, la réduire

Contréler la hauteur d’aspiration, le
cas échéant, la réduire

Nettoyer le panier d’aspiration
Placer la conduite d’aspiration plus
en profondeur

Nettoyer la pompe

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 24

_24-

06.06.14 10:56



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* bougie, filtre a air, filtre a carburant

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-25-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 16)

1. Attenzione! Leggete le istruzioni per l‘uso.

2. Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

3. Attenzione! Spegnete il motore durante il ri-
fornimento.

4. Attenzione! Non usare in locali non arieggiati.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Serbatoio della benzina

Maniglia

Bocchettone di riempimento

Attacco di mandata

Attacco di aspirazione

Tappo a vite di scarico

Tappo a vite di rabbocco dell’olio/ astina
dell’olio

8 Tappo a vite di scarico dell’olio

9 Fune diavvio

10 Interruttore ON/OFF

11 Filtro dell’aria

12 Griglia

NO O~ WN =
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13 Imbuto di riempimento dell’olio

14 Chiave della candela di accensione
15 Chiave fissa (n. W8/10)

16 Cacciavite

17 2x dado arisvolto

18 2x guarnizione

19 2xraccordo per tubo 1,5

20 2xraccordo filettato 1“ filetto esterno
21 3x stringitubo

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per irrigare e annaffiare
prati, aiole di orti e giardini nonché per fare funzi-
onare i sistemi di irrigazione di superfici erbose.
Con un filtro d’ingresso pud avvenire il prelie-

vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dellacqua piovana e da pozzi. La temperatura
massima del liquido convogliato non deve su-
perare i + 35 °C in esercizio continuo. E adatto
per convogliare fluidi quali acqua pulita (acqua
dolce), acqua piovana oppure leggere soluzioni
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alcaline. Non devono venire convogliati liquidi
infammabili, gassosi, esplosivi e aggressivi (ad
es. benzina, acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo,...) nonché liquidi con sostanze
abrasive (ad es. sabbia).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo

del motore: .motore a 4 tempi, raffreddato ad aria
Potenza del motore max.: ............ 1,8 kW /2,5CV
(0711 1aTe [ 2= AT 98 cm®

Numero di giri del motore al minimo: ...3600 min™
Numero di giri del motore al massimo: 4500 min™

Carburante: ........ benzina normale senza piombo
Capacita del serbatoio: .........ccccccvvercveeerennnn. 1,41
Quantita di olio/tipo: ........cceceeeee. 400 ml/ 10W40
Candela di accensione: ..........cccocverieenneene L7TC

Peso (serbatoio vuoto): .........cccevveeennne 12,5 kg

Attacco di aspirazione
/dimandata ............ccoeeenns Attacco del tubo 1,5”

ceeere. Afilettato 1,597 14
Livello di potenza acustica L,: ......ccocovenee 95 dB
Livello di pressione acustica LpA: ............. 74,3dB

5. Prima della messa in esercizio
Montate la maniglia come indicato nelle Fig. 4 e 5.

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.

5.1 Preparazione dell’apparecchio
Riempite il motore con olio per motore (si
veda anche il punto 7.2.1 Cambio dell’olio).
Riempite il serbatoio di benzina.
Mettete la pompa su una superficie piana e
stabile.

5.2 Collegamento e posa del tubo di aspirazi-
one e di mandata
Collegate il tubo di aspirazione all’attacco di
aspirazione (Fig. 1/Pos. 5) e il tubo di manda-
ta all’attacco di mandata (Fig. 1/Pos. 4)
Il tubo di aspirazione deve essere installato
in senso ascendente tra il prelievo dell’acqua
e la pompa. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell'altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.
Il tubo di aspirazione e di mandata devono
venire montati in maniera tale da non eser-
citare nessuna pressione meccanica sulla
pompa.
La valvola aspirante deve essere immersa
nellacqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco in caso di abbas-
samento del livello d’acqua.
Se il tubo di aspirazione non & a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.
Evitate 'aspirazione di impurita (sabbia ecc.),
se € necessario montate un filtro di ingresso.
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6. Uso

Prima di avviare il motore la pompa deve venire
riempita tramite il bocchettone di iempimento
(Fig. 1/Pos. 3) con liquido da convogliare.
Avvertenza: € consigliabile montare una valvola
antiritorno nel tubo di aspirazione e di riempirla
con acqua prima della prima messa in esercizio

6.1 Avvio del motore:

1. Posizionate l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos.
10) su ,ON“.

2. Posizionate il rubinetto della benzina (Fig. 6/
Pos. A) su “ON”.

3. Portate la levetta dell'aria (Fig. 6/Pos. B) su
»,Choke".

4. Posizionate la leva dell’acceleratore (Fig.6/
Pos. C) al centro.

5. Tirate con forza la fune di avvio (Fig. 6/Pos. D)
fino a quando il motore si avvia.

6. Dopo un periodo di esercizio di ca. 30 sec.
portate la levetta dell’aria su ,Run®.

Con il motore caldo, all’avvio, lasciate la levetta

dellaria in posizione ,Run*.

Spiegazione delle posizioni della leva
dell’acceleratore (Fig.6/Pos.C):

Jartaruga:*:
motore al minimo

Jlepre®:
portata massima

6.2 Processo di aspirazione:
Durante 'operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) devono venire
aperti completamente per permettere all’aria
presente nel tubo di aspirazione di uscire
liberamente.
Il primo ciclo di aspirazione pud durare da ca.
0,5 a 5 minuti, a seconda dell'altezza di aspi-
razione e della quantita di aria nella tubazione
di mandata. Per tempi di aspirazione superiori
dovrebbe venire riempita di nuovo di acqua.
Se la pompa viene rimossa dopo l'uso, & as-
solutamente necessario riempirla nuovamen-
te di acqua prima di ricollegarla e metterla di
nuovo in esercizio.

6.3 Spegnimento del motore
Portate l'interruttore ON/OFF in posizione
“OFF”.
Chiudete il rubinetto della benzina.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
A tale riguardo osservate anche le informazioni
allegate sul servizio assistenza.

7.2.1 Cambio dell’olio

Il cambio dell’olio del motore deve essere esegui-

to a motore caldo
Usate solo olio per motore (10W40).
Posizionate 'apparecchio su una base adatta
leggermente inclinato rispetto al tappo a vite
di scarico dell'olio (Fig. 7/Pos. A).
Aprite il tappo a vite di riempimento olio (Fig.
7/ Pos. B).
Togliete il tappo a vite di scarico dell’'olio e
fate defluire I'clio caldo del motore in un reci-
piente di raccolta adatto.
Dopo lo svuotamento completo avvitate il
tappo a vite di scarico dell’olio e posizionate
'apparecchio su una base piana.
Riempite I'olio per motore fino alla tacca
superiore dell’astina dell’olio (Fig.8/Pos.H).
Attenzione! Per il controllo del livello dell’olio
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inserite solo I'astina dell’olio. Non avvitatela!

Durante I'esercizio il livello dell’olio deve trovarsi
tra le due marcature ,L" e ,H* (Fig. 8).
Lolio vecchio deve essere regolarmente smaltito.

7.2.2 Filtro dell’aria
Pulite regolarmente il filtro dell’aria o, se necessa-
rio, sostituitelo.
Togliete il coperchio del filtro dell’aria (Fig.9 e
10)
Togliete la cartuccia del filtro (Fig. 11)
Pulite il filtro dell’aria dandolo dei leggeri
colpi, con aria compressa o lavandolo con
acqua saponata. Attenzione! Fate asciugare il
filtro dell’aria pulito prima di montarlo di nuo-
VvO.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2.3 Candela di accensione
Pulite regolarmente la candela di accensione o,
se necessario, sostituitela. Regolate la distanza
degli elettrodi su 0,6 mm.
Togliete il connettore della candela di accen-
sione con un movimento rotatorio (Fig. 12)
Togliete la candela di accensione facendo
uso dell’apposita chiave (Fig. 13)
Pulite la candela di accensione con una spaz-
zola a setole di rame o mettetene una nuova.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2.4 Filtro di carburante
Togliete il tubo di carburante (Fig. 14)
Svitate il filtro di carburante dal serbatoio (Fig.
15)
Pulite il filtro di carburante con aria compres-
sa. Nel far questo fate attenzione a non dann-
eggiare il filtro.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.3 Conservazione
Se la pompa non viene usata per un lungo
periodo o durante l'inverno bisogna sciac-
quarla bene con 'acqua.
Chiudete il rubinetto della benzina e fate
girare il motore fino a quando si ferma per
svuotare il carburatore.
Riempite completamente il serbatoio per evi-
tare la formazione di ruggine.
Togliete la vite di scarico (Fig. 1/Pos. 6) e
svuotate completamente la carcassa della
pompa.
Conservate 'apparecchio in un luogo asciutto
fuori dalla portata dei bambini.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Soluzione di eventuali problemi

Anomalia

Il motore non si -
avvia

La pompa non -
aspira

Portata insufficiente | -

Causa

Candela di accensione sporca

Filtro dell’aria sporco

Manca carburante nel serbatoio
Interviene il dispositivo automatico
di disinserimento con olio insuffi-
ciente

La valvola di aspirazione non & im-
mersa nell’acqua
Vano della pompa senza acqua

Aria nel tubo di aspirazione

Griglia (valvola aspirante) ostruita
Superata 'altezza di aspirazione
max.

Altezza di aspirazione eccessiva

Griglia sporca

Il'livello dell’'acqua si abbassa ve-
locemente e il tubo di aspirazione
emerge dallacqua

Lefficienza della pompa viene ri-
dotta dai depositi.

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.

Intervento

Pulite o sostituite la candela di ac-
censione.

Pulite il filtro dell’aria

Riempite di carburante
Controllate il livello dell’olio, rab-
boccate I'olio del motore.

Immergete la valvola di aspirazione
nellacqua

Riempite il vano della pompa trami-
te bocchettone di riempimento
Controllate la tenuta del tubo di as-
pirazione, eventualmente eliminate
le perdite

Pulite la griglia

Controllate ed eventualmente dimi
nuite I'altezza di aspirazione

Controllate ed eventualmente dimi-
nuite I'altezza di aspirazione

Pulite la griglia

Posizionate la valvola di aspira-
zione ad una profondita maggiore
Pulite la pompa.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della

iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro del
carburante

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 16)

1. jAtencion! Leer el manual de instrucciones.
2. jAtencién! Piezas calientes. Mantenerse ale-

jado.

3. jAtencién! Apagar el motor a la hora de re-
postar.

4. jAtencion! No utilizar en lugares sin ventilaci-
on.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Deposito de la gasolina

Dispositivo de transporte

Boca de llenado

Toma de presion

Empalme para la aspiracion
Tornillo de vaciado

Tornillo para el llenado de aceite / Varilla del
nivel de aceite

8 Tornillo purgador de aceite

9 Cable de arranque

10 Interruptor ON/OFF

11 Filtro de aire

NO O~ WN =

12 Cesta de aspiracion

13 Embudo para el llenado de aceite

14 Llave de bujia de encendido

15 Llave fija (del 8/10)

16 Destornillador

17 2tuercas retén

18 2juntas

19 2 piezas de empalme para manguera 1,5”
20 2 piezas de empalme roscadas 1” AG

21 3 abrazaderas

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato resulta adecuado para regar parterres
y zonas verdes, semilleros y jardines, asi como
para el funcionamiento de aspersores para cés-
ped. Con filtro previo se puede tomar de agua de
estanques, arroyos, toneles y cisternas de agua
de lluvia, asi como de fuentes. La temperatura
maxima del liquido bombeado no debe sobre-
pasar los +35°C en funcionamiento continuo. Se
pueden bombear los liquidos siguientes: agua
limpia (agua dulce), agua de lluvia o lejia en baja
concentracién. Esta prohibido bombear liquidos
combustibles, gaseosos, explosivos y agresivos
(p. €j., gasolina, acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como tampoco liquidos con sus-
tancias abrasivas (p. €j., arena).

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

TipO de MOTON: ..o
............... Motor de 4 tiempos; refrigerado por aire

Potencia del motor max: ............... 1,8 kW/ 2,5 CV
Cilindrada: .....cccooereeeriieeeee 98 cm3
Velocidad en vacio motor: .................. 3600 r.p.m.
Velocidad maxima del motor: ............. 4500 r.p.m.
Combustible: ............. Gasolina normal sin plomo
Volumen del deposito: .......ccccevevceeevccieeennnns 1,41
Cantidad/tipo de aceite: ............. 400 ml/ 10W40
Bujia de encendido: .........cccoviiiiiiniiiiieeee. L7TC
Altura de aspiracion Max.: .......cccceceeeveerneene 6m
Altura de elevacion Max.: ......ccccceceeneeeneene 20m
Presion max.: .......cccceeviiiiiinic 2 bar
Peso (depdsito vacio): ........ccceecvereeeeennene 12,5 kg

Toma de
aspiracion/presion: ..Conexion tubo de goma 1,5”
..................................... Conexién roscada 1,5"/1”

Nivel de potencia sonica L, .......ccoeennee 95dB
Nivel de presion acustical ,: .......c.......... 74,3 dB

5. Antes de la puesta en marcha

Montar el asa de transporte como se describe en
la figura 4-5.

Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencién con el
fin de evitar tiempos de aspiracion de arranque
largos y que la bomba sufra dafios innecesarios
causados por piedras o cuerpos extrafios solidos.

5.1 Preparacién del aparato
Llenar el motor con aceite para motor (ver
también el apartado 7.2.1 Cambio de aceite).
Llenar el deposito de gasolina.
Colocar el aparato sobre una superficie plana
y resistente.

5.2 Conexion y colocacion del conducto de
aspiracion y presion
Conectar el conducto de aspiracion a la toma
correspondiente (fig. 1/pos. 5) y el conducto
de presion a su toma (fig. 1/pos. 4).
Colocar el conducto de aspiracion de for-
ma ascendente entre la toma de agua y la
bomba. Evitar que el conducto quede colo-
cado mas arriba de la bomba, puesto que la
entrada de burbujas de aire en el conducto
retardarian y obstaculizarian el proceso de
aspiracion.
El conducto de aspiracién y el de presion
deben colocarse de forma que no ejerzan
presién mecanica en la bomba.
Es imprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
no pueda trabajar en seco al bajar el nivel de
agua.
Un conducto de aspiracion no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.
Evitar que se aspiren cuerpos extrafos (are-
na, etc.) y, si es necesario, instalar un filtro
previo.
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6. Manejo

Antes de arrancar el motor, afadir liquido a la
bomba por medio de la boca de llenado (fig. 1/
pos. 3).

Advertencia: Es aconsejable montar una valvula
de retencion en el conducto de aspiracién y llenar
éste adicionalmente con agua antes de la prime-
ra puesta en servicio.

6.1 Como poner el motor en marcha:

1.

2.

5.

6.

Poner en “ON” el interruptor ON/OFF (fig. 1/
pos. 10).

Poner la llave de la gasolina (fig. 6/pos. A) en
“ON.

Poner en “estarter” la palanca del estarter (fig.
6/pos. B) en el arranque en frio.

Poner en el centro el acelerador (fig. 6/ pos.
C).

Tirar con fuerza del cable de arranque (fig. 6/
pos. D) hasta que arranque el motor.
Transcurridos 30 segundos, poner la palanca
del estéarter en “Run”.

Cuando el motor esté caliente, dejar la palanca
del estarter en posicion “Run” al arrancar el motor.

Explicacion de las posiciones del acelerador (fig.
6/pos. C):

“Tortuga™
Motor en marcha en vacio

“Liebre”:
Méxima potencia de bombeo

6.2 Proceso de aspiracion:

Durante el proceso de aspiracién, los ele-
mentos de bloqueo disponibles en el con-
ducto de presion (boquillas pulverizadoras,
valvulas, etc.) deben abrirse por completo
para que pueda evaporarse el aire existente
en el conducto de aspiracion.

Dependiendo de la altura de aspiracion y del
volumen de aire en el conducto de aspiraci-
on, el primer proceso de aspiracion puede
durar de 0,5 a 5 minutos. Llenar de nuevo la
bomba con agua si se prolonga el tiempo de
aspiracion.

Si se extrae la bomba tras su uso, sera im-
prescindible llenarla con agua al volverla a
poner en marcha.

6.3 Parar el motor:
Poner el interruptor ON/OFF en “OFF”.
Cerrar la llave de la gasolina.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el enchufe de la bujia de encendido
antes de realizar trabajos de mantenimiento o de
limpieza.

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
Tener en cuenta también la informacion de servi-
cio adjunta.

7.2.1 Cambio de aceite
El aceite del motor deberia cambiarse con el mo-
tor en caliente por el funcionamiento
Utilizar unicamente aceite para motor
(10W40).
Apoyar el aparato ligeramente inclinado sob-
re una superficie adecuada, el tornillo purga-
dor de aceite hacia abajo (fig. 7/pos.A).
Abrir el tornillo para el llenado de aceite (fig.
7/pos. B).
Retirar el tornillo para el llenado de aceite
y recoger el aceite del motor caliente en un
recipiente adecuado.
Tras el vaciado completo, atornillar el tornillo
purgador de aceite y colocar el aparato plano.
Anadir nuevo aceite para motor hasta la
marca superior de la varilla del nivel de aceite
(fig. 8/pos. H). jAtencion! Insertar soélo la varil-
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la de nivel para comprobar el nivel de aceite.
iNo atornillar!

Durante el servicio, el nivel de aceite debe hallar-
se entre las marcas “L” y “H” (fig. 8).
Eliminar el aceite usado de forma apropiada.

7.2.2 Filtro de aire
Limpiar de forma periddica el filtro de aire, cambi-
ar en caso necesario.
Retirar la cubierta del filtro de aire (fig. 9-10)
Retirar el filtro (fig. 11)
Limpiar el filtro de aire sacudiéndolo, soplan-
do con aire comprimido o lavandolo con agua
y jabon. jAtencidn! Dejar que se seque el filtro
de aire lavado antes de volver a montarlo.
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.2.3 Bujia de encendido
Limpiar de forma periddica la bujia de encendido
Yy, en caso necesario, cambiarla. Ajustar la distan-
cia entre los electrodos a aprox. 0,6 mm.
Extraer el enchufe de la bujia de encendido
girandolo una vuelta (fig. 12)
Retirar la bujia de encendido con su enchufe
(fig. 13)
Limpiar la bujia con un cepillo de hilos de
cobre o colocar una nueva.
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.2.4 Filtro de combustible
Extraer el conducto de combustible (fig. 14)
Desatornillar el filtro de combustible del
depésito (fig. 15)
Limpiar el filtro de combustible con aire com-
primido. Tener cuidado de no danar el filtro.
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Almacenamiento
Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua.
Cerrar la llave de la gasolina y dejar que el
motor marche hasta que se detenga para va-
ciar el carburador.
Llenar por completo el depdsito para evitar
que se forme oxido.
Retirar el tornillo purgador (fig. 1/pos. 6) y va-
ciar por completo la carcasa de la bomba.
Guardar el aparato en un lugar seco, fuera
del alcance de los nifios.
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7.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Reparacion de fallos

Averia

El motor no arranca | -

La bomba no aspira | -

Caudal insuficiente | -

Causa

La bujia tiene hollin

Filtro del aire sucio

No hay combustible en el deposito
Se activa el automatico de desco-
nexion del aceite

La valvula de aspiracioén no esta
sumergida
Camara de la bomba sin agua

Aire en el conducto de aspiracion

Cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) atascada

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracion max.

Altura de aspiracion demasiado
alta

Cesta de aspiracion sucia

El nivel de agua disminuye rapida-
mente y el conducto de aspiracion
sobresale por encima del agua

El rendimiento de la bomba empe-
ora debido a restos acumulados

jAtencién! La bomba no debe funcionar en seco.

Medida

Limpiar o cambiar la bujia de en-
cendido.

Limpiar filtro del aire.

Anfadir combustible.

Comprobar el nivel del aceite, relle-
nar de aceite del motor

Colocar la valvula de aspiracion en
el agua

Llenar la camara de la bomba con
agua a través de la boca de llenado
Comprobar la estanqueidad del
conducto de aspiracién y, en caso
necesario, obturar.

Limpiar cesta de aspiracion

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir
Limpiar cesta de aspiracién
Colocar el conducto de aspiracion
mas profundo

Limpiar la bomba

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bujia de encendido, filtro de aire, filtro de com-
bustible

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-39 -
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.

.40 -
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de symbolen op het toestel

(fig. 16):

1. LET OP! Handleiding lezen.

2. LET OP!Warme onderdelen. Op afstand blij-
ven.

3. LET OP! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. LET OP! Niet in niet verluchte ruimten laten
draaien.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Benzinetank
Draaggreep

Vulgat

Drukaansluiting
Zuigaansluiting
Aftapplug
Olievulplug/oliepeilstok
Olieaftapplug
Starttrekkabel

10 AAN/UIT-schakelaar
11 Luchtfilter

12 Zuigkorf

O©CoOoONOOOGAWN =

13 Olievultrechter

14 Bougiesleutel

15 Platte open sleutel (sw 8/10)

16 Schroevendraaier

17 2x wartelmoer

18 2xdichting

19 2x slangaansluitstuk 1,5

20 2x draadaansluitstuk 1“ buitendraad
21 3xslangklem

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Het toestel is geschikt voor het besproeien en
water geven aan groenstroken, groentebedden
en tuinen alsmede voor het gebruik van gazon-
sproeiers. Het water kan via voorfilters worden
onttrokken aan vijvers, bekers, regentonnen,
regenwatercisternen en putten. De maximale
temperatuur van het te pompen vloeistof mag

in continubedrijf +35° C niet overschrijden. Als
opvoermedium is helder water (zoetwater), regen-
water en lichte wasloog geschikt. Er mogen geen
brandbare, gassende, explosieve en agressieve
vloeistoffen (b.v. benzine, zuren, logen, siloleksap
enz.) en ook geen vloeistoffen met abrasieve stof-
fen (b.v. zand) worden opgevoerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motortype: ......ccccceeene viertaktmotor; luchtgekoeld
Motorvermogen max.:.........c.c....... 1,8 kW /2,5 pk
Cilinderinhoud:.........cccocoeveniiieniieeees 98 ccm
Stationair toerental motor:................... 3600 t/min.
Maximumtoerental motor:.................. 4500 t/min.
Brandstof: .........ccoceeiiiiiiinicn, benzine loodvrij
Capaciteit van de tank:........ccccceecveeeiveeennnenn. 1,41
Hoeveelheid/type olie.................. 400 ml/ 10W40
Bougi€:.....ccoiiiii L7TC
Zuighoogte MaX.:.......cccoverieeiinieiriiese e 6m
Opvoerhoogte max.: .......cccoceeeviiiiiiiiinnne 20m
Druk max.:....ccceeieiiieiieceee e 2 bar
Gewicht (lege tank):........ccoeeveeneieenenienne 12,5 kg
Zuig-/drukaansluiting: ........... 1,5” slangkoppeling
......................................... 1,5/ 1“ draadkoppeling
Geluidsvermogen L, . ..o, 95dB
Geluidsdrukniveau Lopieeeeeeeeeeee 74,3 dB
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5. Voor inbedrijfstelling
Monteer het handvat zoals voorgesteld in fig. 4-5.

Principieel raden wij aan gebruik te maken vaan
een voorfilter en een zuigset met zuigslang,
zuigkorf en terugslagklep teneinde lange heraan-
zuigtijden en een onnodige beschadiging van de
pomp door stenen en harde vreemde voorwerpen
te voorkomen.

5.1 Voorbereiden van het toestel
Motorolie in de motor gieten (zie ook punt
7.2.1 Olie verversen).
Tank met benzine vullen.
Toestel op een effen en vaste ondergrond
opstellen.

5.2 Aansluiting en plaatsen van zuig- en dru-
kleiding
Sluit de zuigleiding aan op de zuigaansluiting
(fig. 1, pos. 5) en de drukleiding op de dru-
kaansluiting (fig. 1, pos. 4).
De zuigleiding vanaf het wateronttrekkings-
punt tot naar de pomp stijgend plaatsen.
Vermijd zeker het plaatsen van de zuigleiding
boven de pomphoogte. Luchtbellen in de
zuigleiding vertragen en voorkomen het aan-
zuigen.
Zuig- en drukleiding zodanig aanbrengen dat
die geen mechanische druk uitoefenen op de
pomp.
De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen zodat het drooglopen van de pomp
door daling van het waterpeil wordt verme-
den.
Een lekke zuigleiding verhindert door lucht
aanzuigen het aanzuigen van het water.
Vermijd het aanzuigen van vreemde voorwer-
pen (zand enz.); indien nodig een voorfilter
aanbrengen.
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6. Bediening

Voor het starten van de motor moet de pomp via
het vulgat (fig. 1, pos. 3) met opvoervloeistof wor-

den opgevuld.

Aanwijzing: Het is aan te raden in de zuigleiding
een terugslagklep te monteren en die voor de
eerste ingebruikneming bovendien met water te
vullen.

6.1 Starten van de motor:
1. Aan-/uitschakelaar (fig. 1, pos 10) naar de
stand “ON” brengen.

2. Benzinekraan (fig. 6, pos. A) naar ,ON“ draai-

en.

3. Bij koude start de chokehendel (fig. 6, pos. B)

naar de stand ,choke” brengen.
4. Gashendel (fig. 6, pos. C) naar de tussen-
stand brengen.

5. De starttrekkabel (fig. 6, pos. D) flink doorha-

len tot de motor aanslaat.

6. Naongeveer 30 sec. looptijd de chokehendel

naar de stand ,Run“ brengen.

Als de motor warm is, de chokehendel bij het
starten in de stand “Run” laten.

Verklaring van de posities van de gashendel (fig.

6, pos. C):

»Schildpad*:
motor draait stationair

“haas”
maximaal opvoervermogen

6.2 Aanzuiging:

Tijdens het aanzuigen moeten de op de dru-

kleiding voorhanden zijnde afsluiters (spro-
eiers, kleppen enz.) helemaal opengedraaid
zijn zodat de in de zuigleiding aanwezige
lucht vrij kan ontsnappen.

Naargelang de zuighoogte en de hoeveelheid

lucht in de zuigleiding kan de eerste aanzu-

igbeurt ca. 0,5 min. tot 5 min. duren. Duurt de

aanzuiging langer moet opnieuw water wor-
den opgevuld.

Wordt de pomp na gebruik terug verwijderd
dient ze zeker opnieuw met water te worden

gevuld als ze opnieuw wordt aangesloten en

in werking gesteld.
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6.3 Afzetten van de motor:
Aan-/Uit-schakelaar naar de stand ,,OFF*
brengen.

Benzinekraan dichtdraaien.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheid de bougiestekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
Gelieve hieromtrent ook de bijgaande service-
informatie in acht te nemen.

7.2.1 Verversen van de olie
Het is aan te bevelen de motorolie bij warme mo-
tor te verversen.
Gebruik enkel motorolie (10W40).
Het toestel op een gepaste onderlaag lichtjes
schuin tegen de olieaftapplug (fig. 7, pos. A)
neerzetten.
Olievulplug (fig. 7, pos. B) opendraaien.
Olieaftapplug verwijderen en de warme moto-
rolie naar een gepast vat laten weglopen.
Is al de olie afgelaten olieaftapplus weer
indraaien en het toestel op een horizontale
plaats opstellen.
Verse motorolie ingieten tot aan de bovenste
markering van de olievulstok (fig. 8, pos. H)

LET OP! Oliepeilstok enkel erin steken om het
oliepeil te controleren. Niet indraaien!

Tijdens het bedrijf moet het oliepeil tussen de bei-
de markeringen ,L“ en ,H" (fig. 8) staan.
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U dient zich naar behoren van de afgewerkte olie
te ontdoen.

7.2.2 Luchtfilter

De luchtfilter regelmatig reinigen, indien nodig,

vervangen.
Luchtfilterafdekking verwijderen (fig. 9-10).
Filterelement verwijderen (fig. 11).
Luchffilter reinigen door uitkloppen, uitblazen
met perslucht of door wassen met zeepsop.
LET OP! Gewassen luchtfilter voor de her-
montage laten drogen
De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.3 Bougie
De bougie regelmatig reinigen, indien nodig, ver-
vangen. Elektrodenafstand op 0,6 mm afstellen.
Bougiestekker met een draaibeweging aftrek-
ken (fig. 12).
Bougie verwijderen m.b.v. de bougiesleutel
(fig. 13).
Bougie met een koperen draadborstel reini-
gen of een nieuwe bougie gebruiken.
De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.4 Brandstoffilter
Brandstofleiding aftrekken (fig. 14).
Brandstoffilter de tank uit draaien (fig. 15).
Brandstoffilter met perslucht reinigen. Zorg
ervoor dat de filter niet wordt beschadigd.
De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.3 Opbergen
Als u de pomp lange tijd niet gebruikt of voor
de overwintering moet u de pomp grondig
met water doorspoelen.
De benzinekraan dichtdraaien en de motor
laten draaien tot die stopt teneinde de carbu-
rator leeg te maken.
De tank helemaal vullen om roestvorming te
voorkomen.
Aftapplug (fig. 1, pos. 6) verwijderen om het
huis van de pomp volledig leeg te maken.
Het toestel op een droge plaats buiten bereik
van kinderen opbergen.
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7.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Foutopsporing
Storing

Motor kan niet wor-
den gestart

Pomp zuigt niet aan

Wateropbrengst
onvoldoende

Oorzaak

Bougie zit vol roet.

Luchtfilter vervuild

Geen brandstof in de tank

De automatische uitschakeling
wegens oliegebrek heeft gerea-
geerd.

Zuigklep niet in water
Pompcompartiment zonder water

Lucht in de zuigleiding

Zuigkorf (zuigklep) verstopt geraakt
Maximale zuighoogte overschreden

Zuighoogte te hoog

Zuigkorf vervuild

Waterpeil daalt snel en zuigleiding
steekt uit boven het water
Capaciteit van de pomp is vermin-
derd door afzettingen

Let op! De pomp mag niet drooglopen.

Maatregel

Bougie reinigen of vervangen.
Luchtfilter reinigen.

Brandstof ingieten.

Oliepeil controleren, motorolie bij-
vullen

Zuigklep het water in brengen.
Pompcompartiment via het vulgat
met water vullen.

Controleren of de zuigleiding dicht
is, indien nodig afdichten.
Zuigkorf reinigen

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Zuigkorf reinigen

Zuigklep dieper plaatsen

Pomp reinigen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Bougie, luchtfilter, brandstoffilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

- 46 -
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Wyjasnienie symboli na urzadzeniu (rys. 16):

1. Uwaga! Przeczytac instrukcje obstugi.

2. Uwaga! Gorgce czesci. Zachowac odstep.

3. Uwaga! Podczas tankowania wytgczy¢ silnik.

4. Uwaga! Nie uzywac¢ urzadzeniach w nie wen-
tylowanych pomieszczeniach.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Zbiornik paliwa

Uchwyt do przenoszenia
Kréciec do napetniania
Potaczenie cisnieniowe
Przytacze ssgce

Sruba spustowa

Korek wlewu oleju/ miarka stanu oleju
Sruba spustowa oleju

Linka ciegnowa startowa

10 Wigcznik/ wytacznik

11 Filtr powietrza

12 Kosz zasysajacy

13 Lejek do wlewania oleju

14 Klucz do swiec zaptonowych

©oOoO~NOOhWN =

15 Klucz widetkowy (SW 8/10)
16 Srubokret

17 2x nakretka ztgczkowa

18 2xuszczelka

19 2xtagcznik rurowy weza 1,5
20 2x ztacze gwintowe 1“ AG
21 3xzacisk weza

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do nawadniania
i podlewania powierzchni zielonych, upraw war-
zywnych i ogrodéw jak réwniez do zraszacza
trawnikéw. Przy zamontowanym filtrze woda
moze by¢ pobierana ze stawdw, strumieni,
zbiornikéw retencyjnych i studni. Maksymalna
temperatura przettaczanej cieczy podczas pracy
ciggtej nie moze przekracza¢ +35°C. Do prze-
pompowywania nadaje sie czysta woda (stodka
woda), deszczéwka i delikatny roztwér do pra-
nia. Nie wolno przepompowywac tatwopalnych,
gazujgcych, wybuchowych i zrgcych cieczy (np.
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benzyny, kwaséw, tug itp.), jak réwniez cieczy z
materiatami $ciernymi (np. piasek).

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Typ silnika: ...... 4-suwowy; chtodzony powietrzem
Moc silnika (max):.......ccceeeieeeennes 1,8kW/2,5PS
Pojemnos$¢ skokowa:........ccovveiiniireenncne 98 ccm
Llczba obrotéw biegu

jatowego silnika::.......ccoceeiieiiiiniiiee 3600 min™
Maksymalna liczba obrotéw silnika: .....4500 min™
Paliwo: ......ccoocieeiiieee, Benzyna bezotowiowa
Pojemnosc¢ zbiornika na paliwo:.................... 1,41
llos¢ oleju/ rodza; ........cccoeeuenee. 400 ml/ 10W40
SWieca ZaptoNU:.........ccvveeveeeeeeeeeeeeseeeeeenes L7TC
Max. wysokos$¢€ zasysania:.........ccceeeereeenieene 6m
Max wysoko$é pompowania: ............cceeneee. 20m
Max ciSnienie:..........ccovieiiiineiiic e, 2 bar
Waga (pusty bak)........cceeevirieniieeneens 12,5 kg

Podtaczenie zasysania/
............................ 1,5 podtgczenie weza
1,571 podtgczenie gwintu

5. Przed uruchomieniem

Zamontowac uchwyt do przenoszenia jak przeds-
tawiono na rys.4-5.

Zasadniczo poleca sie uzycie filtra wstepnego

i kompletu ssacego z wezem ssgcym, kos-

zem zasysajgcym i zaworem zwrotnym, w celu
uniknigcia dtugiego czasu ponownego zasysania i
niepotrzebnego uszkodzenia pompy przez kamie-
nie oraz twarde ciata obce.

5.1 Przygotowanie urzadzenia
Silnik napetni¢ olejem silnikowym (zobacz
punkt 7.2.1 Wymiana oleju).
Zbiornik napetnic¢ benzyna.
Urzadzenie ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej po-
wierzchni.

5.2 Przytaczenie i uktadanie przewodu
zasysajacego i ciSnieniowego
Podtgczy¢ przewdd zasysajgcy do przytgcza
ssgcego (rys. 1/ poz. 5), a przewod
ci$nieniowy do przytgcza cisnieniowego (rys.
1/poz. 4).
Przewdd zasysajgcy utozyc¢ ze spadkiem od
pompy do miejsca pobierania wody. Unika¢
utozenia przewodu zasysajacego powyzej
wysokosci pompy. Pecherzyki powietrza
w przewodzie zasysajgcym opoOzniajg i
uniemozliwiajg proces zasysania.
Przewody zasysajacy i cisnieniowy
przymocowac w taki sposdb, by nie
wytwarzaty mechanicznego nacisku na
pompg.
Zawor ssgcy powinien byé wystarczajgco
gteboko zanurzony w wodzie, aby unikng¢
pracy pompy na sucho w przypadku, gdy stan
wody sig obnizy.
Nieszczelny przewdd zasysajgcy w wyniku

Poziom mocy akustycznej Ly,: .......c.creeeune 95 dB zasysania powietrza utrudnia zasysanie wody.
Poziom cisnienia akustycznego L ,:......... 74,3dB Unika¢ zasysania ciat obcych (piasek itp.). W
oA razie koniecznosci uzywac filtra.
_49-
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6. Obstuga

Przed uruchomieniem silnika napetni¢ kréciec do
napetniania (rys. 1/poz. 3) ciecza, ktéra bedzie
pompowana.

Wskazowka: Zaleca sie zamontowanie za-

woru zwrotnego w przewodzie zasysajgcym i
napetnienie go wodg przed pierwszym uruchomi-
eniem urzgdzenia.

6.1 Uruchomienie silnika:
1. Wigcznik/ wytgcznik (rys. 1/poz. 10) ustawic

na pozycji “ON”.

2. Kurek benzyny (rys. 6/poz. A) ustawi¢ na po-
zycji ,ON”.

3. Przy rozruchu na zimno dzwignie przepustni-
cy (rys.6/ poz. B) ustawi¢ na pozyciji ,Choke".

4. Dzwignie gazu ustawi¢ po $rodku (rys. 6/poz.
C).

5. Pociagna¢ energicznie linke ciegnowa (rys. 6/
poz. D), az uruchomi sie silnik.

6. Po ok. 30 sekundach pracy silnika dzwignie

przepustnicy ustawi¢ na pozycji ,Run”
W przypadku startu rozgrzanego silnika dzwignie
przepustnicy pozostawi¢ w pozycji “Run”.

Objasnienie pozycji dzwigni gazu (rys. 6/poz. C):

20w
Silnik w biegu jatowym

»Zajac’:
Maksymalna wydajnos$¢ ttoczenia

6.2 Proces zasysania:
Podczas procesu zasysania nalezy otworzy¢
wszystkie elementy zamykajace w przewod-
zie cisnieniowym (dysze rozpylajgce, zawory
itp.), aby obecne w przewodzie zasysania
powietrze mogto sig ulotnié.
W zaleznosci od wysoko$ci zasysania i ilosci
powietrza w przewodzie zasysajgcym proces
zasysania moze trwa¢ ok. 0,5 min. - 5 min. W
przypadku diuzszego czasu zasysania nalezy
ponownie napetnié¢ przewdd wodg.
Jesli po uzyciu pompa zostanie ponownie
oprézniona, przy ponownym podtgczaniu i
uruchomieniu przewéd musi by¢ ponownie
napetniony woda.

6.3 Zatrzymanie silnika:
Witacznik/ wytgcznik ustawi¢ na pozycji
»OFF“.
Zakrecic kurek benzyny.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z konserwacjg i czyszczeniem wyjgé
wtyczke Swiecy zaptonowe;j.

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
Przestrzega¢ zatgczonych informacji ser-
wisowych.

7.2.1 Wymiana oleju

Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana,

gdy silnik jest rozgrzany do pracy.
Uzywac tylko oleju silnikowego (10W40).
Urzadzenie potozy¢ na odpowiednim podtozu
i przechyli¢ lekko w kierunku $ruby spustowe;j
oleju (rys. 7/poz. A).
Odkreci¢ korek wlewu oleju (rys. 7/poz. B).
Zdjac srube spustowa oleju i spusci¢ ciepty
olej do odpowiedniego zbiornika.
Po catkowitym opréznieniu Srubg spustowa
oleju przykreci¢ i ustawi¢ urzgdzenie na
ptasko.
Nowy olej silnikowy wla¢ do gérnego oz-
naczenia miarki stanu oleju (rys. 8/poz. H).
Uwaga! W celu kontroli poziomu ilosci oleju
wilozyé miarke. Nie przekrecad!

Podczas pracy urzgdzenia poziom oleju musi
znajdowac sie pomigdzy oznaczeniem ,L’i,H”
(rys. 8). Olej zuzyty musi by¢ wiasciwie utylizo-
wany.
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7.2.2 Filtr powietrza

Filtr powietrza czyscic regularnie, jesli konieczne.
Zdjac przykrywke filtra (rys. 9-10).
Wyciagnac¢ wktad filtrujgcy (rys. 11).
Wyczyscic filtr przez wystukanie, przed-
muchanie sprezonym powietrzem lub przez
umycie woda z mydlinami. Uwaga! Umyty filtr
powietrza pozostawi¢ do wyschniecia przed
ponownym zamontowaniem.
Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.2.3 Swieca zaptonowa
Regularnie czysci¢ swiece zaptonu, jesli koniecz-

ne wymienic. Odstep elektrod ustawi¢ na 0,6 mm.

Odkreci¢ korcowke przewodu $wiecy
zaptonu (rys. 12).

Odkreci¢ $wiece zaptonu za pomocg klucza
do swiec zaptonu (rys. 13).

Swiece zaptonu wyczyscié za pomoca mied-
zianej szczoteczki, ewentualnie uzy¢ nowej.
Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.2.4 Filtr paliwa
Scignag przewdd paliowy (rys. 14).
Wykrecic filtr paliwa ze zbiornika na paliwo
(rys. 15).

Filtr paliwa wyczysci¢ sprezonym powietrzem.

Uwazag, zeby nie uszkodzi¢ przy tym filtra.
Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.3 Przechowywanie
Przed dtuzszym nieuzywaniem i przezimowa-
niem pompy nalezy jg doktadnie przeptukaé
woda.
Zakrecic kurek benzyny i poczekaé, az silnik
sie zatrzyma, aby oprézni¢ gaznik.
W celu unikniecia zardzewienia, zbiornik
napetni¢ do petna.
Odkreci¢ srube oprézniajaca (rys. 1/poz.6) i
catkowicie oprdézni¢ obudowe pompy.
Urzadzenie przechowywaé w suchym miejs-
cu, poza zasiegiem dzieci.

7.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czg$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg si¢
na stronie: www.isc-gmbh.info
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnikal
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.
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9. Usuwanie usterek

Usterka

Nie mozna
uruchomi¢ silnika

Pompa nie zasysa

Niedostateczna
ilo$¢ przettaczanej
cieczy

Przyczyna

Zakopcona swieca zaptonu

Zanieczyszczony filtr powietrza
Brak paliwa w zbiorniku
Automatyczne wytgczanie oleju
dziata

Zawor zasysajgcy nie znajduje sig
w wodzie

Brak wody w zbiorniku
pompujacym

Powietrze w przewodzie zasysa
jacym

Zatkany kosz zasysajacy ( zawoér
zasysajacy).

Przekroczona max. wysoko$¢ zasy-
sania

Za wysoka wysokos¢ zasysania

Zanieczyszczony kosz zasysajacy
Lustro wody opada za szybko a
przewod zasysajgcy wystaje z
wody

Moc pompowania zmniejszona
przez osad

Uwaga! Nie mozna dopusci¢ do suchego biegu pompy.

Sposoéb usuniecia

Wyczysci¢ swiece zaptonu, ewen-
tualnie wymieni¢ swiece zaptonu.
Wyczyscic filtr powietrza.
Napetni¢ zbiornik paliwem.
Skontrolowac stan oleju/ napetnic¢
olej silnikowy

Potozy¢ zawér zasysajacy w wod-
zie

Napetni¢ zbiornik wodg za pomoca
krééca do napetniania

Sprawdzi¢ szczelnosé przewodu
zasysajgcego, w razie koniecznosci
uszczelnié.

Wyczysci¢ kosz zasysajacy

Sprawdzi¢ wysokos¢ zasysania, w
razie koniecznosci zmniejszy¢

Sprawdzi¢ wysokos¢ zasysania, w
razie koniecznosci zmniejszy¢
Wyczysci¢ kosz zasysajgcy
Przewdd zasysajacy potozyé
gtebiej

Wyczysci¢ pompe

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, filtr paliwa
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-53-

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 53 06.06.14 10:56



Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni stitkt s pokyny na pfistroji

(obr.16)

1. Pozor! Pfedist si navod k pouZziti.

2. Pozor! Horké dily. UdrZovat vzdéalenost.

3. Pozor! BEhem doplhovéni paliva vypnout mo-
tor.

4. Pozor! Neprovozovat v nevétranych mist-
nostech.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1 Palivova nadrz

2 Drzadlo

3 PlInici hrdlo

4 Tlakova pfipojka

5 Saci pfipojka

6  Sroub vypoustéciho otvoru

7 Sroub plniciho otvoru / mérka oleje
8  Sroub vypoustéciho otvoru oleje

9 Startovaci lanko

10 Za-/vypinac

11 Vzduchovy filtr

12 Saci kos

13 PInici ndlevka oleje

14 KIi¢ na zapalovaci svicky

15 Rozvidleny kli¢ (velikost 8/10)

16 Sroubovak

17 2x pfesuvna matice

18 2x tésnéni

19 2x hadicova pfipojka 1,5“

20 2x zavitova pfipojka 1“ vnéj. zavit
21 3x hadicova spona

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

P¥istroj je vhodny na zavlazovani a zalévani
zelenych ploch, zeleninovych zéahon(l a zahrad,
jakoz k provozu postfikovacl pro travniky.

S predfiltrem je mozné Eerpani vody z rybnicku,
potok(, nadob a cisteren na deStovou vodu a
studni. Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v
trvalém provozu neméla prekrocit +35 °C.

Jako €erpana média je vhodna ¢&ista voda (sladka
voda), destova voda a lehce znecisténa mydlova
voda. Timto ¢erpadlem nesmi byt erpany zadné
hoflavé, plyn vyvijejici nebo explozivni a agresivni
kapaliny (napf. benzin, kyseliny, louhy, silazni
Stavy, ...) a kapaliny s abrazivnimi latkami (napf.
pisek).
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Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Typ motoru: .............. 4taktni, vzduchem chlazeny
Vykon motoru max: ..........ccccceeneeee. 1,8 kW/2,5 PS
Obsah VAICE: ......ccccoceeriiriiiceeeceeeee 98 ccm
Pocet otacek naprazdno motor: .......... 3600 min™
Max. pocet otaéek motor: ....... ...4500 min-'
Palivo: .....cccoeeveeeeee. normalni bezolovnaty benzin
Obsah nadrze: ..........

Mnozstvi oleje / Typ: ..ccccvvvveenneee. 400 ml/ 10W40
SVICKA: o L7TC
Saci vVySKa MaX.: .....cccevveeneeriieenieneeseeeeen 6m
Dopravni vySka max.: .......cccoeveeecieeniiniieennn. 20m
TIaK MaAX.: oo 2 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): .........ccccceeveeee. 12,5 kg

Saci/tlakova pfipojka: ....... 1,5 hadicova pfipojka
....................................... 1,5/ 1" zavitova pfipojka
Hladina akustického vykonu L ,: ................ 95dB
Hladina akustického tlaku LpA: ................. 74,3 dB

5. Pred uvedenim do provozu

Rukojet namontujte tak, jak je zndzornéno na
obrazku 4 - 5.

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a poskozeni ¢erpadla kameny
a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pfiprava pfristroje
Motor naplnit motorovym olejem (viz také bod
7.2.1 Vyména oleje).
Do nadrze nalit benzin.
Pristroj postavit na rovné, pevné misto.
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5.2 Polozeni a pfipojeni saciho a vytlaéného
vedeni
Saci vedeni pfipojte na pfipojce saciho
vedeni (obr. 1/pol. 5) a vytlaéné vedeni na
pfipojce vytlacného vedeni (obr. 1/pol. 4).
Saci vedeni polozit od mista nasavani vody k
Cerpadlu stoupajic. Zabrante polozeni saciho
vedeni nad vy$ku ¢erpadla. Vzduchoveé bubli-
ny ve vedeni zpomaluji a zabranuji nasavani.
Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvéarela zadny mechanicky tlak na
Cerpadlo.
Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu ¢erpadla nasucho.
Netésné saci vedeni zabranuje nasdvanim
vzduchu nasavani vody.
Vyhybejte se nasavani cizich téles (pisek
atd.). Pokud je to nutné, umistit predfiltr.

6. Obsluha

Pfed spusténim motoru musi byt Eerpadlo plnicim
hrdlem naplnéno dopravovanou kapalinou (obr. 1/
pol. 3).

Pokyn: Doporuéujeme namontovat do saciho ve-
deni zpétny ventil a tento pfed prvnim uvedenim
do provozu dodate¢né naplnit vodou.

6.1 Spusténi motoru:

1. Za-/vypina¢ (obr. 1/pol. 10) nastavit na ,ON*.
2. Benzinovy kohout (obr. 6/pol. A) nastavit na
LON*.

P¥i studeném startu nastavit packu syti¢e
(obr. 6/pol. B) na ,,Choke* (Sytic).

Packu plynu (obr. 6/pol. C) nastavit do
stfedové polohy.

Silou zatahnout za startovaci lanko (obr. 6/pol.
D), az se motor rozbéhne.

Po cca 30 vtefinach chodu nastavit packu
syti€e na ,Run*.

Pfi spousténi teplého motoru ponechat packu
sytie v poloze ,Run®.

3.

5.

6.

Vysvétleni poloh packy plynu (obr. 6/pol. C):

Zelva®:
chod motoru naprazdno

LZajic*:
maximalni Eerpaci vykon
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6.2 Sani:
P¥i sani zcela otevfit uzavéry nachazejici se
ve vytlaéném vedeni (stfikaci trysky, ventily
atd.), aby mohl uniknout vzduch nachazejici
se ve vytlaéném vedeni.
Podle saci vySky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mdze prvni nasavani trvat cca 0,5 min
- 5 min. Pfi delSich dobach sani by méla byt
voda znovu naplinéna.
Je-li Eerpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu opét naplnéna voda.

6.3 Zastaveni motoru:
Za-/vypina¢ nastavit do polohy ,OFF*.
Zavfit benzinovy kohout.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vytahnéte kabelovou koncovku zapalovaci svi€ky.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuije riziko Uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
K tomuto bodu prosim dodrzujte také pfilozené
servisni informace.

7.2.1 Vyména oleje

Vymeéna oleje by méla byt provddéna u motoru za

hfatého na provozni teplotu.
Pouzivat pouze motorovy olej (10W40).
Pristroj odstavit na vhodném podkladu mirné
Sikmo opfeny o Sroub vypoustéciho otvoru
oleje (obr. 7/pol. A).
Otevrit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 7/pol.
B).

Sroub vypoustéciho otvoru oleje otevfit a te-
ply motorovy olej vypustit do vhodné nadrze.
Po uplném vypusténi Sroub vypoustéciho
otvoru oleje zaSroubovat a pfistroj postavit
rovne.

Novy motorovy olej naplnit az po horni
znacku meérky oleje (obr. 8/pol. H). Pozor!
Mérku oleje pfi kontrole stavu oleje pouze
zastrcit. NezaSroubovat!

Pfi provozu se musi stav oleje pohybovat mezi
znackami ,L“ a ,H" (obr. 8).

Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné podle
platnych pfedpist.

7.2.2 Vzduchovy filtr
Vzduchovy filtr pravidelné Eistit, pokud je to nutné
vymeénit.
Odstranit kryt vzduchového filtru (obr. 9 - 10).
Vyjmout filtracni viozku (obr. 11).
Vzduchovy filtr vy¢istit vyklepanim, vy-
fouknutim stlacenym vzduchem nebo vyp-
réanim v mydlové vodé. Pozor! Vyprany vzdu-
chovy filtr nechat pfed opakovanou montazi
uschnout.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.3 Zapalovaci svicka
Svicku pravidelné &istit, pokud je to nutné
vyménit. Vzdalenost elektrod nastavit na
0,6 mm.
Nastréku zapalovaci svicky ota€enim stahn-
out (obr. 12).
Kli¢em na svicky odstranit zapalovaci svicku
(obr. 13).
Svicku vycistit pomoci médéného draténého
kartace, resp. pouzit novou.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.4 Palivovy filtr
Stahnout palivové vedeni (obr. 14).
Palivovy filtr vySroubovat z nadrze (obr. 15).
Palivovy filtr vycistit stlaéenym vzduchem.
Dbejte pfitom na to, abyste filtr neposkodili.
Montaz se provadi v opaéném poradi.
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7.3 Ulozeni
Pfed delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou.
Zavfit benzinovy kohout a nechat bézet motor
tak dlouho, az se zastavi, aby se vyprazdnil
karburator.
Palivovou nadrz zcela naplnit, aby se zabrani-
lo rezavéni.
QOdstranit vypoustéci Sroub (obr. 1/pol. 6) a
téleso Cerpadla zcela vyprazdnit.
Pristroj skladovat na suchém misté z dosahu
déti.

7.4 Objednani nahradnich dil:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

P¥istroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Odstranéni poruch

Porucha Pric¢ina Opatreni
Motor nelze spustit | - Zakarbonovana svic¢ka - Svicku vydistit, resp. vymeénit
- Znecistény vzduchovy filtr - Vzduchovy filtr vy¢istit
- Zadné palivo v nadrzi - Palivo doplnit
- Automatika vypnuti pfi nedostatku - Zkontrolovat stav oleje, doplnit mo-
oleje zareaguje torovy olej
Cerpadlo nenasava | - Saci ventil neni ve vodé - Saci ventil umistit ve vodé
- Cerpaci komora bez vody - Do erpaci komory naplnit plnicim
hrdlem vodu
- Vzduch v sacim vedeni - Zkontrolovat tésnost saciho ve-
deni, popf. utésnit
- Saci kos (saci ventil) ucpany - Saci kos vy¢istit
- Max. saci vyska prekro¢ena - Saci vySku zkontrolovat, popf. sni-
Zit
Nedostate¢né - Saci vy$ka moc vysoka - Saci vysku zkontrolovat, popf. snzit
cerpané mnozstvi - Saci ko$ znecistén - Saci ko$ vydistit
- Hladina vody rychle klesa a saci - Saci vedeni polozit hloubéji
vedeni vyéniva z vody
- Vykon Eerpadla snizen usazeni- - Cerpadlo vygistit
nami

Pozor! Cerpadio nesmi bézet nasucho.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Zapalovaci svicka, vzduchovy filtr, palivovy filtr

Spotfebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-60 -
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystraznych Stitkov na pristroji
(obr. 16)

1. Pozor! Preditat navod na obsluhu.

Pozor! Horuce ¢asti. Dodrziavat odstup.
Pozor! Pocas tankovania vypnut motor.
Pozor! Neprevadzkovat v nevetranych miest-
nostiach.

2.
3.
4.

2. Popis pristroja a objem dodavky

Popis pristroja (obr. 1a/1b)
Benzinova nadrz

2 Nosna rukovat

3 Plniace hrdlo

4 Tlakové pripojenie
5 Nasavacie pripojenie
6

7

8

9

2.1
1.

Vyprézdriovacia skrutka

Olejova plniaca skrutka / olejova mierka
Olejova vypustacia skrutka

Startovacie lanko

Vypinaé zap/vyp

Vzduchovy filter

Vyséavaci k6$

Olejovy plniaci lievik

Svieckovy klu¢
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15
16
17
18
19
20
21

Vidlicovy kl'u¢ (velkost 8/10)

Skrutkovaé

2x prevle¢na matica

2x tesnenie

2x pripojny kus hadice 1,5

2x zavitovy pripojny kus 1 vonkajsi zavit
3x hadicova sponka

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na zavlaZzovanie a zalieva-

nie travnatych pléch, zeleninovych zahonov

a zahrad ako aj na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania. Za pouzitia predradeného filtra je
mozné odcerpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vodou

a studni. Maximalna teplota prepravovane;j tekuti-
ny nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.
Ako prepravované médium sa hodi €ista voda
(sladka voda), dazd'ova voda alebo l'ahka luho-
va voda na pranie. Na pre€erpavanie sa nesmu
pouzivat horlavé, plynové, explozivne ani ag-
resivne tekutiny (napr. benzin, kyseliny, zasady,
silazna stava,...) ako aj tekutiny obsahujuce abra-
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zivne latky (napr. piesok).

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespiiiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Typ motora: 4-taktovy motor, chladeny vzduchom

Vykon motora max: .........cc.cce..... 1,8kW/2,5PS
Zdvihovy objem: ......ccocveeniiieeceeeiee 98 ccm
Otacky pri vol'nobehu motora: ............. 3600 min™
Maximalne otacky motora: ..... ...4500 min"
Palivo: .....ooceeiiiiins bezolovnaty benzin normal
Objem NAAIZE: .......ooceeieieieeieeeee e 1,41

Mnozstvo oleja / typ: ......ccceeneee. 400 ml/ 10W40
Zapalovacia svieCKa: .........cceveeveerieenieeenne L7TC

Nasavacia vySka, max.: ......cccoccceeerieeeeiienenns 6m
Prepravnd vyska, max.: ......ccccceceenieriieennnn. 20m
TIaK MaAX.D oo 2 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): ..........c.ccce...e. 12,5 kg
Nasavacia /

tlakova pripojka: ..... .... 1,5“ hadicova pripojka
....................................... 1,5/ 1" zavitova pripojka
Hladina akustického vykonu L ,: ................ 95dB
Hladina akustického tlaku LpA: ................. 74,3 dB
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Drzadlo namontujte tak, ako to je znazornené na
obrazku 4 - 5.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu Eerpadla kamenmi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Priprava pristroja
Motor naplnit motorovym olejom (pozri k
tomu tiez bod 7.2.1 Vymena oleja)
Naplnit nadrz benzinom.
Pristroj postavit na miesto s rovhym a
pevnym povrchom.

5.2 Pripojenie a polozenie nasavacieho a tla-
kového vedenia
Zapojte nasavacie vedenie na nasavacie
pripojenie (obr. 1/pol. 5) a tlakové vedenie na
tlakové pripojenie (obr. 1/pol. 4).
Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k ¢erpadlu.
Bezpodmieneéne musite zabranit poloZeniu
nasavacieho vedenia nad vysku ¢erpadla.
Vzduchové bubliny v nasavacom vedeni
spomaluju a znemoznuju proces nasavania.
Naséavacie a tlakové vedenie sa musi
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotné erpadlo.
Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne hiboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu ¢erpadla
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.
Netesné naséavacie vedenie zabraruje, kvoli
nasavaniu vzduchu, spravnemu odsavaniu
vody.
Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok
atd.). Ak uznate za vhodné, pouzite predra-
deny filter.
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6. Obsluha

Pred nastartovanim motora sa musi ¢erpadlo cez
plniace hrdlo (obr. 1/ pol. 3) naplnit prepravova-
nou tekutinou az do preliatia.

Upozornenie: Je vhodné namontovat spatny ven-
til do nasavacieho vedenia a toto vedenie pred
prvym uvedenim do prevadzky dodato¢ne naplnit
vodou.

6.1 Nastartovanie motora:

1. Vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 10) nastavit do
polohy ,ON“.

2. Benzinovy ventil (obr. 6/pol. A) nastavit do
polohy ,ON“.

3. V pripade studeného motora nastavit packu
syti¢a (obr. 6/pol. B) do polohy ,,Choke*
(sytic).

4. Plynovu paku (obr. 6/pol. C) dat do strednej
polohy.

5. Silne tahat za Startovacie lanko (obr. 6/pol.
D), az kym sa motor nenastartuje.

6. Po cca 30 sek. doby chodu nastavit packu
syti¢a na ,Run”.

Ak je motor teply, moZete packu syti¢a nechat pri

Starte v otvorenej polohe ,Run*.

Vysvetlenie k poloham plynovej paky (obr. 6/pol.
C):

~Korytnacka“:
motor v chode na prazdno

~Zajac*
maximalny vykon ¢erpadla

6.2 Proces nasavania:
Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),
aby sa vzduch pritomny v odsavacom vedeni
mohol volne dostat von zo systému.
V zavislosti od nasavacej vySky a mnozstva
vzduchu v nasavacom vedeni mbze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min. az 5 min.
Pri dlhSej dobe nasévanie by sa mala do
¢erpadla znovu napustit voda.
Ak sa €erpadlo po ukon&eni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne
znovu naplnit vodou.

6.3 Vypnutie motora:
Vypina¢ zap/vyp uviest do polohy ,OFF*.
Zatvorit benzinovy ventil.

7. Cistenie, udrzba, skladovanie
a objednanie nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite koncovku zapalovacej svie€ky.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Preditajte si k tomu tieZ prilozené servisné infor-
macie.

7.2.1 Vymena oleja
Vymena motorového oleja by sa mala uskutocnit
pri prevadzkovej teplote motora.
Pouzivat len motorovy olej (10W40).
Pristroj postavit na vhodnej podlozke l'ahko
nakloneny oproti olejovej vypustacej skrutke
(obr. 7/pol. A).
Otvorit olejovu plniacu skrutku (obr. 7/pol. B)
Odstranit olejovu vypustaciu skrutku
a vypustit teply motorovy olej do vhodnej
nadoby.
Po uplnom vypusteni starého oleja
naskrutkovat olejovu vypustaciu skrutku
a pristroj postavit rovno.
Naplnit novy motorovy olej az po hornu
znacku olejovej mierky (obr. 8/pol. H). Pozor!
Olejovu mierku pri merani stavu oleja len
zasunut. Neskrutkovat!
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Pocas prevadzky sa musi stav oleja nachadzat
medzi dvomi zna¢kami L“a ,H" (obr. 8).
Stary olej musi byt odstraneny podla predpisov.

7.2.2 Vzduchovy filter

Vzduchovy filter pravidelne Cistit, ak je potrebné

vymenit.
Odstranit kryt vzduchového filtra (obr. 9-10).
Odobrat filtraénu viozku (obr. 11).
Vzduchovy filter vygistit vyklepanim, vyfu-
kanim stlaéenym vzduchom alebo umytim
v mydlovej vode. Pozor! Umyty vzduchovy
filter nechat vyschnut pred obnovenym
zaloZzenim.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.3 Zapal'ovacia sviecka
Zapalovaciu svie¢ku pravidelne Cistit, ak je pot-
rebné vymenit. Nastavit odstup elektréd na 0,6
mm.
Vytiahnut koncovku zapal'ovacej sviecky
oto€nym pohybom (obr. 12).
Pomocou kl'i¢a na sviec¢ky odobrat
zapal'ovaciu sviec¢ku (obr. 13).
Zapalovaciu svie¢ku vycistit resp. pouzit
novu svie€ku.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.4 Palivovy filter
Stiahnut palivové vedenie (obr. 14).
Odskrutkovat palivovy filter z nadrze (obr. 15)
Vycistit palivovy filter stlaéenym vzduchom.
Dbaijte pritom na to, aby ste filter neposkodili.
Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.3 Skladovanie
Pred dlhsim obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné Cerpadlo ddkladne
preplachnut vodou.
Zatvorit benzinovy ventil a nechat motor
bezat, az kym sa motor nezastavi, aby sa vy-
prazdnil karburator.
Naplnit celu nadrz, aby sa zabranilo tvorbe
hrdze.
Odobrat vyprazdnovaciu skrutku (obr. 1/pol.
6) a Uplne vyprazdnit teleso ¢erpadla.
Pristroj skladovat na suchom mieste mimo
dosahu deti.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Odstrarnovanie poruch

Porucha

Motor sa neda -
nastartovat

Cerpadlo nenasava | -

Nedostato¢né prep- | -
ravované mnozstvo

Pric¢ina
Zapal'ovacia svieCka je zanesena

Vzduchovy filter je znecisteny

V nadrzi nie je ziadne palivo

Je aktivovana vypinacia automatika
pri nedostatku oleja

Nasavaci ventil nie je vo vode
Cerpadlovy priestor bez vody

Vzduch v odsavacom vedeni

Odsavaci k6s (nasavaci ventil) je
upchaty
Max. vySka nasavania prekroéena

VySka odsavania prili§ vysoka

Znegisteny odsavaci kos

Hladina vody rychlo kles& a nasa-
vacie vedenie tréi von z vody
Vykon €erpadla znizeny kvéli usa-
deninam.

Pozor! Cerpadio nesmie bezat nasucho.

Opatrenie

Zapalovaciu sviecku vycistit resp.
vymenit.

Vycistit vzduchovy filter

Doplnit palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit mo-
torovy olej

Nasavaci ventil vlozit do vody
Cerpadlovy priestor naplnit vodou
cez plniace hrdlo

Skontrolovat tesnost odsavacieho
vedenia, pripadne utesnit

Vycistit odsavaci ks
Skontrolovat vy$ku nasavania, pri-
padne znizit

Skontrolovat vy$ku nasavania, pri-
padne znizit

Vycistit odsavaci ko

Nasavacie vedenie ponorit hibsie

Vycistit ¢erpadlo.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Zapal'ovacia svie€ka, vzduchovy filter, palivovy
filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-67-
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak mag-

yarazata (képek 16)

1. Figyelem! Elolvasni a haszndlati utasitast.

2. Figyelem! Forr6 részek. Tavolsagot tartani.

3. Figyelem! A tankolas ideje alatt leallitani a
motort.

4. Figyelem! Ne Gzemeltesse nem szell6ztetett
termekben.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Benzintartaly

Hordozo6fogantyu

Tolt6 cséesonk
Nyomodcsatlakozas
Szivécsatlakozas

Kilritécsavar

Olajbetoltécsavar / Olajmérépalca
Olajleengedécsavar

Start kétélhuzé szerkezet

10 Be-/kikapcsolo

11 Légszlré

12 Szivokosar

©oOoO~NOOhWN =
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13 Olajbetoltétolcsér

14 Gyujtégyertyakulcs

15 Villas csavarkulcs (SW 8/10)

16 Csavarhajto

17 2x hollandianya

18 2x tomitd

19 2x tdmlécsatlakozodarab 1,5¢

20 2x menetes csatlakozodarab 1“ AG
21 3x tdmlbszoritd

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készilék kdzkertek, zdldséges agyas és kertek
Ontézésére és locsolasara alkalmas. ElészUrdvel,
tavakbdl, patakokbdl, es6vizgyUjtd, esdviz-
ciszternakbol és kutakbdl lehet vizet kivenni. A
szallitott folyadék maximalis hémérsékletének
nem szabad tartds tzemben a +35°C-t tullépnie.
Szallitasi kdzegként tiszta viz (édesviz), eséviz
vagy enyhe mosolug felel meg. Nem szabad vele
gyullékony, gazosodd, robbanékony és agressziv
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folyadékokat (mint példaul benzint, savakat, lugo-
kat silosockerlét, ...) valamint abraziés anyagokat
(mint példaul homokot) tartalmazé folyadékokat
szallitani.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motortipus: .........c.c...... 4-UtemU-motor; [éghutésu
Motorteljesitmény max: ................ 1,8 kW/ 2,5 PS
Lokettérfogat: ........cccovereeneiiniiiieee 98 ccm
A motor Uresjaratu fordulatszama: ......3600 perc™
Maximalis fordulatszam motor: .......... 4500 perc
Uzemanyag: .........cccovvvveunees benzin 6lommentes
Tartalytartalom: .......ccccoeveiiiiiniiieeceees 1,41
Olajmennyiség / tipus: ................ 400 ml/ 10W40
GyUJtOgYertya: ......cceeeeeveereerieenieeieeseeenne L7TC
Szivdmagassag MaX.:......ccceevvvervriecienineenns. 6m
Széllitasi magassag max.: ......ccceeeeiiiiennne 20m
NYOMAS MaX.: ..oooiiiiiiiiiiiieee e 2 bar
TOmeg (Ures tartaly): .....ccccovveeeereieenennens 12,5 kg

Szivo- / nyomascsatlakozé:..1,5” tdmlécsatlakozd
................................. 1,5” / 1” menetes csatlakozé

Hangteljesitménymeérték L,,: .....cccooeveenee. 95dB
Hangnyomasmertek L ,: ......cocooeeveeene 74,3 dB
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5. Beilizemeltetés elott

A 4-5-8s képen mutatottak szerint §sszeszerelni a
hordozéfogantyut.

Alapjaban véve egy el6sz(rd és egy
szivotdmldbél, szivékosarbol és visszacsapo
szelepbdl 4ll6 szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyu kdvek vagy mas ke-
mény targyak altali félésleges megsériilését.

5.1 A késziilék elokészitése
Feltélteni motorolajjal a motort (lasd a 7.2.1-
es olajcsere pontot is).
Feltdlteni a tartalyt benzinnel.
Egy sik és feszes allohelyre felallitani a kés-
zllléket.

5.2 A sziv6- és a nyomasvezeték csatlakozta-
tasa és lefektetése
Csatlakoztasa a szivovezetéket a szivécsatla-
koztatasra (1-es kép/poz. 5) és a nyomasve-
zetéket a nyomascsatlakoztatéra (1-es kép/
poz. 4) ra.
A szivévezetéket a vizkivételtdl a szivattyuig
emelkedden kell fektetni. Kerulje okvetlendil
el a szivévezetéknek a szivattyimagassagan
feluli fektetését. Légbuborékok a szivove-
zetékben késleltetik és megakadalyozzak a
megszivasi folyamatot.
A szivé és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a szivattyura.
A szivészelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a szivattyunak a
vizéllas leslllyedése altali szarazmenetét.
Egy szivargé szivovezeték, a Iégbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.
Kerllje el az idegen testek (homok stb.) bes-
zivasat, ha szukséges, akkor szereljen fel egy
eldszurét.
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6. Kezelés

A motor inditasa elétt fel kell a szivattyut a tél1té
csécsonkon (1-es kép/poz. 3) a szallitando foly-
adékkal tolteni.

Utasitas: Ajanlatos a szivovezetékbe egy viss-
zacsapo szelepet beszerelni és az elsé belize-
meltetés el6tt kiegészitéen vizzel feltdlteni.

6.1 A motor beinditasa:

1. A be-/kikapcsolot (1-es kép/poz. 10) az “ON”
allasba tenni.

2. Abenzincsapot (6-0s kép/poz. A) az ,ON“ -ra
allitani.

3. Hideginditasnal a hideginditokart (6-os kép/
poz. B) a ,Choke“-ra dllitani.

4. A gazszabalyozo kart (6-os kép/poz. C) ké-
zépre allitani.

5. Huzzon addig eréssen a startoloszerkezeten
(6-0s kép/poz. D) amig a motor be nem indul.

6. Cca. 30 masodperc futasi idé utan a hidegin-
ditékart a “Run”-ra allitani.

Meleg motor inditasanal a “Run” allasban hagyni

a hidegindito kart.

A gazszabalyozdkar pozicidjainak a magyarazata
(6-0s kép/poz C):

Ltekndsbéka“
Motor Gresmenetben

Lnyul”.
Maximalis széllitételjesitmény

6.2 Megszivasi folyamat:
A beszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levd lezarasi szereket
(szorofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levd levegd szabadon el
tudjon tavozni.
A szivasi magassagtol és a szivévezeték-
ben levé Iégmennyiségtél figgbden az elsd
beszivéfolyamat cca. 0,5 perctél — 5 percig
tarthat. Hosszabb szivasi idéknél fel kellene
ismét télteni a vizet.
Ha a hasznélat utan ismét eltavolitana a sziv-
attyut, akkor az ujboli csatlakoztatasnal és
Uzembehelyezésnél okvetlenll ismét fel kell
tolteni a vizet.

6.3 A motor leallitasa:
A be-/kikapcsolét az ,,OFF” allasba allitani.
Lezarni a benzincsapot

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
lehdzni a gyujtégyertyadugot.

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
Vegye ehhez a mellékelt szerviz-informaciokat is
figyelembe.

7.2.1 Olajcsere
A motorolajcserét izemmeleg motornal kellene
elvégezni.
Csak motorolajat (10W40) hasznalni
Allitsa le a késziiléket egy megfeleld alatétre,
enyhén ferdén az olajleengedd csavarhoz (7-
es kép/poz. A).
Kinyitni az olajbet6lté csavart (7-es kép/poz.
B).
Eltavolitani az olajleengedd csavart és egy
megfelelé tartalyba leengedni a meleg moto-
rolajat.
Teljes kilrités utan becsavarni az
olajleengedd csavart és a késziiléket ismét
egyenesre felallitani.
Az olajmérépalca fellilsé jeldléseéig uj motoro-
lajat betolteni (8-as kép/poz. H). Figyelem! Az
olajallas méréséhez az olajméré palcat csak
bedugni. Ne csavarja be!

Az Uzem ideje alatt az olajallasnak az ,L* és ,H"
jelélések kdzott kell lennie (8-as kép).

A faradt olajat szabalyszer(ien kell megsemmisi-
teni.
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7.2.2 Légsziiré
Rendszeresen megtisztitani a légszlrét, ha szuk-
séges kicserélni.
Eltavolitani a 1égsziir6burkolatot (képek 9-tél
-10-ig)
Kivenni a szlrébetétet (11-es kép)
A lésgszUrét kiporolas, préslég altali kifuvas-
sal vagy szappanos vizzel valé kimoséas
altal megtisztitani. Figyelem! A megmosott
légsz(rét ujboli beépités elétt hagyni megs-
zéaradni.
Az 6sszeszerlés az ellenkezd sorrendben tér-
ténik.

7.2.3 Gyujtégyertya
Rendszeresen megtisztitani a gyujtogyertyat, ha
szlikséges kicserélni. Az elektrodatavolsagot 0,6
mme-re beallitani.
Egy csavardfordulattal lehuzni a gyujtogyer-
tyadugot (12-es kép).
A gyuijtogyertyakulccsal eltavolitani a gyujto-
gyertyat (13-as kép).
Rézdrotkefével megtisztitani a gyujtogyertyat
ill. tjat hasznalni.
Az 6sszeszerlés az ellenkezd sorrendben tér-
ténik.

7.2.4 Uzemanyagsziiré
Lehuzni az Gzemanyagvezetéket (14-es kép)
Kicsavarni a tartalybol az izemanyagszUrét
(15-6s keép)

Présléggel megtisztitani az izemanyagsz(rdét.

Ugyeljen ennél arra, hogy ne sértse meg a
szUrét.

Az bsszeszerlés az ellenkezé sorrendben tor-
ténik.

7.3 Tarolas
Hosszabb nemhasznélat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni.
Lezarni a benzincsapot és karburator kiuri-
téséhez hagyni a motort addig futni amig le
nem all.
A benzintartélyt teljesen feltélteni, azért hogy
megakadalyozza a rozsdaképzédést.
Eltavolitani a kiliritécsavart (1-es kép/poz. 6)
és teljesen kilriteni a szivattyugéphazat.
A készliléket a gyerekek szamara nem
elérhetd szaraz helyen tarolni.
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7.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Hibakeresési terv

Zavar

Nem lehet inditani a
motort.

Nem sziv meg a
szivattyu

Nem kielégit6 a
szallitott mennyiség

Ok
Kormozott a gyujtégyertya
Szennyezett a legsziré

Nincs Uzemanyag a benzintartaly-
ban

Nincs a vizben a szivészelep
Viz nélkiili a szivattyutér

Levegé van a szivovezetékben

El van dugulva a szivékosar
(szivoszelep)
Tullépve a max. szivdmagassag

Tul magas a szivomagasséag
Piszkos a szivokosar

Gyorsan leereszkedik a vizszint és
a szivovezeték kinéz a vizbol
Lerakddasok altal lecsékkentve a
szivattyuteljesitmény

Figyelem! A szivattyunak nem szabad szarazon futnia.

Intézkedés

Megtisztitani ill. kicserélni a gyujto-
gyertyat

Kitisztitani a légsz(rét.
Uzemanyagot betélteni.

A vizbe fektetni a szivészelepet

A toltécsonkokon keresztil vizzel
feltdlteni a szivattyatermet
Leellendrizni tdmdrségre a szivove-
zetéket, adott esetben leszigetelni.
Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni.

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivovezetéket

Megtisztitani a szivattyut

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Gyujtoégyertya, légsz(iré, tzemanyagsz(ird

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na érpalki
(Slika 16)

1. Pozor! Preberite navodila za upravljanje.

2. Pozor! Vroci deli. Drzite razdaljo.

3. Pozor! Med nalivanjem goriva ugasnite motor.
4. Pozor! Ne uporabljajte ¢rpalke v
neprezra¢evanih prostorih.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Posoda za bencin

Nosilni ro¢aj

Polnilni nastavek

Tlaéni prikljucek

Sesalni priklju¢ek

Vijak za praznjenje

Vijak za odprino za dolivanje olja/ merilna
palcka

8 Vijak za izpust olja

9 Vrvzazagon

10 Stikalo za vklop/izklop

11 Zragni filter

12 Sesalni kos

13 Lijak za nalivanje olja

14 Kilju¢ za vzigalno sve¢ko

15 Vilicasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvijag¢

No A W®N -

17 2x prekrivna matica

18 2xtesnilo

19 2x prikljuéni komad za cev 1,5*

20 2x navojni prikljuéni komad 1“ zunaniji navoj
21 3x objemka za cev

2.2 Obseg dobave
S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je primerna za zalivanje in namakanje
zelenih povrsin, zelenjavnih gred in vrtov ter za
uporabo vodnih prsilnikov za travo. S predfiltrom
je mozno ¢rpati vodo iz ribnikov, potokov, sodov
za dezevnico, rezervoarjev za dezevnico in vod-
njakov. Najvecja dovoljena tempertura ¢rpane
tekoc€ine ne sme biti pri trajnem obratovanju
¢rpalke visja od +35 °C. Kot &rpalni medij je pri-
merna Cista voda (sladka voda), deZevnica in bla-
gi lug. Prepovedano je ¢rpati s to Erpalko vnetljive,
plinaste, eksplozivne in agresivne tekocine (n.pr.
bencin, kisline, lugi, izcedna voda v silosih,...)

ter tekoCine z vsebnostjo abrazivnih snovi (n.pr.
pesek).
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Tip motorja: ............ 4-taktni motor; zraéno hlajeni
Mo¢ motorja max: ..... 1,8 kW/2,5 KS
Delovna prostornina: ..........ccccceeeeerieeennen. 98 ccm
Stevilo vrtljajev motorja

V prostem teku: .......ccoveeeiieenieniieniene 3600 min™
Najvedje Stevilo vrtljajev motorija: ...4500 min-'
GOrVO: .overerenen. Normalni bencin, neosvinéeni
Prostornina posode za gorivo: ....

Koli€ina olja /tip: ..eoccoveveerieeen. 400 ml/ 10W40
VZigalna sveCka: .........ccccceveeivniiicnceenne L7TC
Vidina sesanja max.: .......cccccevvveenvenireeneennen. 6m
ViSina &rpanja max.: ......ccccvveeveeeiieenecnneens 20m
TIaK MAX.I i 2 bar
Teza (prazna posoda za gorivo): .............. 12,5 kg

Sesalni / tla¢ni prikljucek: ..... 1,5" cevni prikljuc¢ek
....................................... 1,5%/1* navojni priklju¢ek
Nivo zvoéne mociL,: «oovevevevciciiii, 95 dB
Nivo zvoénega tlaka L ! ....cocovveivnrinennes 74,3 dB

5. Pred uporabo

Montirajte nosilni ro¢aj kot je prikazano na slikah
4-5.

Naceloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalnim kosem
in povratnim ventilom, da bi preprecili dolge ¢ase
ponovnega sesanja in nepotrebne poskodbe
¢rpalke zaradi kamenja in trdih tujih predmetov.

5.1 Priprava naprave
V motor nalijte motorno olje (glej tudi to¢ko
7.2.1 - Menjava olja).
Napolnite rezervoar z bencinom.
Napravo postavite na ravno in trdo povrsino.
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5.2 Priklop in polaganje sesalne in tlaéne cevi
Prikljucite sesalno cev na sesalni priklju¢ek
(Slika 1/Poz. 5) in tla¢no cev na tlacni
prikljucek (Slika 1/Poz. 4).

Sesalno cev polozite od odvzemnega mesta
za vodo v vzponu proti ¢rpalki. V vsakem pri-
meru preprecite polaganje sesalne cevi nad
visino €rpalke. Zra¢ni mehurcki v sesalni cevi
otezujejo in ovirajo proces sesanja.

Sesalno in tla¢no cev morate namestiti tako,
da le-ta ne bo izvajala mehanskega pritiska
na ¢rpalko.

Sesalni ventil se mora nahajati dovolj globoko
v vodi tako, da se z znizanjem vodne gladine
prepreci suhi tek Erpalke.

Ce sesalna cev ne tesni, potem je ovirano se-
sanje vode zaradi isto¢asnega sesanja zraka.
Prepredite sesanje tujih predmetov (pesek,
itd.) Po potrebi uporabljajte predfilter.

6. Uporaba

Pred zagonom motorja je potrebno napolniti
¢rpalko na polnilnem nastavku (Slika 1/ Poz. 3) z
vodo.

Napotek: Priporocljivo je montirati povratni ventil
na sesalno cev in le-to pred prvo uporabo napol-
niti z vodo.

6.1 Zagon motorija:

1. Stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 10) posta-
vite v polozaj ,ON* (“VKLJ.").

2. Pipo za bencin (Slika 6/Poz. A) odprite v
polozaj ,ON“ (“ODPRTO”).

3. Ceje &rpalka hladna, postavite pri zagonu
roc¢ico Choke (Slika 6/Poz. B) v polozaj
,Choke*.

4. Rocico za plin (Slika 6/Poz. C) pomaknite v
sredniji polozaj.

Moc¢no potegnite ta vrv za zagon (Slika 6/Poz.
D), da se motor zazene.

6. Po priblizno 30 sekundah delovanja pomakni-
te ro€ico Choke v polozaj ,Run” (“obratovan-
je”).

Ce je motor topel, potem pustite pri zagonu rogico

Choke v poloZaju ,Run“.
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Obrazlozitev poloZajev rocice za plin (Slika 6/
Poz. C):

JZelva“:
Motor v prostem teku

~Zajec":
Najvecja mo¢ ¢rpanja

6.2 Postopek sesanja:
Med postopkom Erpanja morajo biti v tlaéni
cevi vsi obstojeci zaporni organi (prsilne
Sobe, ventili, itd. ) do konca odprti tako, da
lahko v sesalni cevi nahajajo¢i se zrak prosto
uhaja.
Glede na visino sesanja in koli¢ino zraka v
sesalni cevi lahko znaSa prvi postopek se-
sanja ca. 0,5 min.- 5 min.. Pri dalj$ih sesalnih
Casih je potrebno ponovno naliti vodo.
Ce po uporabi odstranite ¢rpalko, jo morate
pri ponovnem priklju€ku in zagonu brezpogoj-
no ponovno napolniti z vodo.

6.3 Izklop motorija:
Stikalo za vklop / izklop pomaknite v polozaj
»OFF* (“IZKLJ.).
Zaprite pipo za dovod bencina.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi§€enje in naroc¢anje
nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢€istilnim ali vzdrzevalnim opravilom
izvlecite vtika¢ vzigalne svecke.

7.1 Giséenje
Za&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.
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7.2 Vzdrzevanje
V ta namen upostevajte tudi prilozene informacije
za servisiranje ¢rpalke.

7.2.1 Menjava olja
Menjavo olja je potrebno izvréiti takrat, ko je
ima motor temperaturo obratovanja.
Uporabljajte samo motorno olje (10W40).
Crpalko postavite na odgovarjajo&o podlago
v rahlo poSevni poloZaj proti vijaku za izpust
olja (Slika 7/Poz. A).
Odprite vijak odprtine za dolivanje olja (Slika
7/Poz. B).
Odstranite vijak odprtine za izpust olja in iz-
pustite toplo motorno olje v primerno posodo.
Ko ste izpustili vso olje, privijte vijak odprtine
za izpust olja in postavite ¢rpalko v ravni
pokon¢ni polozaj.
Novo motorno olje nalijte do zgornje oznake
na merilni pal¢ki za olje (Slika 8/Poz. H). Po-
zor! Pri meritvi nivoja olja merilno pal¢ko za
olje samo vstavite, ne privijajte je v odprtino!

Med obratovanjem ¢rplake se mora nivo olja
nahajati med obema oznakama ,L“ in ,H"* (Slika
8).

Staro olje morate odstraniti v skladu s predpisi za
odstranjevanje starih motornih ol].

7.2.2 Zracni filter

Redno ¢istite zraéni filter in ga po potrebi zamen-

jajte.
Odstranite pokrov zra¢nega filtra (Slika 9-10)
Vzemite ven filtrski vioZzek (Slika 11)
Zragni filter oCistite z iztepanjem, izpihovan-
jem s komprimiranim zrakom ali s pranjem fil-
tra v milnici. Pozor! Pred ponovnim vstavljan-
jem morate oprani filter pustiti, da se posusi.
Sestavljanje filtrskega sklopa izvrSite v obrat-
nem vrstnem redu.

7.2.3 Vzigalna svecka
Redno gistite vzigalno svecko in jo po potrebi
zamenjajte. Nastavite razmak med elektrodami
vzigalne svecke na 0,6 mm.
Snemite vtika¢ z vzigalne svec¢ke z enim ob-
ratom (Slika 12)
Vzemite ven vzigalno svecko s pomocjo
klju¢a za vzigalne svecke (Slika 13)
Ocistite vzigalno svec¢ko z bakreno $¢etko
oziroma vstavite novo vzigalno svecko.
Sestavljanje izvrSite v obratnem vrstnem
redu.
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7.2.4 Filter za gorivo
Snemite cev za gorivo (Slika 14)
1z posode za gorivo odvijte filter za gorivo (Sli-
ka 15)
Ocistite filter za gorivo s komprimiranim
zrakom. Pri tem pazite na to, da ne boste
poskodovali filtra.
Sestavljanje izvrSite v obratnem vrstnem
redu.

7.3 Skladis¢enje
Ce érpalke ne boste uporabljali dlje dasa ali
pred zimo temeljito izperite Erpalko z vodo.
Zaprite pipo za bencin in pustite motor delati
tako dolgo, da se sam zaustavi, da se izprazni
uplinjac.
Tank napolnite z bencinom do vrha, da
preprecite nastajanje rje.
Odstranite vijak za izraznjevanje (Slika 1/Poz.
6) in v celoti izpraznite ohisje Crpalke.
Crplako shranite na sihem mestu izven dose-
ga otrok.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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9. Odprava napak
Motnja Vzrok Ukrep
Motor noce vzgati - Sajasta vzigalna svecka Ocistite vzigalno svecko oziroma jo

Zracni filter je umazani

Ni goriva v posodi za gorivo
Avtomatika za izklop motorja v pri-
meru pomanjkanja olja se je spro-
zila

zamenijajte z novo.

Ocistite zracni filter

Nalijte gorivo

Preverite nivo olja, nalijte motorno
olie

Crpalka ne &rpa -

§esalni ventil se ne nahaja v vodi
Crpalni prostor je brez vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ko$ (sesalni ventil) zama-
Sen

Najvedja viSina sesanja je prekora-
¢ena

Polozite sesalni ventil v vodo.
Preko polnilnega nastavka nalijte
vodo v ¢rpalni prostor

Preverite tesnenje sesalne cevi, po
potrebi zatesnite

Ocistite sesalni ko$

Preverite vi§ino sesanja in jo po
potrebi zmanjsajte

¢rpanja

Nezadostna koli¢ina | -

Prevelika viSina ¢rpanja

Sesalni ko$ je umazani

Vodna gladina hitro pada in se-
salna cev 8trli iz vode

ZmanjSana mo¢ ¢rpalke zaradi ob-

log

Preverite vi§ino sesanja in jo po
potrebi zmanjSajte
Ocistite sesalni kos

Sesalno cev poloZite globje v vodo
Ocistite ¢rpalko

Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni€énih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Vzigalna svecka, zracni filter, filter za gorivo
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje natpisnih plo¢ica na uredaju

(slika 16)

1. Paznja! Procitajte upute za uporabu.

2. Paznja! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Paznja! Tijekom punjenja goriva motor mora
biti ugasen.

4. Paznja!l Ne koristite u neprozra¢enim prostori-
jama.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1 Spremnik za benzin

2 Rucka za noSenje

3 Nastavak za punjenje

4 Tlaéni priklju¢ak

5 Usisni prikljuéak

6 Vijak za praznjenje

7 Vijak za punjenje ulja/ Sipka za mjerenje ulja
8 Vijak za ispustanje ulja

9 Sajla za pokretanje

10 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
11 Filtar za zrak

12 Usisna koSara

13 Lijevak za punjenje ulja

14 Kilju¢ za svjecicu

15 Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvijag

17 Preturna matica 2x

18 Brtva 2x

19 Nastavak za crijevo 1,5% 2x

20 Nastavak s navojem 1“ vanjski navoj, 2x
21 Stezaljka za crijevo 3x

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za navodnjavanije i zalije-
vanje zelenih povrsina, gredica s povréem kao i
za pogon prskalica za travnjak. Pomocu predfiltra
moze se pumpati voda iz jezerca, potoka, cis-
terna s kinicom i iz zdenaca. Maksimalna tem-
peratura proto¢ne tekuéine kod trajnog pogona
ne smije biti ve¢a od +35°C. Kao proto¢ni mediji
prikladna je Cista voda (slatka voda), kiSnica i bla-
ga luzina za pranje. Ne smiju se pumpati zapaljivi,
plinoviti, eksplozivni i agresivni protoéni mediji
(npr. benzin, kiseline, luZine, otpadne tekudine,...)
kao i tekucine s abrazivnim tvarima (npr. pijesak).

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ........... 4-taktni motor; hladen zrakom
Maks snaga motora: .............c.c...... 1,8 kW/2,5 PS
Stapajni prostor: ........ccceeeeveieeneiienenens 98 ccm
Broj okretaja motora u praznom hodu: 3600 min™
Maksimalni broj okretaja motora: ........ 4500 min™
GOrVO: v Normalni, bezolovni benzin
Sadrzaj spremnika: ........ccooeeriiinienieeneeen, 1,41
Koli€ina ulja/ tip: .ooocveveeeeeen. 400 ml/ 10W40
SVJEEGICAL ..eieeiiiiieiieeeee e L7TC
Maks. visina usisavanja: .........cccccoeveeriieeneene 6m
Maks. proto€na visina: ........cccceecveeriiicieenenn. 20m
Maks. tlak: ........ccoceeeeee. ... 2 bara
Tezina (prazan spremnik): .......cccceeeeervenens 12,5 kg
Usisni/ tlacni priljucak: ....... 1,5“ prikljucak crijeva
................................. 1,5/ 1* priklju¢ak s navojem
Razina snage buke L. ..ccccoovvniiiniciiinnn 95 dB
Razina zvuénog tlaka LpA: ........................ 74,3dB

5. Prije pustanja u pogon

Rucku za noSenje montirajte kao Sto je prikazano
na slici 4 - 5.

Nacelno preporucujemo koritenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, koSarom
i povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i krutih stranih
tijela.

5.1 Priprema uredaja
Motor napunite uljem (vidi takoder to¢ku 7.2.1
Zamjena ulja).
Tank napunite benzinom.
Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu.
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5.2 Prikljuéak i postavljanje usisnog i tlacnog
voda
Prikljucite usisni vod na doti¢ni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5) i tlaéni vod na njegov priklju¢ak
(slika 1/poz. 4).
Usisni vod za uzimanje vode postavite okomi-
to uz pumpu. Izbjegavajte postavljanje usis-
nog voda iznad visine pumpe. Mjehurié¢i zraka
u usisnom vodu usporavaju i sprie¢avaju
postupak usisavanja.
Usisni i tla¢ni vod treba postaviti tako da ne
radi na pumpu nikakav mehanicki pritisak.
Usisni ventil trebao bi biti dovoljno duboko
u vodi tako da se kod spustanja razine vode
izbjegne rad pumpe na suho.
Ako usisni vod nije zabrtvljen, zbog usisavan-
ja zraka nema usisavanja vode.
Sprijedite usisavanje stranih tijela (pijeska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfiltar.

6. Rukovanje

Prije pokretanja motora pumpa se mora napuniti
na nastavku protoénom tekucinom (slika 1/poz.
3).

Napomena: Savjetujemo da u usisni vod monti-
rate povratni ventil i prije pogona da ga dodatno
napunite vodom.

6.1 Pokretanje motora:

1. Sklopku za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (slika 1/
poz. 10) postavite na ,ON*.

2. Pipac za benzin (slika 6/poz. A) postavite na
LON*.

3. Kod hladnog pokretanja polugu ¢oka (slika 6/
poz. B) postavite na ,,Choke*.

4. Polugu gasa (slika 6/poz. C) postavite u sredi-
nu.

5. Snazno povucite sajlu za pokretanje (slika 6/
poz. D) tako da se motor pokrene.

6. Nakon oko 30sek. rada postavite polugu ¢oka
u polozaj ,Run”.

Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-

kretanja u polozaju ,Run®.

Tumacenje polozaja poluge gasa (slika 6/poz. C):

skornjaca“:
motor je u praznom hodu

,Zec’:
maksimalna proto€na snaga
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6.2 Postupak usisavanja:
Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.
Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak moze trajati oko
0,5 min. - 5 min. Kod duzeg vremena usisa-
vanja ponovno treba napuniti vodu.
Ukloni li se pumpa nakon koriStenja, prilikom
ponovnog priklju¢ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

6.3 Iskljué¢ivanje motora:
Sklopku za ukljucivanje/ isklju¢ivanje postavi-
te u polozaj ,,OFF*.
Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

7.1 Giséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
Obratite pri tome paznju na priloZzene servisne
informacije

7.2.1 Zamjena ulja
Zamjena ulja treba se obaviti na radnoj tempera-
turi motora
Koristite samo motorno ulje (10W40).
Uredaj odlozite na prikladnu podlogu, blago
ukoso nagnut prema vijku za ispustanje ulja
(slika 7/poz. A).
Otvorite vijak za punjenje ulja (slika 7/poz. B).
Uklonite vijak za ispustanje ulja i ispustite top-
lo motorno ulje u prikladnu posudu.
Nakon §to ulje u potpunosti iste€e, navrnite
vijak i uspravite uredaj.
Novo motorno ulje napunite do gornje oznake
na Sipci za kontrolu (slika 8/poz. H). Paznja!
Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja samo uta-
knite. Nemojte je uvrtati!

Tijekom rada razina ulja mora se nalaziti izmedu
obje oznake ,L“i ,H" (slika 8).
Staro ulje morate propisno zbrinuti.

7.2.2 Filtar za zrak
Redovito Cistite filtar za zrak, a po potrebi ga za-
mijenite.
Skinite poklopac filtra za zrak (slika 9 - 10)
Izvadite umetak filtra (slika 11)
Filtar istresite, ispusite komprimiranim zrakom
ili operite sapunicom. Paznja! Prije nego ¢ete
ponovno umetnuti oprani filtar, osusite ga na
zraku.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.3 Svjecica

Redovito Cistite svjecicu, a po potrebi je zamijeni-

te. Razmak elektroda podesite na

0,6 mm.
Utika¢ svjedice skinite jednim okretom (slika
12)
Odvrnite svjecicu s klju¢em (slika 13)
Ocistite svjecicu bakrenom Zicom odnosno
zamijenite novom.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.4 Filtar za gorivo
Skinite vod za gorivo (slika 14)
Odvrnite filtar za gorivo iz spremnika (slika
15)
Ocistite filtar pomoéu komprimiranog zraka.
Pri tome pripazite da ne ostetite filtar.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.
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7.3 Skladistenje
Prije duzeg nekoristenja pumpe ili tijekom
zimskog razdoblja, temeljito je isperite vo-
dom.
Da bi se ispraznio rasplinja¢, zatvorite pipac
za benzin i pustite motor da radi tako dugo
dok se ne ugasi.
U cijelosti napunite spremnik kako biste
sprijecili stvaranje hrde.
Uklonite vijak za praznjenje (slika 1/poz.6) i u
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.
Uredaj spremite na suho mjesto izvan dohva-
ta djece.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.
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9. Uklanjanje gresaka

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze
pokrenuti

Cadava svjeéica

Zaprljan filtar za zrak

Nema goriva u spremniku
Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Ocistite svjecicu odnosno zamije-
nite je novom.

Ocistite filtar za zrak.

Napunite gorivo.

Provjerite koli¢inu ulja, dopunite
ulje.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Pumpni prostor je bez vode

Zrak u usisnom vodu

Zacepljena usisna ko$ara (usisni
ventil).

Prekorac¢ena maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu
Napunite pumpni prostor vodom na
nastavku za punjenje.

Provjerite nepropusnost usisnog
voda, po potrebi zabrtvite.

Ocistite usisnu kosaru.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

Nedovoljna
proto¢na koli¢ina

Prevelika visina usisavanja.

Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se spusta i usisni
vod strdi iz vode.

Smanjena snaga pumpe zbog na-
slaga prljavstine.

Provijerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

- Ocistite usisnu kosaru
- Usisni vod polozite nize.

- Ogistite pumpu

Paznja! Pumpa ne smije raditi bez vode.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Svjedica, filtar za zrak, filtar za gorivo

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-88-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKM 32 6€30NacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUUYKM yKa3aHUA 3a

6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMK. [ponycKuTe npu

crnasBaHeTo Ha yKasaHusATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMWUTE MOraT Aa MMaT KaTo nocieauua
©/IeKTPUYECKM yaap, NOMap W/Mamn TEHKN
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHMA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUU.

O6AaCHeHNe Ha yKa3aTesiHUTe TabeslKu BbpXy

ypepa (¢pwur. 16)

1. Bnwumanme! NpoyeTteTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba.

2. Bnwumanue! lopewm vactu. CnassanTe
pascTosiHue.

3. Bxumanue! o Bpeme Ha 3apexgaHeTo
W3KJIl0YBaKTe MOTOpA.

4. BnumaHue! He 3apeicTeaiiTte B
HenpoBeTPEeHU NoMeLLeHUA.
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2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1a/1b)

BeH3nHOB pe3epBoap

[JpbKa 3a HoceHe

LLyuep 3a mbaHeHe

HarHeTtarteneH nsBog

CwmyKaTeneH nsBog,

M3nycKkarteneH 6ont

BonT 3a HanuBaHe Ha macno/

mMacnounsmMmepsaresiHa npbyKa

8 bBonT 3a nsnyckaHe Ha macno

9 CTapToBO 32/4BUKBALLO BbHE

10 Bkn-/MskniouBaren

11 Bb3gyweH ¢puntbp

12 CmyKatenHa mpera

13 dPyHuA 3a Ha/IMBaHe Ha Macno

14 HKnioy 3a 3ananutenHa ceely,

15 BuaKoo6paseH Ktod (pasmep Ha Kaya
8/10)

16 OTBepTHa

17 2Xx cbefMHWUTENHA raiika - XoNeHabp

18 2x ynabTHUTEN

19 2x cbegnHUTENEH eleMeHT 3a MapKyd 1,5”

20 2x pe360B PUTUHT 1” BbHWHA pe3da

21 3x Knema 3a MapKy4

NooswN

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLuTa Ha onncaHus o6em
Ha gocTaBKa. [pu aMncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbp 3a o6cny>+(BaHe N1 KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npescTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecrl. NnaTemeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHKWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYHBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMaTeHO
n3BageTe ypesa OT OnaKkoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCNOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBa).
MpoBepeTe Aanu 06emMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT u
NpUHaAANEeXHOCTUTEe HAMAT noBpean OoT
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara Jjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT U oNaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcku urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C NacTMacoBU TOPOGUYKMU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CoblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U ga ce 3agywar!

OpvrnHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeta
YKasaHuA 3a TexHWKa Ha 6e30MacHOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpeabT e noaxoasLy 3a HanosisaHe 1 NoAnBaHe
Ha 3e/1eHU NJ10WMK, 3e/IeH4YYKOBU JIeXn U
rpaAvH1, KakTo M 3a eKcnsioaraumaTa Ha
NPpBbCHa4YKM 3a No/iIBaHe Ha 3e/1IeHU NJIoLWLN. C
npeaduATbP 3a NpeaBapuTeNHo NpeYncTsaHe
MOMe /i@ Ce U3BBPLUM BOJOOTBEHAAHETO OT
ManKu esepa, NoToum, 6apenu 3a Sb¥A0BHA
BOZJA, UMCTEPHM 3a AbHAOBHA BOAA U KNNafeHLM.
MakcumanHarta Temneparypa Ha
TpaHcnopTMpaHaTa Te4YHOCT He TpsAbBea Aa
HaaBuLlaBa Npu NpoaAb/IHUTENIEH PEXUM Ha
pa6oTa +35 °C. KaTto TpaHcnopTHM cpeacTaa

ca nogxoanAwum yucTa (buctpa) Boga (cnagka,
npsAcHa Bo4a), Ab¥A0BHA BOAA M JieKa NPOMUBHA
nyra. He Tpsa6Ba ga ce gobuvsar 1 TpaHcnopTupar
Bb3njamMeHABaLM ce, CbAbprallu ras,
€KCMNI03MBHU 1 arpecuBHM TEYHOCTU (Hanp.
6eH3VIH, KUCEeNNHU, YT, CUI03HU OTNaaAbyHU
BOAM,...), KAKTO M TEYHOCTH C abpasnBHU
BelecTsa (Hanp. NACHK).

MawwuHara Tpsa6sa ga ce u3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo M. BeaAka no-HaTaTbLiHA
M3BBbH TOBa ynoTpe6a He e No npefHasHadYeHue.
3a npegu3BrKaHu OT TOBA LWETH Uan
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BMA4 OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npoun3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMAacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BeaeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYUICKA
WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLNIEHH, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHU
NpeAnpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TexHUYECKHU AaHHU

BrA, HA MOTOPA: ..o
................... 4-TaKTOB MOTOP; Bb3AYLUHO OXNafeH

MowHocT Ha
MOTOpa MakKc: ............ 1,8 KBat/ 2,5 KOHCKM cunu
JIATP@H: .o, 98 cm®

O60opoTH Ha NpaseH xof Ha moTopa: . 3600 MuH'"
MakcumanHu 060poT Ha MoTopa: ... 4500 MuH™

[OPUBO: ..o BesonoBeH 6eH3MH
BmMecTMMOCT Ha pe3epBoapa: .......ccccceeeennnn. 1,4n
HonnuectBo macno / Bug; .......... 400 mn/10W40
3aNaNUTENHA CBELL ..oveveveeeeeeeeeieeeeeieee e L7TC
BrcounHa Ha BCMyKBaHE MaKC.: .........ccccee.... 6M™
HanopHa BUCOUYMHA MAKC.: .....ccceeeruvreieainenns 20 ™
HanaraHe MaKC.: .......cccceveeiieeeiiieeeee 2 6apa
Terno (NpaseH Pe3epBOoap): ......ccccvereeenee 12,5 Kr

CMyKaTenieH M3B0og/ HAMOPEH U3BOA,: .....cccveueeee.
......................................... 1,5” Bpb3Ka Ha MapKy4
1,57/ 1” pes6oBa Bpb3Ka

HwvBo Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ..... 95 peunbena
H1BO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA: .. 74,3 peunbena

5. Mpeau nycKaHe B eKcnjioatauua

MoHTHpaiTe ApbKaTa 3a HOCEHe, KaKTo e
n3obpaseHo Ha purypa 4-5.

Mo NpUHLMN NpenopbYBaMe U3MoN3BaHETO Ha
npesduUATLP 3a NpeaBapyUTeNIHO NpeYUcTBaHe

W Ha CMyKaTe/IeH KOMM/IEKT CbC CMYKaTesIeH
MapKy4, CMyKaTe/iHa Mpea 1 Bb3BpaTeH
KnanaH ¢ uen fa ce u3berHar NpoAbIKUTENHOTO
BPEeMe 3a NMOBTOPHO 3aCMYyKBaHe 1 U3/IULLIHOTO
noBpeAaHe Ha noMnara nocpeiCcTBOM KamMbHU
W 30paBu Yy AW Tena.

5.1 NoaroTBAHe Ha ypeaa
3apepeTe MOTOpa C MOTOPHO Maco (BUKTE
CblUO Taka ToyKa 7.2.1 CmAHa Ha Maco).
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ 6EH3MH.
MocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa U cTabuiHa
NMOBBPXHOCT.
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5.2 CBbp3BaHe 1 noJsiaraHe Ha CMyKaTeJieH 1
HarHetartesieH Tpb6onpoBog
CBbpeTe CMyKaTes/IHMA TPOONPOBOA 3a
CcMyKaTenHus ussog (purypa 1/nos. 5), a
HarHeTaTesIHMA TPBOONPOBOZ, 32 HaNoOPHUA
n3Bog (durypa 1/ nos. 4).
MonaraiTe cMyKaTesHnA TpbOONPOBOA OT
BOZOOTBEHAAHETO Harope, ¢ NoKayBaHe
cnpsAmMo nomnara. HenpemeHHo u3bsreavite
nosiaraHeTo Ha CMyKaTes/IHMA TPGONPOBOA
Haj, BUCOYMHATa Ha nomnara. BuagywHuTe
MexypyeTa B CMyKaTe/IHMA TpbOonpoBog,
3a6aBAT 1 BB3NPeNATCTBAT nNpoueca Ha
BCMyKBaHe.
CMyKaTeNHWUAT U HarHeTaTesIHMAT
pbbonpoBog Taka TpAGBa fa ce MOHTUpaT,
Yye Aia He yNparHABaAT HUKaKbB HAaTUCK
BBbPXy nomnara.
CMyKaTenHusT KnanaH 61 cnegsano ga
Ce Hamupa Ha gocTarbyHa Aba60o4mHa
BbB BOAATa, TaKka Ye BCNeACTBME Ha
NMOHMWIKaBaHETO HMBOTO Ha BogaTa Aa ce
nM36erHe paborara Ha Cyx XoZ Ha nomnaTa.
HeynnbTHEH cMyKaTeneH TpboonpoBog,
nocpesCcTBOM 3aCMyKBaHETO Ha Bb3AyX
BBb3NpensaTCcTBa BCMyKBAHETO Ha BoJara.
N36arealiTe 3acCMyKBaHETO Ha Yy au
Tena (MACHK W.T.H.). B cnyyai, ye e
Heo6X0AMMO Aa Ce MOHTMpa NpeadUnTHLP 3a
npeaBapuTesIHO NpeYncTBaHe.

6. O6cnyxBaHe

Mpegam cTapTrpaHeTo Ha MoTopa, nomnara
TpAb6Ba Aa ce HambJIHU B LLyLepa 3a Ha/iMBaHe
(durypa 1/nos. 3) ¢ TpaHcnopTUpaLLa TEYHOCT.
YKkasaHue: [lpenopbynTenHO € B CMyKaTesIHuA
TpBOONPOBOZ fja Ce MOHTUPA Bb3BPaTEH KianaH
W CBLUMAT JOMBJHUTE/IHO Aa Ce Hamb/He C Boja
npean NbpBOTO NyCKaHe B eKcrnaoaTaums.

6.1 BKkaouBaHe Ha moTopa:

1. MMocTaBeTe BKA-/M3KouBaTens (burypa 1/
nos. 10) Ha nonoxeHune ,BHJ1”.

2. TocTtaBeTe KpaH4YeTo 3a 6eH3MH (purypa 6/
nos. A) Ha nonoxenue ,BKJT".

3. Tlpv nycKaHe B xof, B CTYAEHO CBHCTOAHME
nocTaBeTe JIocTa Ha ApocesiHaTa Knana
(durypa 6/no3. B) Ha nonomeHne
,Choke”/”3acmykBaHe”/.

4. TocTaBeTe nocta 3a ras (¢urypa 6/ nos.C) B
cpepara.
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5. W3pbpnaiiTe CUAHO CTAPTOBOTO
3a/BMKBaLLO Bb¥e (purypa 6/ nos. D),
[lOKaTo MOTOPBT CTapTMpa.

6. Cnep, oK. 30ceK. NPOABKUTENHOCT Ha
paboTta nocTaseTe JI0cTa Ha ApocesiHaTa
Knana B nonoxexue ,Run‘/“CtapTupaHe”.

Mpw TONBA MOTOP OCTaBETE 10CTa HA
ZpocenHara Knana fa CTou B noJsioxeHue ,Run®/
,CTapTupaHe B xoa”.

O651CHEHME Ha NO3ULMKTE Ha 1ocTa 3a ras
(durypa 6/ nos. C):

~HocTeHypka”:
MoTop Ha npa3seH xog

~3aeK”
MakcumaneH oeout

6.2 Mpouec Ha BCcMyKBaHe:
Mo Bpeme Ha npoueca Ha BCMyKBaHe
Ha/MYHUTE B HarHeTaTeNHna
TpbbonpoBoa TPBOGONPOBOAHM apMaTypu
(pasnpbCKBaTeIHU AI03K, KnanaHu
W.T.H.) TpA6Ba Aa ca Hamb/IHO OTBOPEHM,
3a Ja MOoXe Bb3yXbT, HaMupaLy ce B
CMyKaTenHua Tpbbonposogd, cBo60AHO Aa
npemuHe.
Cnopep BUCOYMHATA HA CMyKBaHe U
KOJ/IM4ECTBOTO BBb3AYX B CMyKaTe/IHWA
TpBHOONPOBOA MbPBOHAYA/IHUAT NPOLEC Ha
BCMYKBaHe MOe fa € C NPOABb/IHKUTENHOCT
OK. 0,5 MUWH.- 5 MKH. [pKn NO-NPOABAHUTENHO
BpeMe Ha BCMyKBaHe 61 Tpabsaio NoBTOPHO
fa ce Hanee Boga.
AKO cnef, n3nons3saHeTo nomnara OTHOBO Ce
13Baju, To Torasa npu NOBTOPHO CBBbP3BaHe
1 NyCKaHe B eKcrnaoarauua 3agbHUTEIHO
HaHOBO TpA6Ba Aa ce HambJ/IHK BOAA.

6.3 UsKnouBaHe Ha MmoTopa:
MocTaBeTe BK-/ U3KAOYBATENS B
nonoxenue “U3KJT".
3aTBopeTe KpaHYeTo 3a GEH3MH.
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7. MouncTteBaHe, nogapbHKa,
CbXpaHeHWe U NopbYKa Ha
pe3epBHU YaCTU

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AeMHOCTM MO NoYMcTBaHe
u3gbpneaiiTe Wwercena.

7.1 NouncTBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoaAbpKanTe 3aWUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBanus. [ouncteTe ypeaa ¢ umcTa
Kbpna uan ro o6ayxanTe cbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.
lMpenopbyBame By aa nouncteate ypega
OWPEKTHO cfied BcAKa ynoTpeba.
MouuncTBaiTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbpna v MaKo Kaaues canyH. He
13nos3BainTe NoyYMcTBaLLM Npenapartu
WK pasTBOPUTENN; Te MOraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe HacTK No ypeaa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fga He nonagHe soaa. NNpoHnKBaHeTo
Ha BoJa B eNeKTpoypea ysesmyasa pucka
OT eNeKTPUYECKN yaap.

7.2 NoappbiKa
3a uenTa cbbaogaBanTe ChlLo Taka
npuaoxeHata MHGopmauma 3a o6cnyBaHe

7.2.1 CmAHa Ha macno

CwmsHaTta Ha macs1o Tpa6sa Aa ce U3BbPLLK NpH

eKcnaoaTaLMoHHO TOMb MOTOP.
M3nonsBaiTe camo MOTOPHO Maco
(10W40).
lMocTaBeTe ypeaa BbpXy noaxoasia
MOA/I0KKA JIEKO HAaKJIOHEH cnpsAMo 6onTa 3a
n3nycKaHe Ha Macno (purypa 7/nos. A).
OTBoOpeTe 60/1Ta 3a Ha/IMBaHe Ha Macso
(durypa 7/nos. B).
MN3BapeTe 60/1Ta 3a U3NyCKaHe Ha Macso u
M3TOYeTe TOMNJ1I0 MOTOPHO Mac/10 B MNOAXOAALL,
pe3epBoap.
Cnep NbAHOTO M3NpasBaHe 3aBuiTe 6onTa
3a U3nycKaHe Ha Mac/o 1 NocTaBeTe ypeaa
BbpXYy paBHa MOBbPXHOCT.
HaneliTe HOBO MOTOPHO Macno o ropHaTa
MapKMpOBKa Ha NpbyKaTta 3a HanvMBaHe
Ha macno (¢purypa 8/nos. H). Bunmanue!
MbxHeTe camo macnonsmepsaresHaTa
npbyKa 3a NpoBepKa Ha HUBOTO Ha Mac/oTo.
He 3atsaraire!
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Mo Bpeme Ha pexmrma Ha paboTa paBHULLETO Ha
MacsoTo TpAGBa fa ce HaMupa Mexay ABeTe
MapKupoBK# L, n ,H” (burypa 8).
OtpaboTeHoTO CTapo macno Tpabea ga ce
OTCTPaHW EKO1I0roCcbobpPasHO CbLOBPa3HO
N3NCKBaHUATA.

7.2.2 BbagyuweH GuaTop

PepoBHO noyncTBanTe Bb3gyLUHUA GUATBHP, aKo

€ HeobxoaMMO NogMEHETE.
M3BageTe Kanaka Ha Bb3ayLWHUA PUATBP
(durypa 9-10)
CHewmeTe duntpupaliara Kytus (burypa 11)
MouncTBariTe Bb3AYLWIHUA HUNTBP
nocpefCcTBOM U3TynBaHe, NPoAyXBaHe CbC
CMbCTEH Bb3AYX MKW NOCPEACTBOM M3MMBAHE
CcbC canyHeHa Boaa. BHumanue! OcTaBeTe
M3MWUTUA BB3AYLIEH PUATDBP Aa N3CbXHE
npeav NOBTOPHO NOCTaBAHE.
CrnobaBaHeTo ce U3BbpLUBA B 06paTHaTa
nocnefoBaTesIHoCT.

7.2.3 3ananutenHa cBely

PepnoBHO noyncTBaiTe 3ananMTesniHaTa CBeLl,

aKo € HeobXoANMO NoAgMEHETE.

HacTpoiTte MexayeneKTpoaHOTO Pas3CcTosiHUE Ha

0,6 Mm.
M3BageTe wencena Ha 3ananuTesiHaTa CBeLy
C BbpPTE/MBO ABMHeEHWe (durypa 12).
M3BageTe 3ananutenHara CBeL C Kaya Ha
3ananuTenHara csely (purypa 13).
MouncTBanTe 3ananuTenHara CBeLl C MeHa
TefNeHa YeTKa pecrl. U3non3BanTe HOBM.
CrnobaBaHeTo ce U3BbpLUBA B 06paTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.

7.2.4 ®unTbp 3a ropusBo
M3BageTe TpvbONPOBOAA 3a ropmeo (hurypa
14).
M3BageTe dmnTbpa 3a ropuso OT
pesepBoapa (purypa 15).
MouncTeTe dmnTbHPaA 32 FOPUBO CHC CrbCTEH
Bb3ayXx. O6bpHETE BHUMAHKWE Ha TOBa Aa He
nospeauTe puaTbLPA.
MoHTaxbT ce nsBbpLUBa B 0bpaTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.
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7.3 CKhagupaHe
Mpean No-NPoAbAKNTENHO HEN3MON3BaHe
1N s3MmyBaHe WartesiHo I'IpOMVIVITe nomMmnara
C BoAa.
3aTrBopeTe KpaH4eTo 3a 6eH3uH 1 ocTaBeTe
mMoTopa fia paboTu, AOKATO CHLUMAT crpe, 3a
[a u3npasHute Kapbypartopa.
MbnHeTe U3uAno pesepsoapa, 3a Aa
Bb3NpensaTcTBaTe 06pasyBaHETO Ha pPb¥aa.
M3BageTe uanyckarenHua 6ont (durypa 1/
no3. 6) 1 M3LAI0 U3nNpasHeTe Kopnyca Ha
nomMmnara.
YpenbT Aa ce CbxpaHaBa Ha Cyxo MACTO
M3BBbH Obcera Ha geua.

7.4 MopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:
Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM HacTn Tpsabea Aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHuU:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MpeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHu LeHU N MHpOpMaLmMSA LLe OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbobpasHo
OTCTPaHABaHe U peuyunHinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Moi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypeaa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPasHO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMeH NYHKT, MoXeTe Aa
nosayyuTe nHhopmMauus B obmHaTa.
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9. lMnaH 3a TbpceHe U OTCTpaHABaHe Ha HEeM3NpaBHOCTHU

HeunsnpasHocT

MoTopbT He Moxe
fa ce ctapTupa

[Momnara He
3acMyKBa

HepoctaTbyeH
neout

MpuunHa

MoKpwWTa CbC camay 3ananmresHa
cBely,

3ambpceH BbagylueH GUTbp
Hsma ropvso B pesepBoapa

CMyKaTeNHUAT KlanaH He e BbB
Bogarta
MomneHaTa Kamepa e 6e3 Boga

Hanuue e Bb3gyx BbB
CMyHaTeIHMA TPbGONPOBOA,

3appbCTeHa CMyKaTeniHa Mpera
(cmyKaTeneH Kknana)
HapgBswlueHa MaKc. BUCOYMHa Ha
CMyKBaHe

TBbpae ronAMa BUCOHMHA Ha
CMyKBaHe

3ambpceHa cMyKaTtenHa Mpema
BoaHOTO paBHULLEe 6BP30
HamansBa U CMyKaTe/IHUAT
TpBOONPOBOA CTHPUM OT BogaTa
MowHocTTa Ha noMnara Hamanssa
BC/NEACTBME Ha yTasaBaHUA

BHumaHue! Nomnata He TpabBa ga paboTm Ha Cyxo.

Msapka 3a npegnpuemaHe

MouncTteTe pecn. nogmeHeTe
3ananutenHara cseLy,
MouncTeTe BH3AYLWHUA PUNTBP.
HanewTe ropuso.

MocTaBeTe CMyKaTeHUA KianaH
BbB Bogarta

HanbnHeTe ¢ Boga nomnexHara
Kamepa npes LyLepa 3a HaMBaHe
MpoBepeTe ynabLTHEHUETO Ha
CMyKaTe/IHWA Tpb60oNpPoBoA, Npu
HEOo6X0AMMOCT YNAbTHETE
MouucTeTe CcMyKaTenHaTa Mpema

I'IpOBepeTe BUCO4YMHaTa Ha
CMyKBaHe, npu HeobxoaMMocCT
Hamasnete

MNpoBepeTe BUCOUMHATA Ha
CMyKBaHe, npn Heo6xoanMMocT
Hamanete

MouncTeTe cmyKaTenHaTa Mpexa
[MocTaBeTe No-AbA60OKO
CMyKaTenHna Tpbbonposos

MouncTeTe nomnara

[MpeneyarBaHeTo UK ApYyr BUA pa3mMHOXaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOANTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu e AONyCTUMO Camo C M3PMYHOTO cbiiacue Ha iISC GmbH /MCK

m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKW NMPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

HKareropua Mpumep

M3Hocsalm ce yactun* 3ananutenHa ceely, Bb3AyLWeH PUATHP,
ropuvseH GUTHP

HoHcymaTnBHU MaTepuanu/KoHcymaTmem®
Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTn Bu monnm fa yBegomuTte 3a ciayyasn Ha AeEKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMCaHUe Ha AedeKTa U BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTu in e Beve Ui fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npeau fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopep Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje natpisnih plo¢ica na uredaju

(slika 16)

1. Paznja! Procitajte upute za uporabu.

2. Paznja! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Paznja! Tijekom punjenja goriva motor mora
biti ugasen.

4. Paznja!l Ne koristite u neprozra¢enim prostori-
jama.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1 Spremnik za benzin

2 Rucka za noSenje

3 Nastavak za punjenje

4 Tlaéni priklju¢ak

5 Usisni prikljuéak

6 Vijak za praznjenje

7 Vijak za punjenje ulja/ Sipka za mjerenje ulja
8 Vijak za ispustanje ulja

9 Sajla za pokretanje

10 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
11 Filtar za zrak

12 Usisna koSara

13 Lijevak za punjenje ulja

14 Kilju¢ za svjecicu

15 Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvijag

17 Preturna matica 2x

18 Brtva 2x

19 Nastavak za crijevo 1,5% 2x

20 Nastavak s navojem 1“ vanjski navoj, 2x
21 Stezaljka za crijevo 3x

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za navodnjavanije i zalije-
vanje zelenih povrsina, gredica s povréem kao i
za pogon prskalica za travnjak. Pomocu predfiltra
moze se pumpati voda iz jezerca, potoka, cis-
terna s kinicom i iz zdenaca. Maksimalna tem-
peratura proto¢ne tekuéine kod trajnog pogona
ne smije biti ve¢a od +35°C. Kao proto¢ni mediji
prikladna je Cista voda (slatka voda), kiSnica i bla-
ga luzina za pranje. Ne smiju se pumpati zapaljivi,
plinoviti, eksplozivni i agresivni protoéni mediji
(npr. benzin, kiseline, luZine, otpadne tekudine,...)
kao i tekucine s abrazivnim tvarima (npr. pijesak).

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ........... 4-taktni motor; hladen zrakom
Maks snaga motora: .............c.c...... 1,8 kW/2,5 PS
Stapajni prostor: ........ccceeeevereeneieenenens 98 ccm
Broj okretaja motora u praznom hodu: 3600 min™
Maksimalni broj okretaja motora: ........ 4500 min™
GOrVO: v Normalni, bezolovni benzin
Sadrzaj spremnika: ........ccooeeriiinienieeneeen, 1,41
Koli€ina ulja/ tip: .ooocveveeeeeen. 400 ml/ 10W40
SVJEEGICAL ..eieeiiiiieiieeeee e L7TC
Maks. visina usisavanja: .........cccccoeveeriieeneene 6m
Maks. proto€na visina: ........cccceecveeriiicieenenn. 20m
Maks. tlak: ........ccoceeeeee. ... 2 bara
Tezina (prazan spremnik): .......cccceeeeervenens 12,5 kg
Usisni/ tlacni priljucak: ....... 1,5“ priklju¢ak crijeva
................................. 1,5/ 1* priklju¢ak s navojem
Razina snage buke L. ..ccccoovvniiiniciiinnn 95 dB
Razina zvuénog tlaka LpA: ........................ 74,3dB

5. Prije pustanja u pogon

Rucku za noSenje montirajte kao Sto je prikazano
na slici 4 - 5.

Nacelno preporucujemo koritenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, koSarom
i povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i krutih stranih
tijela.

5.1 Priprema uredaja
Motor napunite uljem (vidi takoder to¢ku 7.2.1
Zamjena ulja).
Tank napunite benzinom.
Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu.
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5.2 Prikljuéak i postavljanje usisnog i tlacnog
voda
Prikljucite usisni vod na doti¢ni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5) i tlaéni vod na njegov priklju¢ak
(slika 1/poz. 4).
Usisni vod za uzimanje vode postavite okomi-
to uz pumpu. Izbjegavajte postavljanje usis-
nog voda iznad visine pumpe. Mjehurié¢i zraka
u usisnom vodu usporavaju i sprie¢avaju
postupak usisavanja.
Usisni i tla¢ni vod treba postaviti tako da ne
radi na pumpu nikakav mehanicki pritisak.
Usisni ventil trebao bi biti dovoljno duboko
u vodi tako da se kod spustanja razine vode
izbjegne rad pumpe na suho.
Ako usisni vod nije zabrtvljen, zbog usisavan-
ja zraka nema usisavanja vode.
Sprijedite usisavanje stranih tijela (pijeska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfiltar.

6. Rukovanje

Prije pokretanja motora pumpa se mora napuniti
na nastavku protoénom tekucinom (slika 1/poz.
3).

Napomena: Savjetujemo da u usisni vod monti-
rate povratni ventil i prije pogona da ga dodatno
napunite vodom.

6.1 Pokretanje motora:

1. Sklopku za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (slika 1/
poz. 10) postavite na ,ON*.

2. Pipac za benzin (slika 6/poz. A) postavite na
LON*.

3. Kod hladnog pokretanja polugu ¢oka (slika 6/
poz. B) postavite na ,,Choke*.

4. Polugu gasa (slika 6/poz. C) postavite u sredi-
nu.

5. Snazno povucite sajlu za pokretanje (slika 6/
poz. D) tako da se motor pokrene.

6. Nakon oko 30sek. rada postavite polugu ¢oka
u polozaj ,Run”.

Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-

kretanja u polozaju ,Run®.

Tumacenje polozaja poluge gasa (slika 6/poz. C):

skornjaca“:
motor je u praznom hodu

,Zec’:
maksimalna proto€na snaga
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6.2 Postupak usisavanja:
Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.
Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak moze trajati oko
0,5 min. - 5 min. Kod duzeg vremena usisa-
vanja ponovno treba napuniti vodu.
Ukloni li se pumpa nakon koriStenja, prilikom
ponovnog priklju¢ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

6.3 Iskljué¢ivanje motora:
Sklopku za ukljucivanje/ isklju¢ivanje postavi-
te u polozaj ,,OFF*.
Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

7.1 Giséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
Obratite pri tome paznju na priloZzene servisne
informacije

7.2.1 Zamjena ulja
Zamjena ulja treba se obaviti na radnoj tempera-
turi motora
Koristite samo motorno ulje (10W40).
Uredaj odlozite na prikladnu podlogu, blago
ukoso nagnut prema vijku za ispustanje ulja
(slika 7/poz. A).
Otvorite vijak za punjenje ulja (slika 7/poz. B).
Uklonite vijak za ispustanje ulja i ispustite top-
lo motorno ulje u prikladnu posudu.
Nakon §to ulje u potpunosti iste€e, navrnite
vijak i uspravite uredaj.
Novo motorno ulje napunite do gornje oznake
na Sipci za kontrolu (slika 8/poz. H). Paznja!
Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja samo uta-
knite. Nemojte je uvrtati!

Tijekom rada razina ulja mora se nalaziti izmedu
obje oznake ,L“i ,H" (slika 8).
Staro ulje morate propisno zbrinuti.

7.2.2 Filtar za zrak
Redovito Cistite filtar za zrak, a po potrebi ga za-
mijenite.
Skinite poklopac filtra za zrak (slika 9 - 10)
Izvadite umetak filtra (slika 11)
Filtar istresite, ispusite komprimiranim zrakom
ili operite sapunicom. Paznja! Prije nego ¢ete
ponovno umetnuti oprani filtar, osusite ga na
zraku.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.3 Svjecica

Redovito Cistite svjecicu, a po potrebi je zamijeni-

te. Razmak elektroda podesite na

0,6 mm.
Utika¢ svjedice skinite jednim okretom (slika
12)
Odvrnite svjecicu s klju¢em (slika 13)
Ocistite svjecicu bakrenom Zicom odnosno
zamijenite novom.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.4 Filtar za gorivo
Skinite vod za gorivo (slika 14)
Odvrnite filtar za gorivo iz spremnika (slika
15)
Ocistite filtar pomoéu komprimiranog zraka.
Pri tome pripazite da ne ostetite filtar.
Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.
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7.3 Skladistenje
Prije duzeg nekoristenja pumpe ili tijekom
zimskog razdoblja, temeljito je isperite vo-
dom.
Da bi se ispraznio rasplinja¢, zatvorite pipac
za benzin i pustite motor da radi tako dugo
dok se ne ugasi.
U cijelosti napunite spremnik kako biste
sprijecili stvaranje hrde.
Uklonite vijak za praznjenje (slika 1/poz.6) i u
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.
Uredaj spremite na suho mjesto izvan dohva-
ta djece.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.
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9. Uklanjanje gresaka

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze
pokrenuti

Cadava svjeéica

Zaprljan filtar za zrak

Nema goriva u spremniku
Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Ocistite svjecicu odnosno zamije-
nite je novom.

Ocistite filtar za zrak.

Napunite gorivo.

Provjerite koli¢inu ulja, dopunite
ulje.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Pumpni prostor je bez vode

Zrak u usisnom vodu

Zacepljena usisna ko$ara (usisni
ventil).

Prekorac¢ena maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu
Napunite pumpni prostor vodom na
nastavku za punjenje.

Provjerite nepropusnost usisnog
voda, po potrebi zabrtvite.

Ocistite usisnu kosaru.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

Nedovoljna
proto¢na koli¢ina

Prevelika visina usisavanja.

Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se spusta i usisni
vod strdi iz vode.

Smanjena snaga pumpe zbog na-
slaga prljavstine.

Provijerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

- Ocistite usisnu kosaru
- Usisni vod polozite nize.

- Ogistite pumpu

Paznja! Pumpa ne smije raditi bez vode.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Svjedica, filtar za zrak, filtar za gorivo

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Objasnjenje natpisnih plocica na uredaju

(slika 16)

1. PaZnja! Proéitajte uputstva za upotrebu.

2. Paznja! Vrudi delovi. Drzite odstojanje.

3. Paznja!l Za vreme punjenja gorivom ugasite
motor.

4. Paznja! Nemojte da koristite uredaj u nepro-
vetrenim prostorijama.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b)

Tank za benzin

Drska za noSenje

Nastavak za punjenje

Priklju¢ak pod pritiskom

Usisni prikljuéak

Zavrtanj za praznjenje

Zavrtanj za ulivanje ulja/Sipka za merenje ulja
Zavrtanj za ispustanje ulja

Sajla za pokretanje

10 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
11 Filter za vazduh

12 Usisna koSara

13 Levak za punjenje ulja

14 Klju¢ za svecicu

15 Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

16 lzvija¢

O©CoONOOOGThAWN =

17 2x preturna navrtka

18 2x zaptivka

19 2x priklju¢ak creva 1,5*

20 2x priklju¢ak s navojem 1”VN
21 3x stezaljka creva

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen za navodnjavanje i zalivanje
zelenih povrsina, gredica s povréem i basta kao i
za pogon prskalica za travnjake. Pomoéu predfil-
tera mozete da uzimate vodu iz jezerca, potoka,
bagdvi, cisterna s kiSnicom i izvora. Maksimalna
temperatura te€¢nosti koja proti¢e ne sme da u
trajnom pogonu prede +35 °C. Kao medijumi

za protok podesni su Cista voda (slatka voda),
kiSnica i blaga sapunica. Ne smeju da se trans-
portuju zapaljive, gasne, eksplozivne i agresivne
te¢nosti (npr. benzin, kiseline, luzine, otpadne
te€nosti procistaca, ...) kao i te€nosti s abrazio-
nim tvarima (npr. pesak).
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:4-taktni motor s vazdudnim hladenjem

Maks. snaga motora..................... 1,8kW /2,5 KS
ZapremNiNa:......ccooceeeeeeiiee e 98 ccm
Broj obrtaja motora u praznom hodu:...3600 min
Maksimalni broj obrtaja motora:........... 4500 min™
GONIVO: .. bezolovni benzin
Sadrzaj tanka:........ccoceeiieineeneee e 1,41
Koli€ina /tip ulja: ......ccccecvvvieennen. 400 ml/ 10W40
SVEEICA: ....eiiiiiieeeeee e L7TC
Visina usisavanja maks.:.........cccccceercureneennnen. 6m
Protoéna visinamaks.:........ccccceeceiriiriieennn. 20m
Pritisak maks................. ...2 bara
Tezina (prazni rezervoar):........ccoeeeenvennens 12,5 kg

Usisni priklju¢ak/
prikljuéak pod pritiskom:... 1,5 prikljuéak za crevo
.................................... 1,5/ 1 priklju¢ak za navoj

5. Pre pustanja u pogon

Montirajte dr8ku za no$enje kao $to je prikazano
na slikama 4-5.

U principu preporu¢amo kori¢enje predfiltera

i usisnog kompleta s usisnim crevom, usisnom
korpom i povratnim ventilom kako bi se sprecila
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i ¢vrstih tela.

5.1 Priprema uredaja
Napunite motor uljem (vidi takode tacku 7.2.1
Zamena ulja).
Napunite tank benzinom.
Postavite uredaj na ravnu i ¢vrstu podlogu.
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5.2 Prikljuéivanje i polaganje usisnog voda i
voda pod pritiskom
Usisni vod priklju€ite na usisni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5), a vod pod pritiskom na priklju¢ak
pod pritiskom (slika 1/poz. 4).
Usisni vod za uzimanje vode prema pumpi
polozite uzlazno. Obavezno izbegavajte pos-
tavljanje usisnog voda iznad visine pumpe.
Mehuriéi vazduha u usisnom vodu usporavaju
i spreavaju postupak usisavanja.
Usisni vod i vod pod pritiskom montirajte tako
da oni ne vrSe mehanicki pritisak na pumpu.
Usisni ventil trebao bi da bude dovoljno dubo-
ko u vodi, tako da se spustanjem nivoa vode
izbegne rad pumpe na suvo.
Usisni vod koji ne zaptiva i usisava vazduh
spre€ava usisavanje vode.
Izbegavajte usisavanje stranih tela (peska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfilter.

6. Rukovanje

Pre startovanja motora treba da preko nastav-

ka za punjenje (slika 1/poz. 3) ulite u pumpu
protoénu te€nost.

Napomena: Korisno je da se na usisni vod monti-
ra povratni ventil i napuni pre upotrebe vodom.

6.1 Pokretanje motora:

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje na ,ON* (slika 1/poz. 10)

2. Slavinu za benzin (slika 6/poz. A) stavite na
LON*.

3. Kod hladnog startovanja polugu ¢oka (slika 6/
poz. B) postavite na ,,Choke*.

4. Polugu za gas (slika 6/poz. C) postavite u sre-
dinu.

5. Snazno povladite sajlu za pokretanje (slika 6/
poz. D) dok motor ne upali.

6. Nakon oko 30 sek. rada polugu ¢oka stavite
na ,Run®.

Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-

kretanja u polozaju ,Run®.

Objasnjenje polozaja poluge za gas
(slika 6/poz. C):

skornjac¢a“:
motor u praznom hodu

~Zec™:
maksimalna snaga protoka
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6.2 Postupak usisavanja:
Tokom postupka usisavanja elemente za zat-
varanje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u vodu pod pritiskom treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
vazduh.
Zavisno od visine usisavanja i koli¢ine vazd-
uha u usisnom vodu, prvo usisavanje moze
da traje cirka 0,5 min.- 5 min. Kod duzih vre-
mena usisavanja treba ponovo uliti vodu.
Ako nakon kori§¢enja pumpa treba opet da se
skine, kod ponovog priklju€ivanja i pustanja u
pogon obavezno treba da se ulije voda.

6.3 Iskljué¢ivanje motora:
Postavite prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje na ,OFF*“.
Zatvorite slavinu za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i porudzbina rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSéenja i odrzavanja izvucite
mrezni utikag.

7.1 Giséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
Pridrzavajte se takode i priloZzenih servisnih infor-
macija.

7.2.1 Zamena ulja

Zamenu ulja obavite dok je motor topao.
Koristite samo motorno ulje (10W40).
Uredaj postavite na podesno postolje tako da
zavrtanj za ispustanje ulja bude malo nagnut
(slika 7/poz. A).
Otvorite zavrtanj za ulivanje ulja (slika 7/poz.
B).
Skinite zavrtanj za ispustanje ulja i ispustite
toplo motorno ulje u odgovarajuc¢u posudu.
Nakon potpunog praznjenja uvrnite zavrtanj
za ispustanje ulja i poravnajte uredaj.
Ulite novo motorno ulje do gornje oznake na
Stapu za ulivanje ulja (slika 8/poz. H). Paznja!
Merni Stap za ispitivanje nivoa ulja samo utak-
nite. Ne uvrdite ga!

Tokom rada nivo ulja mora da se nalazi izmedu
oznaka ,L“i ,H" (slika 8). Staro ulje treba da se
ukloni na propisan nagcin.

7.2.2 Vazdusni filter
Vazdusni filter redovito Cistite, po potrebi zame-
nite.
Uklonite poklopac vazdu$nog filtera (slika
9-10).
Skinite umetak filtera (slika 11).
Ocistite vazdusni filter tako da ga istresete, iz-
duvate komprimovanim vazduhom ili operete
u sapunici. Paznja! Oprani vazdu$ni filter pre
ponovnog umetanja ostavite da se osusi.
Montaza sledi obrnutim redom.

7.2.3 Svedica
Svedicu redovito Cistite, po potrebi zamenite. Raz-
mak elektroda podesite na 0,6 mm.
Utika¢ svedice izvucite obrtanjem (slika 12).
Svedicu uklonite odgovarajuc¢im klju¢em (slika
13).
Svedicu ocistite Cetkom od bakrene Zice odn.
upotrebite novu.
Montaza sledi obrnutim redom.

7.2.4 Filter za gorivo
Skinite vod za gorivo (slika 14).
QOdvrnite filter za gorivo iz tanka (slika 15).
Filter za gorivo ocistite komprimovanim vazd-
uhom. Pazite da pri tom ne oStetite filter.
Montaza sledi obrnutim redom.
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7.3 Skladistenje
Ako ne nameravate da koristite uredaj duze
vreme, ili pre nekorid¢enja tokom zimskog
perioda, pumpu temeljito isperite vodom.
Slavinu za benzin zatvorite, a motor pustite da
radi dok se ne zaustavi kako bi se rasplinja¢
do kraja ispraznio.
Rezervoar napunite do kraja kako bi se izbe-
glo stvaranje rde.
Skinite zavrtanj za praznjenje (slika 1/poz. 6) i
u potpunosti ispraznite kuciste pumpe.
Uredaj Cuvajte na suvom mestu, van dohvata
dece.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiralite nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Uklanjanje kvarova

Smetnja Uzrok Mera
Motor ne moze da - Prljava svedica - Ocistite ili zamenite svedicu
se pokrene - Prljav vazdusni filter - Ocistite vazdusni filter
- Nema goriva u rezervoaru - Nalijte gorivom
- Reagovala je automatika za prema- | - Proverite koli¢inu ulja, dopunite ulje.
lu koli¢inu ulja.
Pumpa ne usisava | - Usisni ventil nije u vodi - Polozite usisni ventil u vodu
- Prostor pumpe bez vode - Na nastavku za punjenje nalijte
vodu u pumpu
- Vazduh u usisnom vodu - Proverite zaptivenost usisnog voda,
po potrebi zaptijte.
- Usisna korpa (usisni ventil) - Ocistite usisnu korpu
zacepliena
- Prekoracena maks. visina usisa - Proverite visinu usisa, po potrebi
smanijite
Nedovoljna - Visina usisa previsoka - Proverite visinu usisa, po potrebi
proto¢na koli¢ina smanijite
- Prljava usisna korpa - Ocistite usisnu korpu
- Nivo vode naglo opada i usisnivod | - Usisnivod postavite dublje
str8i iz vode
- Snaga pumpe se smanijuje zbog - Ocistite pumpu
taloga

Paznja! Pumpa ne sme da radi na suvo.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Svecdica, vazdusni filter, filter za gorivo

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-110-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Pompa lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (Sekil 16)

1. Dikkat! Kullanma talimatini okuyun.

2. Dikkat! Kizgin pargalar. Uzak durun.

3. Dikkat! Yakit dolum igleminde motoru durdu-
run.

4. Dikkat! Pompayi havalandirma bulunmayan
mekanlarda ¢aligtirmayin

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Benzin deposu

Sap

Dolum deligi

Basing baglantisi

Emme baglantisi

Bogaltma civatasi

Yag dolum civatasi/ Yag gubugu
Yag bosaltma civatasi
Calistirma ipi

10 Acik/Kapali salteri

11 Hava filtresi

12 Emme slzgeci

13 Yag dolum hunisi

14 Buji anahtari

O©CoOoONOOGThAWN =

15 Duz anahtar (8/10’Iuk)

16 Tornavida

17 2x Baglik somunu

18 2x Conta

19 2x Hortum baglanti pargasi 1,5
20 2xVida digli baglanti pargasi 1“ AG
21 3x Hortum kelepcgesi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet yesil alanlar, bahge ve fide seralarinin
sulanmasi ve ¢im sulama fiskiyelerinin
calistinimasi i¢in uygundur. Havuz, dere, yagmur
suyu toplama tanklari, yagmur suyu kuyulari ve
yer alti kuyularindan 6n filtre takma sartiyla su
¢ekilebilir. Pompalanan sivinin sicakhgi strekli
isletme durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.
Pompalama akigkani olarak temiz su (tath su),
yagmur suyu ve hafif camasir suyu pompalanabi-
lir. Bu pompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir. Ayrica tahris edici sivilar
(asit, baz, silo sizinti swvisi, vs.) ile agindirict mal-
zemelerin (kum) pompalanmasi da yasakitir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor tipi: .......... 4 zamanl motor; hava sogutmali
Motor gicl max: .......ccceeeveeeerenen. 1,8 kW/2,5PS
Silindir hacmi: ......ocoeeiiiiiee e 98 ccm
Motor rélanti devri: ........ccceeeeeieenn. 3600 dev/dak
Azami motor devri: ........ccceeeiieeenne 4500 dev/dak
YaKit: e Kursunsuz normal benzin
Depo kapasitesi: ......cccccevevviiiiiieeeeiiiieeeeee 1,41
Yag dolum miktari / Tipi: .............. 400 ml/ 10W40
BUJiz ceeeeeeee e L7TC

Emme ve basing

5. Calistirmadan énce
Sapi Sekil 4-5’de gosterildigi gibi monte edin.

Pompanin tag veya kati yabanci maddeler nede-
niyle hasar gérmesini ve uzun su emme surelerini
6nlemek amaciyla pompanin daima 6n filtre ve
emme hortumu, stizge¢ ve ¢ekvalften olusan
emme ekipmani ile ¢calistinimasi tavsiye edilir.

5.1 Pompanin hazirlanmasi
Motora motor yagi doldurun (bkz. Madde
7.2.1Yag degistirme).
Benzin deposuna benzin doldurun.
Pompay! diiz ve saglam bir zemin Gizerine
koyun.

5.2 Emme ve basin¢ hortumunun baglanmasi
ve désenmesi
Emme hortumunu emme baglantisina (Sekil
1/Poz. 5) ve basing (basma) hortumunu bas-
ma baglantisina (Sekil 1/ Poz. 4) baglayin.
Emme hattinin su cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima ylkselen pozisyon-
da olmalidir. Emme hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklari emis iglemini geciktirir ve engel-
ler.
Emme ve basing borulari pompa Uzerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.
Emme valfi su iginde yeterli derinlikte
olmalidir, bdylece su seviyesi azaldiginda
pompanin kuru galigmasi énlenir.
Emme hattinda olugan sizint hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.
Yabanci maddelerin (kum vs.) emilmesini 6n-
leyin. Gerektiginde on filtre takin.

baglantilart: ...........ccceeuenen. 1,5 hortum baglantisi

...................................... 1,5 1“ vida digli baglanti

Ses gl seviyesi Ly,: .o, 95dB

Ses basing seviyesi LpA: .......................... 74,3dB
-113-
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6. Kullanma

Motor ¢alistinimadan énce pompaya sivi dol-
durma deliginden (Sekil 1/ Poz. 3) beslenecek
akiskan doldurulacaktir.

Uyari: Emis hattina bir gekvalf monte edilmesi ve
bu valfa ilk ¢alistirmaya baslamadan énce ek ola-
rak su doldurulmasi tavsiye edilir.

6.1 Motoru calistirma:

1. Acik/Kapal salterini (Sekil 1/Poz. 10) ,ON“
pozisyonuna getirin.

2. Benzin vanasini (Sekil 6/ Poz. A) ,ON* pozi-
syonuna getirin.

3. Motor soguk oldugunda Choke (jikle) kolu-
nu (Sekil 6/ Poz. B) ,Choke“ pozisyonuna
ayarlayin.

4. Gaz kolunu (Sekil 6/ Poz. C) orta pozisyona
getirin.

5. Motor calisincaya kadar ¢alistirma ipini (Sekil
6/ Poz. D) kuvvetlice ¢ekin.

6. Motor yaklasik 30 saniye calistiktan sonra
Choke (jikle) kolunu ,Run“ pozisyonuna geti-
rin.

Motor sicak oldugunda motoru galistirirken,

Choke (jikle) kolunu ,Run® pozisyonunda

birakabilirsiniz.

Gaz kolu pozisyonlari agiklamasi (Sekil 6/ Poz.C):

~Kamlumbaga sembolu*“:
Motor rélantide

»1avsan sembolu‘:
Azami besleme kapasitesi

6.2 Emme iglemi:
Emme hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlar (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.
Emis yuksekligi ve emme hattindaki hava
miktarina bagli olarak ilk emme iglemi yakl.
0,5 dak. - 5 dak. sUrebilir. Emme suresi daha
uzun surdigunde pompaya yeniden su
doldurulacaktir.
Pompa kullanildiktan sonra sékuldiginde ve
tekrar baglanarak caligtirlacaginda pompaya
mutlaka yeniden su doldurulacaktir.
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6.3 Motoru durdurma:
Acik/Kapali salterini ,OFF“ pozisyonuna geti-
rin.
Benzin vanasini kapatin.

7. Temizleme, Bakim, Depolama ve
Yedek Parca Siparisi

Tehlike!
Tum temizleme ve bakim ¢aligsmalarindan énce
buiji figini ¢ikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dlzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Bakim calismalari ile ilgili olarak ekteki servis bil-
gilerini dikkate alin

7.2.1 Yag Degistirme

Motor yagdini degistirme islemi motor sicak durum-

dayken yapilacaktir.
Sadece (10W40) tipi motor yagi kullanin.
Pompayi uygun bir zemin Gzerine, yag
bosaltma civatasi (Sekil 7/Poz. A) hafif egik
konumda olacak sekilde koyun.
Yag dolum civatasini (Sekil 7/ Poz. B) agin.
Yag bosaltma civatasini sékin ve sicak motor
yagini uygun bir kabin i¢ine bosaltin.
Kullanilmis yag tamamen bogaldiktan sonra
yag bosaltma civatasini kapatin ve pompayi
tekrar dliz pozisyona getirin.
Yeni motor yagini yag gubugunun Ust ¢izgisi-
ne kadar doldurun (Sekil 8/Poz. H).Dikkat! Yag
seviyesini 6lgmek icin yag cubugu sadece
delige takin tam sikmayin!

Motor calisirken yag dolum seviyesi L ve ,H*

(Sekil 8) isaretleri arasinda olmalidir. Kullaniimig
yagi cevreye zarar vermeyecek sekilde aritin.
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7.2.2 Hava filtresi

Hava filtresini diizenli olarak temizleyin,

gerektiginde degistirin.
Hava filtresi kapagdini sékun (Sekil 9-10)
Hava filtresi elemanini gikarin (Sekil 11)
Hava filtresini silkeleyerek, basin¢li hava veya
sabunlu su ile yikayarak temizleyin. Dikkat!
Hava filtresi yikandiginda yerine takiimadan
Once iyice kurumasini saglayin.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoéninde
gerceklesir.

7.2.3 Buji

Buijiyi dlizenli olarak temizleyin, gerektiginde

degistirin.

Buiji elektrot araligini 0,6 mm degerine ayarlayin.
Buji kablosunu déndirerek sékin (Sekil 12)
Buijiyi buji anahtari ile sékun (Sekil 13)

Bujiyi bakir firga ile temizleyin ve/veya yenisini
takin.

Montaj islemi sékme igleminin tersi yoéninde
gerceklesir.

7.2.4 Yakit filtresi
Yakit borusunu sékiin (Sekil 14)
Yakit filtresini depodan sokin (Sekil 15)
Yakit filtresini basingli hava ile temizleyin. Te-
mizleme esnasinda filtreye zarar vermemeye
dikkat edin.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoéninde
gerceklesir.

7.3 Depolama
Pompayi uzun sure ¢alistirmayacaginizda
veya kis mevsiminden 6nce su ile iyice
yikayin.
Benzin vanasini kapatin ve karbiratér icindeki
benzini bogaltmak icin motor duruncaya ka-
dar motoru ¢aligtirin.
Pas olugsmasini 6nlemek igin yakit deposunu
tam olarak doldurun.
Bosaltma civatasini (Sekil 1/Poz. 6) s6kin ve
pompa gévdesindeki siviyl tamamen bosaltin.
Pompayi kuru ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
ortamda depolayin.

7.4 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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9. Ariza giderme

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Motor ¢aligmiyor

Buji isli

Hava filtresi kirli

Yakit deposu bosg

Yag kapatma otomatigi devreye giri-
yor

Bujiyi temizleyin, ve/veya degistirin.
Hava filtresini temizleyin.

Yakit doldurun

Yag seviyesini kontrol edin, motor
yagini tamamlayin

Pompa emmiyor

Emme valfi su iginde degil
Pompanin iginde su yok

Emme hattinda hava var

Suizgeg (emme valfi) tikal
max. emme yuksekligi asildi

Emme valfini suyun igin koyun
Pompaya su dolum deliginden su
doldurun

Emme hattinin sizdirmazligini kon-
trol edin, gerektiginde sizdirmaziig
saglayin

Siizgeci temizleyin

Emme yUksekligini kontrol edin,
gerektiginde azaltin

Besleme miktari
yetersiz

Emme yUksekligi ¢cok fazla

Stizgeg kirli

Su seviyesi ¢ok hizli dlslyor ve
emme hortumu suyun disinda
kaliyor

Pompa kapasitesi kalinti ve tortu
nedeniyle azaliyor

Emme yuksekligini kontrol edin,
gerektiginde azaltin.

Siizgeci temizleyin

Emme valfini daha derine yerlestirin

Pompayi temizleyin

Dikkat! Pompanin kuru ¢alismasi yasaktir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iSC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Buiji, hava filtresi, yakit filtresi

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.

S117-
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

MNoAcHeHWe 3Ha4YeHUI YRa3aTesibHbIX

TabsIM4eK Ha ycTpolcTBe (PUCYHHU 16)

1. Buumanue! lMpounTaiTe pyKOBOACTBO NO
3KCNyaTaumu.

2. BHumaHue! [leTann UMeroT BbICOKYtO
Temneparypy. CobnopanTte gUCTaHUMIO.

3. BxumaHwue! Bo BpemA 3anpaBKu BbIKOYUTE
asurartenb.

4. BxumaHue! 3anpelyeHo Mcnonb3osaTth B
HenpoBETPUBAEMbIX NOMELLIEHUAX.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pUcyHku 1/2)

6EH3MHOBbIN 6aK

pyyKa 418 NepeHoCKU

3anpaBoYyHbIl WITYLEP

NOAK/I0YEHNE HAarHeTaHusa

NOAK0YEHNE BCACbIBaHWA

CnMBHanA pe3bboBas NpobKa

MacJIOC/IMBHOM BUHT / LLyN Ansi onpeaenenns

YPOBHA Macna

8 pes3bboBasa NpobKa MacsoCIMBHOMO
oTBepcTUs

9 Tpoc nycka

10 nepeKaoyaTe b BKAKUYUTb-BbIKIHOYUTL

11 BO3AYLWHbIN DUNBTP

12 BcacblBaoLwan KopobKa

13 macnoHanvMBHaA BOPOHKA

14 K04 CBEYM 3aruraHmna

15 raeyHbli Koy (SW 8/10)

16 oTBépTKa

17 2 WT. HaKUAHbIE rakku

18 2 WT. ynioTHMTENb

19 2 wT. coeagmMHUTeNbHanA getanb Wwnadra 1,5¢

20 2 wT. pe3bboBas coeagmMHUTENbHaA aeTanb 1¢
AG

21 3 WT. 3aunM WwnaHra

NoO O~ wWwND =

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOIo 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTHa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbBIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocie NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaumeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHUBAHWUM.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Yaanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a Takke
npucnocobaeHns 3awwuTbl YyCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMUCTBO M NPUHALNEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOMXKHOCTU
[l0 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.
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OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKaMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYyT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTb OT YAYLWbA!

OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyatauuum
YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. UIcnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHnem

YCTPOMCTBO MOXET 6bITb UCMOb30BAHO A5
OPOLLEHUS 1 NOMBA 3€/1eHbIX HACAKAEHUN,
OBOLLUHbIX FPAAOK W Caf0B, a TaKKe AN

paboTbl AO¥AEBasIbHbIX YCTAHOBOK. BmecTe

C npeasapuTesibHbIM GUABTPOM BO3MOXEH
3ab0p BOAbI U3 NPYAOB, PYYbEB, AOHAEBbIX
604EK, AOKAEBbIX LUCTEPH U UCTOYHMKOB.
MakcumanbHan Temneparypa nepexkaivBaemon
HUOKOCTU B PEHUME ASIUTENIbHOM HEMPEPLIBHOM
paboThbl He AoMKHa npeBbiwaTb +35°C.

B KayecTBe nepexKaymBaeMblx BELLECTB MOXKHO
MCMnosb30BaTb NPO3payHyto BoAy (npecHas
BOAA), AOMAEBYIO BOAY M CNabbli LWeEoK ANA
CTUPKK. Hacocom 3anpeLleHo nepeKaymsarb
roprouuve, Bblgensolme rasbl, B3pbiByatble 1
arpeccuBHbIE MUAKOCTH (Hanpumep, 6eH3MH,
KWUCNOTbI, LLEI0YU, CTOYHbIE HUAKOCTM CHI0Ca,
...), @ TaKKe HMIAKOCTU C abpasmBHbIMM
martepuanamu (Hanpumep, Necok).

PaspeluaeTtcsa ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs 0T 3TOro UCNosib3oBaHue
CUMTaEeTCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHayeHu 0. 3a Bce BO3HWKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCrosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl no6oro BMWaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U PaboTaloLLMM C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBmuTe/1b.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMA HALLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A8 UCNo/Ib30BaHWA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYyCTpUanbHoW obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUMAHbIM
o06A3aTenbCTBaM NPU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKe B

NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHKue AaHHble

TN OBUTATEIIA: c..eeeeiiiee e e
.............. 4-X TaKTOBbIW; BO3AYLLIHOE OXNaXAeHe

MowHocTb asuratens makeum: .. 1,8 KBT/ 2,5 n/c

PaBounii OBBEM: .....ccceevvereeeriiiieienienns 98 Ky6.cMm
Yucno 060poToB X00CTOro

X042 ABUMATENA: wevveeeeeicirieeeeeeeeeiienens 3600 MUH!
Makc. uncno o6opoToB auratens: .... 4500 MuH"
Tonaueo: ........... HE3TUIMPOBAaHHbIN 6EH3WH ana
.............. YMEpEeHHO hOpCUPOBaHHbIX ABUraTeNen
EMKOCTb TOM/IMBHOIO 6aKa .....c.veeeveenieaneienn 1,4n
HonnyectBo macna/tvn: ........... 400 mn/10W40
CBeYa BAMUMAHUAL ...eeeeeeeiee e L7TC
MaKcK1M. BbICOTa BCACBIBAHUSA .......ccveeueeenee. 6M™
BbICOTa MOAAUM MAKC. ...eeveeeeiiiee e 20m
MaKCUM. AABACHUE: ......cccevreiiiieiiieieee, 2 6ap
Bec (MYCTOM BaK): ...ooveeverreeeeieeeenienieenees 12,5 Kr

MopaKnto4eHMe BcacbiBaHUA/HArHeTaHA:

................................... 1,5 nogKA0YeHMeE WnaHra
..................... 1,5/ 1“ pe3bboBOE NoACOeAUHEHUE
YpoBeHb MOLHOCTM LUYMA Lyt v 95 b
YpoBeHb faBneHus wyma LpA: ................. 74,3 pb

5. lNMepep, BBOAOM B 3KCNyaTauuio

3aKpenuTe pyKOATKY A/1A NEePEHOCKU TaK, KaK
MoKa3aHo Ha PUCYHKax 4 u 5.

Mbi NpUHUMNHUaIbHO peKoMeHayem
ncnosib3oBaHWe npegBapmuTe/IbHOro dJMﬂpra n
BCacblBawoLero O60py,CI,OBaHMF| C BCacCblBakLWnM
L1aHrom, BCﬁCbIBalOLIJ,eVI CeTKn n 06paTHOI'0
HnanaHa ana Toro, YTOObI N36EKaThb
NPOAO/THNUTENIbHOIO BO306HOB/IAEMOro
BCacCbliBaHUA U nospemp,eHMVl Hacoca B
pesynbrate BO3,D,€[;10TBVIF| KamHewn u TBepabIx
NOCTOPOHHUX NpegMeTOoB.

5.1 MoproToBKa ycTpoicTBa
[Jwratenb 3ano/HUTb MOTOPHBLIM Mac/iom
(cmoTpuTe TaKe pasgen 7.2.1 3ameHa
macna).
3anuTb B 6aK 6EH3MH.
YcTaHOBWTb YCTPOMCTBO HA POBHOM U
NMPOYHOM NOBEPXHOCTH.
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5.2 MoaKkntoueHne ¥ NpoKknagKa
BcacbiBaloLWWEero U HarHerare/ibHOro
Tpy6onpoBoga
MopkntounTe BcachiBaloLLmMn Tpy6onpoBog,
K YCTPOWMCTBY NOAK/IIOYEHUSA BCACblBaHWA
(pycyHoOK 1/no3. 5), a HarHeTaTe bHbIN
TPYyGONPOBOA K MOAKIOYEHWIO HAarHETaHWSA
(pucyHoK 1/ nos. 4).

BcacbiBatoLwmi Tpy6onpoBog, NPOIOKNUTL OT
MecTa 3a6opa BoAbl K HACOCY C NOABLEMOM.
O6nA3aTensHO n3beranTe NPOKAaLKU
BCacbIBaloLLero Tpy6onposoaa Bbille
YPOBHS, Ha KOTOPOM HaXOAMTCA HACcoC.
ny3blpbKW BO34yXa B BCAChIBAOLLEM
TpybonpoBoAe 3aTArneatoT No BpeMeHU
npotecc 3abopa 1 3aTpyaHAT pabouuni
npotecc.

BcachbiBatowuii v HarHeTaTe /IbHbIN
Tpy60onpoBOAbl MPOIOKUTL TAKNMM 06pa3om,
4YTOObI U36EaTb MeEXaHUYECKOE AaBfieHne
Ha Hacoc.

BcacbliBatowmi KnanaH JOMKEH HaXoanUTCA
[O0CTaToO4HO My6OKO B BOAE, HYTOObI
npeaoTBpaTUTL paboTy BCYXyto Hacoca B
peay/bTaTe CHUKEHWA YPOBHA BOAbI.
OTCyTCTBME rEPMETUYHOCTH BCAChIBAIOLLEro
Tpy6onpoBoAa B pe3y/ibTaTe BcacblBaHWA
BO3JyXa NPenATCTBYET BCACLIBAHMIO BOAbI.
M36eraiTe BcacbiBaHWUA MOCTOPOHHUX
npeamMeTos (MeCoK U T.4.) B C/y4ae
HEeOo6X0AUMOCTH YyCTaHOBUTE
npeaBapuTeNbHbIN hUILTP.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

Mepep nyckom aggurarena HeobxoamMmo
3aros/IHUTb 3anpPaBoOYHbIV WTYLEP Hacoca
(pycyHoK 1/ no3. 3) nepekayrBaemon
HUOKOCTHIO.

YKasaHus: peKoOMeHAYeTCA BCTaBUTb B
BCacbIBatoLLMM TPy6onpoBos 06paTHbIv
KJlanaH v 3anoiHUTb ero nepeg nepebim
UCMO/Ib30BaHWEM AOMO/IHUTE/IbHO 3aMOHUTb
BOJOM.

6.1 Nyck gBurarensa:

1. TepecTaBuTb NEpeKOYaTESNb BKIOHYEHO-
BbIK/II04EHO (pUCYHOK 1/no3. 10) B no3uumio
»ON*.

2. bBeH3nHoBbIV KpaH (pUCYHOK 6/ nos. A)
nepeBecTH B nosnomeHue ,ON“.

3. Tpwu xonogHoM cTapTe NepeBecTH pbluar
np1BoAa BO3AYLUHOM 3aC/I0HKU (PUCYHOK
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6/ nos. B) B nonoxeHue ,,Bo3ayLuHas
3ac/oHKa".

4. Poyar ras (pucyHok 6/ nos. C) nepeBectv B
cpefHee MosIoHeHue.

5. CunbHO geprath 3a TPOC NycKa (PUCYHOK
6/ nos. D) go Tex nop noka Agsuraresb He
3anycTuTcs.

6. [locne npumepHo 30 ceK. paboTbl NepesecTu
pblyar NpuBoAa BO3AYLLIHOM 3aCNOHKW B
nonoxeHue ,Run®.

Mpu pasorpeTom ABuratesie pblyar npusoga

BO3/YLUHOW 3aC/IOHKM OCTaBWUTb B MO3WLWK

~Run®.

MoscHeHWe no3uuumii pblyara rasa (pUCcyHoK 6/
nos. C):

L~Hepenaxa®
[Buratens paboTaeT Ha X0I0CTOM Xoay

L3aau”:
MaKcrmanbHaa MOLHOCTb

6.2 Mpouecc BcacbiBaHUA:
Bo Bpems npouecca 3acacbiBaHusA
BCe nmMmerLimeca B HarHetTate/ibHOM
Tpy6onpoBoAe 3anopHble YCTPOMCTBa
(dbopCyHKM, KnanaHbl U T.4.) OTKPbITb
NOJIHOCTbIO /1S TOro, YTO6bI MMEIOLLMIACA BO
BCacbIBaloLLLEM TPyGONpoBOAE BO3AYX MOM
CBOGOJHO BbIATH.
B 3aBMCHMMOCTH OT BbICOTbI BCacbiBaHUSA
M Ko/nyecTBa BO3/yxa BO BCaChIBAOLLEM
Tpy6onpoBoe NepBbI NPOLLECC BCcacbiBaHUs
MOMET NpoAo/iarbea npumepHo ot 0,5
MWHYT 40 5 MuHYT. Ecan ganTensHoCcTb
3abopa npeBbIWaeT yKasaHHble BE/IMUYUHDI,
TO HeO6XOp,VIMO BHOBb 3a/IUTb BOAY.
Ecnuv aBTOMaT BogOCHA6GHEHUA B AOMALLHEM
XO35IMCTBE NOC/1IE NEPBOro UCMO/Ib30BaHMSA
OyneT yaaneH, To Npu NoBTOPHOM
NOAK/II0YEHMU U BBOZE B SKCM/lyaTaumio ero
H606XO,CIMMO HenpemMeHHO BHOBb 3aMno0J/IHUTb
BOAOMN.

6.3 BbiKalO4EHUe aBUraTensa:
MepeKrntoyaTenb BRAYUTL-BbIKIHOYUTD
nepesecTu B noauumio ,OFF*.
3aKpbITb GEH3MHOBbBIN KPaH.
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7. O4UCTHA, TEXHUYECKHOE
o6cnyuBaHue, XxpaHeHue 1
3aKas 3anacHbix getanei

OnacHocTb!

Mepepn Bcemun paboTamu Mo O4UCTHE U
TEXHUYECKOMY 06CNYHMBAHUIO OTCOEANHUTD
LUTEKep CBEYM.

7.1 Ounctra
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCNOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHbIE LN U KOpnyc ABuraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nblIn U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLULIO MW NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM AaBNEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM ouunLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.
PerynsipHo ouuLiainTe ycTpOMCTBO BNamHOM
BETOLULIO C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He Ucnonb3yliTe cpeacTaa
218 OYUCTKM MKW PacTBOPbI; OHWU MOTYT
noBpeauTb N1acTMacCcoBble YacTh
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 TexHU4eCKUM yxop,
CnepyWiTe TaKKe NPUIOKEHHOM MHpOPMaLMK No
CEepBUCHOMY OBC/TYyHMBaHMIO.

7.2.1 3ameHa macna

3ameHa macna AoHKHa OCYLLECTBAATLCA NpU

fBuratene, HarpeTom fjo paboyei Temnepartypsbl.
Mcnonb3yiTe ToNbKO Macno ANA ABUratens
(10W40).
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO Ha Ccrierka
HaK/I0HHYIO NOBEPXHOCTb, OTBEPCTUEM AIA
C/vBa Macna BHU3 (PUCYHOK 7/nos. A).
OTKpbITb Mac/I0HaIMBHOW BUHT (PUCYHOK 7/
nos. B).
YpanuTb pe3bb0oByto NPO6KY Maci10CIMBHOIO
OTBEPCTUA U CNWUTb Tenaoe Macso AnA
ABWratens B NOAXOAALLYIO eMKOCTb.
Mocne nonHOro onopoXHEHUA CTaporo
macna BBUHTUTb pe3bb0BYIO NPOBKY
Mac/1I0C/IMBHOrO OTBEPCTUA U BHOBb
YCTaHOBUTb FOPU3OHTaJIbHO YCTPOMCTBO.
3anvBaTb HOBOE MOTOPHOE Macs1o A0 Tex
nop, NoKa He GyAeT AOCTUIHYTa BEPXHAA
OTMEeTKa Lyn 415 ONpeAeneHns YPOBHA
macna (pucyHok 8/nos. H). BHumanwe!

LLlyn ana onpegeneHvsa ypoBHA macna Ans
KOHTPOASA YPOBHSA Macna TO/IbKO BCTaBUTb.
He BBMH4YMBaTb!

Bo Bpems paboTbl ypoBEeHb Macna AONKEH
HaxoAMTbCA MeX Ay ABYMA MapKUpoBKamMu ,L“ 1
»H* (pncyHoK 8).

Crapoe macnio yTuaMsnmpoBaTb Hag/iexalum
o6pasom.

7.2.2 Bo3pywHblit GUNLTP

Bo3ayLwHbIM hUALTP perynapHO oYmLLaTh 1 nNpu

HEOBXOAMMOCTH 3aMEHUTD.
YpanuTe KpbIWKy BO3AYLWHOMO GpuasTpa
(p1cyHok 9-10)
BbiHbETE DUABTPYIOLLME 911EMEHTbI (PUCYHOK
11)
OunCTUTb BO3AYLLHBIA PUABTP NyTEM
BbIGMBaHWSA, NPOAYTb CHaTbiM BO34YXOM WK
NPOMbITb Mbl/IbHbIM PacTBOPOM. BHMMaHKe!
MpoMbITbI BO3AYLIHBIV UALTP Nepes,
YCTaHOBKOM NPOCYLUMTb Ha BO3AYyXe.
C6opKa ocyluecTBnAeTCs B 06paTHoM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

7.2.3 CBeua 3amuraHva
CBeya 3armuraHus: perynfapHo oumLLaTb,
€C/IM He0BXOANMO 3aMEHUTb. YCTaHOBUTb
paccToaHue Mexay anexktpogamu 0,6 Mm.
CTAHUTE LUTEKEP CBEYM 3arKuraHus
BpalaTesibHbIMW1 ABUKEHUAMM (PUCYHOK 12)
YpanuTe cBeyvy 3aruraHus ¢ NOMOLLbIO
K/loYa cBeYM 3armuraHma (pucyHoK 13)
OunCTUTb CBEYY 3arMraHus LLETHKOM C
LLEETUHOM U3 MEHOM NMPOBOIOKK UK
yCTaHOBUTE HOBYIO CBeYY.
C6opKa ocyluecTBnaeTCs B 06paTHom
nocnefoBaTeslbHOCTH.

7.2.4 TonnnBHbIN GUNBLTP
OTCOoeanHUTL GEH30MPOBOZ (PUCYHOK 14)
BbIBUHTUTL TONIMBHBIN HUALTP M3 GaKa
(p1cyHok 15)
OuYMCTUTb TOMIMBHDBIN BUABTP NOZ,
AaBneHvem. BHMmaTenbHO cneaunTb, YTO Obl
npu 3TOM He NoBpeAnUTb PUNLTP.
C6opKa ocyluecTBnaeTCs B 06paTHom
nocnefoBaTesIbHOCTH.
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7.3 XpaHeHue
MNepep annTenbHoM nay3on B pabote
WM 3UMHUM XpaHeHWeM HeoGX0AMMO
OCHOBAaTEe/IbHO NPOMbITb HACOC BOAOM.
3aKpbITb 6EH3NHOBBIN KpaH U 0CTaBUTb
ABuratenb paboTarb A0 TEX NOP NOKa OH He
3ar/0XHeT AJIA TOro, 4ToObl ONMOPOHKHUTD
Kapbtopartop.
3anoIHUTb NOSIHOCTLIO 6aK A7 TOro, YTOObI
npegynpeavTb 06pa3oBaHne PHaBUMHbI.
YaanuTb CAMBHYO pe3bboBY0 NPOGKY
(pucyHOK 1/no3. 6) M NONHOCTLIO
OMOPOXHUTL KOPMyC Hacoca.
XpaHUTb YCTPOMCTBO B CYXOM U
HeloCTYNHOM AN AeTen MecTe.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTaneu:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanei Heo6xoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime faHHbIe;

Tun ycTpovicTtea

Homep apTukyna yctporictea

N aeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEP YCTpOMCTBa

Homep HeobxoaMMmoM 3anacHom getanm
AKTyanbHble LieHbl 1 MHPOPMaLMA HaXo[ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTOpuyHoe
Mcnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NMOBPEKAEHUI Npu
TpaHcnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABnAeTCA
CbIpbeM M1 NMO3TOMY MOET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepa6oTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NPpUHaAIEXHOCTN M3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepwuasios, HanpuMep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA NnpaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAmuTCA NYHKT Npuema, yToyHuTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaBAeHHs.
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9. YcTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTH

HeucnpasHocTb

[uratens He
3anycKaetcs

Hacoc He
BCcacblBaeT

HepoctaTtoyHan
OU3BOAUTE/IbHOCTb
Hacoca

MpuunHa

CpabatbiBaeT ycTPOMCTBO
aBTOMATU4ECKOrO OTKJIIOYEHUA NO
YPOBHIO Macna

CBseua 3amuraHva noKkpbITa
Harapom

BosaylHbI dunsTp 3arpA3HeH
OTcyTCTBYET TONMBO B 6aKe

BcacbiBatoLwmin kKnanaH He
HaxoguTcA B BOAE

B HacocHol Kamepe oTcyTcTBYyeT
BOAA

B BcacbiBatowem Tpy6onpoBoae
HaxoauTCA BO3AyX

3acopeHa BcacbiBawLLasn KopobKa
(3a60pHbIM KnanaH)

MpeBblweHa MaKcManbHas
BblCOTa BCacbIBaHWA

CnvwKom 6obLan BbicoTa
BCacbIiBaHUA

3arpasHeHa BcacbiBaloLwas
KOpobKa

YpoBeHb BoAbl NaJaeT C/AULLKOM
6bICTPO M BCachblBaOLWMA
Tpy60npoBOA BbICTYNAET U3 BOAbI
MolHOCTb Hacoca CHUMeHa U3-3a
BpeHbIX BELWeCTB

BHumaHue! 3anpelieHa paboTa Hacoca BCyxXyto.

MeponpuaTtue

MpoBepuTb ypoBHSA Macna,
3ano/IHWTb MOTOPHOE Mac/o

OYUCTUTb UM 3aMEHWUTL CBEYY
3aruraHus.

OYnCTUTb BO3AYLUHBIN DUALTP.
3anuTb TONAMBO.

MorpyaunTb BCacbiBaOLWMIA KnanaH
B BOZY

3anosHWTb Hacoc Yepes
3anpaBOoYyHbIV WTYLIEp BOAOK
MpoBepUTL rEpMETUHHOCTD
BCacbIBaKLLEro Tpy6onposoaa,
npy HEOGXOANMOCTH YMIOTHUTD.
OunCTUTL BCACHIBAIOLLYIO KOPOGKY

npOBepMTb BbICOTY BCacCblBaHUA
npu HEeOoBX0AMMOCTH YMEHbLWNTb

MpoBepuTb BbICOTY BCACbIBaHMA
npy HEO6XOAMMOCTH YMEHBLLNTL
OuUnNCTUTBL BCACIBAIOLLYIO KOPOOKY

BcacbiBatowmii Tpy6onpoBog,
YCTaHOBUTb HUKE

OumncTnTb Hacoc

MepeneyatbiBaHWe WK NPoYMe BUAbI PA3MHOMEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMN DUPMbI, NOJIHOCTBIO MM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO

paspeLueHmsa ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHNU4YeCKne N3MeHeHUA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

HKareropua Mpumep

BbicTpousHawmBatowmecs getanm* CBseya 3amuraHus, BO3AyLWHbIM GUALTP,
TOM/IMBHbIN GUALTP

PacxogHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06:A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpwn 06HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NpocuM Bac 3aABuTbL 0 TaKOM ciiyyae B CeTn
MHTepHeT Ha cainTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060M Clyyae OTBETLTE Ha ClieaytoLe BOMpOCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Havyana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOW NPU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 3Tv rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa He 3aTparMBaloT Balum 3aKoHHbIe rapaHTuiHble
Tpe6oBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyru ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE YCAyrn pacrpoCTPaHATCA TONbKO Ha AedheKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble OGBEKTUBHO
CBA3aHbl C HEAOCTAaTKOM MaTepuana Ui NPou3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrpaHUYMBaIOTCA MO
HalleMy BbIGOpY yCTpaHeHWeM Takux AedeKToB YCTPOMCTBA U/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA.

Y4TWTe, 4TO HalUM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HavYeHbl A1A UCMNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNsX,
B peMeC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHANIBHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN AOroBOp
cYMTaeTcs HefleNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BasIOCh B TEHEHME rapaHTUIMHOrO
CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UM B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE, a
TaKe NnoAsepranocb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HENPaBWJ/IbHOrO MOHTaXa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLlmm (Hanpumep,
NpK NOAK/IOYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPSAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBNAEHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMasIbHbIX YC/IOBUIM OKPYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaaexallero
MCMonb30oBaHUA (HanpumMep, Neperpyaka ycTponcTBa N NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMONb30BaHUIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIM BHELLHWX BO3ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEeHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEeABLABAATL O UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUX B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3asABIeHWA Ha rapaHTUiHOe
o6cnyKuBaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NpY OKasaHUW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnm Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTporcTBea, Bl
He3aMea/IMTeNIbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUW HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 16):

1. Vigtigt! Laes betjeningsvejledningen forst.

2. Vigtigt! Varme dele. Hold afstand.

3. Vigtigt! Sluk motoren, inden du tanker.

4. Vigtigt! Ma ikke benyttes i rum uden ventilati-
on.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
1 Benzintank

2 Beeregreb

3 Pafyldningsstuds

4 Tryktilslutning

5 Sugetilslutning

6 Tomningsskrue

7 Oliepéafyldningsskrue/ oliepind
8 Olieaftapningsskrue

9 Startkabel

10 Teend/ Sluk-knap

11 Luftfilter

12 Sugekurv

13 Oliepafyldningstragt

14 Teendrersnagle

15 Gaffelnagle (NV 8/10)

16 Skruetraekker

17 2x omlgber

18 2x pakning

19 2x slangetilslutningsstykke 1,5
20 2x gevindtilslutningsstykke 1 AG
21 3xslangeklemme

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til vanding af parker, gront-
sagsbede og haver samt til drift af havevandere.
Med forfilter kan der foretages vandudpumpning
fra havedamme, backke, regnvandstender, reg-
nvandscisterner og brgnde. Transportveeskens
maksimale temperatur mé ikke overskride +35°C
i vedvarende drift. Som pumpemedier egner sig
klart vand (ferskvand), regnvand og let vaskelud.
Brandbare, gassende, eksplosive og aggressive
vaesker (f.eks. benzin, syre, lud, silodraensaft,...)
samt vaesker med abrasive stoffer (f.eks. sand)
ma ikke pumpes.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motortype: ......cocevvvrieeennnn. 4-takts-motor; luftkelet
Motorydelse maks.: .........ccceceeee. 1,8kW/2,5PS
Kubikindhold: ..........cccoociiiiniiiiiiee 98 ccm
Motoromdrejningstal, ubelastet: .......... 3600 min™
Maksimalt omdrejningstal motor: ........4500 min™
Braendstof: .......coceeiiiiiiiinie ...Benzin blyfri
Tankvolumen: ..........ccccoeciiiiiiiinii s 1,41

Oliemzengde / type: ........cccceeee 400 ml/ 10W40

TeenNdror: ....ooceeviieeeee e L7TC
Sugehgjde maks.: ..o, 6m
Pumpehgjde maks.: .........cccooveiiiiiiiieenn. 20m
Tryk maks.: ..o 2 bar
Vaegt (fom tank): .......cooeeeevineencceeeen 12,5 kg

Suge-/tryktilslutning: ...1,5” slangetilslutning
..................................... 1,5/ 1* gevindtilslutning
Lydeffektniveau L ,,: ....cocooovevireiiiiiie, 95dB
Lydtryksniveau LpA: .................................. 74,3dB

5. Inden ibrugtagning
Beeregrebet samles som vist pa fig. 4-5.

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og unadig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Forberedelse af pumpen
Fyld motoren med motorolie (se ogsa punkt
7.2.1 Olieskift).
Fyld tanken med benzin.
Stil pumpen pa et plant og fast underlag.

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 128

5.2 Tilslutning og udlzegning af suge- og try-
kledning
Forbind sugeledningen med sugetilslutningen
(fig. 1/pos. 5), og trykledningen med tryktils-
lutningen (fig. 1/ pos. 4).
Sugeledningen fra vandudledningen til
pumpen skal udleegges opadstigende. Suge-
ledningen ma under ingen omsteendigheder
udlaegges over pumpehgijden. Luftblaerer i
sugeledningen vil forsinke og forhindre in-
dsugningsprocessen.
Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa pum-
pen.
Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at pumpen ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden daler.
Luftindsugning gennem utaetheder i sugeled-
ningen vil hindre indsugningen af vand.
Undgé indsugning af fremmedlegemer (sand
osv.); brug om ngdvendigt et forfilter.

6. Betjening

Far motoren startes, skal pumpen fyldes op med
pumpemediet via pafyldningsstudsen (fig. 1/ pos.
3).

Bemeerk: Det tilrades at montere en tilbageslags-
ventil i sugeledningen og fylde denne op med
vand, fer pumpen tages i brug ferste gang.

6.1 Start af motor:

1. Stil teend/sluk-knappen (fig. 1/pos. 10) pa
LON*.

2. Stil benzinhanen (fig. 6/ pos. A) pa ,,ON“.

3. Stil chokerarmen (fig. 6/ pos. B) pa ,,Choke*
ved koldstart.

4. Stil gasregulatoren (fig. 6/ pos. C) i midten.

5. Treek kraftigt i startkablet (fig. 6/ pos. D), indtil
motoren starter.

6. Efter ca. 30 sek. driftstid, stilles chokerarmen
pa ,Run®.

Er motoren varm, skal du lade chokerarmen vaere

i position "Run”, nar du starter.

Forklaring af gasregulatorens positioner (fig. 6/
pos.C):

~Skildpadde*®:
Motor i tomgang

LHare®
Maksimal ydelse
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6.2 Indsugningsproces:
Under indsugningen skal spaerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc. ) ab-
nes helt, sa luften i sugeledningen kan slippe
ud.
Alt efter sugehgjde og luftmaengde i sugeled-
ningen kan indsugning forste gang vare ca.
0,5 min.- 5 min. Ved leengere indsugningstider
skal der fyldes vand i igen.
Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pd igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

6.3 Slukning af motor:
Stil teend/sluk-knap pa stilling ,,OFF*.
Luk benzinhanen.

7. Renggoring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek teendrorsheetten ud, inden rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Lees ogsa de vedlagte serviceoplysninger.

7.2.1 Olieskift

Skift af motorolie skal ske med driftsvarm motor.
Brug udelukkende motorolie (10W40).
Henstil maskinen pa et egnet underlag, sa
den star en anelse skrat mod olieaftapnings-
skruen (fig. 7/pos. A).
Abn oliepafyldningsskruen (fig. 7/ pos. B).
Fjern olieaftapningsskruen, og aftap varm
motorolie i en egnet beholder.
Efter fuldsteendig temning skrues olieaftap-

ningsskruen i, og maskinen stilles i plan posi-
tion.

Fyld ny motorolie i op til det averste meerke
pa pafyldningsindikatoren (fig. 8/pos. H).
Vigtigt! Oliepind til kontrol af oliestand skal
kun stikkes i. Skal ikke skrues il

Under driften skal oliestanden befinde sig mellem
de to meerker ,L“ og ,H" (fig. 8).

Den brugte olie skal bortskaffes ifglge miljofors-
krifterne.

7.2.2 Luftfilter
Rens med jeevne mellemrum luftfiltret; om ned-
vendigt indseettes et nyt.
Fjern Iuftfilterdeekslet (fig. 9-10)
Tag filterindsatsen ud (fig. 11)
Rens luftfiltret, idet du banker det ud, udblee-
ser det med trykluft eller vasker det med sae-
bevand. Vigtigt! Lad luftfiltret torre efter vask,
inden du saetter det i igen.
Samling sker tilsvarende i modsat reekkefelge.

7.2.3 Teendror
Rens med jaevne mellemrum teendreret; skift det
ud om ngdvendigt.
Indstil elektrodeafstanden til 0,6 mm.
Traek teendrershaetten ud med en drejende
bevaegelse (fig. 12)
Fjern teendreret med teendrarsngglen (fig. 13)
Rens teendrgret med en kobbertraddsberste,
eller indsaet et nyt.
Samling sker tilsvarende i modsat raekkefolge.

7.2.4 Braendstoffilter
Treek breendstofledningen ud (fig. 14)
Skru braendstoffiltret ud af tanken (fig. 15)
Rens braendstoffilter med trykluft. Pas pa ikke
at beskadige filtret.
Samling sker tilsvarende i modsat raekkefglge.

7.3 Opmagasinering
Inden leengere tids opbevaring eller for vin-
terpausen skal pumpen skylles grundigt igen-
nem med vand.
Luk benzinhanen, og lad motoren kere, indtil
den stopper, for at temme karburatoren.
Fyld tanken helt op for at undga rustdannelse.
Fjern temningsskrue (fig. 1/pos. 6), og tem
pumpehuset fuldsteendigt.
Opbevar maskinen pa et tort sted uden for
barns raekkevidde.
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7.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Fejlsogningsskema

Fejl Arsag Handlingsprocedure
Motor kan ikke - Teendrer tilsodet - Rens eller udskift teendreret.
startes - Luftfilter snavset - Rens luftfiltret
- Ingen braendstof i tanken - Fyld breendstof pa
- Automatisk oliestop udlgst - Tijek oliestanden, fyld motorolie pa
Pumpen suger ikke | - Sugeventil ikke i vand - Laeg sugeventilen i vand
- Pumperum uden vand - Fyld pumperum med vand via
pafyldningsstudsen
- Luftisugeledning - Kontroller sugeledningen for
uteetheder, foretag teetning ved be-
hov.
- Sugekurv (sugeventil) tilstoppet - Rens sugekurven
- Maks. sugehgjde overskredet - Kontroller sugehgjde, reducer den
ved behov
Utilstreekkelig - Sugehgjde for hgj - Kontroller sugehgjde, reducer den
ydelse ved behov
- Sugekurv snavset - Rens sugekurven

- Vandspejl synker hurtigt, og suge-
ledning rager ud af vandet

- Nedsat pumpeydelse p.g.a. aflejrin-
ger

Laeg sugeledningen dybere

Rens pumpen

Vigtigt! Pumpen ma ikke Igbe tor.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Teendrar, luftfilter, breendstoffilter

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltene pa maski-
nen (figur 16)

1. OBS! Les bruksanvisningen.

2. OBS! Varme deler. Hold avstand.

3. OBS! Stans motoren nar du fyller drivstoff.
4. OBS! Skal ikke brukes i uventilerte rom.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Bensintank

Beaerehandtak

Pafyllingsstuss

Trykkopling

Sugetilkopling

Tommeskrue

Oljepafyllingsskrue / oljepeilepinne
Oljeplugg

Startsnor

10 PA/AV-bryter

11 Luftfilter

12 Sugekurv

13 Oljepafyllingstrakt

14 Tennpluggnokkel

O©CoOoONOOGAWN =

15 Fastnokkel (nekkelvidde 8/10)

16 Skrutrekker

17 2x overfalsmutter

18 2xtetning

19 2x slangetilkooplingsstykke 1,5*

20 2x gjengetilkoplingsstykke 1“ utvendige gjen-
ger

21 3xslangeklemme

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Vannpumpen er egnet til overrisling og vanning
av grontanlegg, grennsakshager og prydhager,
samt til drift av sprinkleranlegg for plen. Med for-
filter kan vannet pumpes opp av dammer, bekker,
tenner med regnvann, sisterner med regnvann
og brenner. Den maksimale temperaturen pa
vaesken som pumpes skal ikke overskride +35 °C
under kontinuerlig drift. Egnet til & pumpes med
vannpumpen er rent vann (ferskvann), regnvann
og vann blandet med litt vaskemiddel. Det er ikke
tillatt & pumpe brennbare, gassutviklende, eksplo-
sive og aggressive veesker (for eksempel bensin,
syre, lut, silosaft, ...) samt vaesker med skurende
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stoffer (for eksempel sand) med vannpumpen.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Motortype: .....cccceoviriiieinens 4-taktsmotor; luftkjolt
Motorytelse, maks.: ...1,8 kW /2,5 hk
SIagvolum: .....ooviiiiiiceee e 98 ccm
Tomgangsturtall motor: ...........c.......... 3 600 min
Maksimalt turtall for motor: ................. 4500 min'
Drivstoff: ....c.ooieiiiiiieieeee Blyfri bensin
Tankvolum: ......ccoevviiiiieceeeee e 1,41
Oljemengde / type: ......cccccevueuene 400 ml/ 10W40
Tennplugg: ..o L7TC
Sugehgyde, Maks.: .....cccceeveeriienienieeieeeen 6m
Matehgyde, maks.: .......cooveeiiiiiiiiiieeeen, 20m
TrykK, Maks.: ..o 2 bar
Vekt (fom tank): .....cccevervinineiiceeeen 12,5 kg
Suge-/trykkopling:........cc.coeueee 1,5 slangekopling
........................................... 1,5/ 1* gjengekopling
Lydeffektniva L,: «cooovveeiiiiieiiiciiiii 95dB
LydtrykKniva L, s 74,3 dB

5. For igangsetting
Monter beerehandtaket som vist pa figur 4-5.

Vi anbefaler prinsipielt & bruke forfilter og sugeut-
styr med sugeslange, sugekurv og tilbakeslags-
ventil for & hindre lange gjenoppsugingstider og
ungdvendige skader p4 pumpen pa grunn av stei-
ner og harde uvedkommende gjenstander.

5.1 Forberedelse av maskinen
Fyll motoren med motorolje (se ogsa punkt
7.2.1 Oljeskift).
Fyll tanken med bensin.
Still opp maskinen pa et sted med flatt og fast
underlag.

5.2 Tilkopling og legging av suge- og tryk-
kledning
Kople sugeledningen til sugetilkoplingen
(figur 1/pos. 5) og trykkledningen til trykkop-
lingen (figur 1/ pos. 4).
Sugeledningen skal legges med stigning
fra vannuttaket til pumpen. Det er tvingende
nedvendig & unnga a legge sugeledningen
over pumpehgyde. Luftbobler i sugeledningen
forsinker og hindrer innsugingen.
Plasser suge- og trykkledningene slik at de
ikke utever mekanisk trykk pa pumpen.
Sugeventilen ber ligge dypt nok i vannet, slik
at man unngar at pumpen gar terr hvis vann-
standen synker.
En utett sugeledning forhindrer, ved at det
suges inn luft, at det blir sugd inn vann.
Unnga at det suges inn fremmedlegemer
(sand osv.). Ved behov ma man installere et
forfilter.

6. Betjening

Far motoren startes, ma pumpen fylles opp med
vaeske som skal pumpes. Dette skjer via pafyl-
lingsstussen (figur 1/ pos. 3).

Merk: Det anbefales & montere en tilbakeslags-
ventil i sugeledningen og i tillegg fylle denne med
vann fgr vannpumpen tas i drift forste gang.

6.1 Start av motoren:

1. Sett PA/AV-bryteren (figur 1/pos. 10) i stillin-
gen “ON”.

2. Sett bensinkranen (figur 6/pos.A) pa ,ON".

3. Under kaldstart ma du sette chokehandtaket
(figur 6/ pos. B) pa ,,Choke*.
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4. Sett gasshandtaket (figur 6 / pos. C) i midten.

5. Dra kraftig i startsnoren (figur 6 / pos. D) til
motoren starter.

6. Sett chokehandtaket pa ,Run”“ nar motoren
har veert i gang i ca. 30 sekunder.

Nar motoren er varm, kan du la chokehandtaket

sta i ,Run‘“stilling nar du starter.

Forklaring av stillingene for gasshandtaket (figur
6/pos.C):

~Skilpadde*:
Motor p& tomgang

LHare®
Maksimal pumpeytelse

6.2 Innsugingsprosedyre:
| lgpet av innsugningsprosedyren skal de
stengeorganer som finnes i trykkledningen
(sproytedyser, ventiler etc.) apnes helt opp,
slik at den luften som finnes i sugeledningen
fritt kan slippe ut.
Alt etter innsugingshayde og luftmengde i su-
geledningen, kan den forste innsugningspro-
sedyren vare ca. 0,5 min - 5 min. Ved lengre
innsugingstider ber det fylles pa vann pa nytt.
Hvis pumpen demonteres igjen etter bruk, sa
er det tvingende nagdvendig a fylle den med
vann igjen fer den pa nytt koples til og settes i
drift.

6.3 Stans av motoren:
Sett PA/AV-bryteren i ,,OFF“stilling.
Steng bensinkranen.

7. Rengjoring, vedlikehold,
oppbevaring og bestilling av
reservedeler

Fare!
Trekk alltid av tennplugghetten nar det skal utfo-
res rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

7.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjere maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lgsningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pA maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stat.

7.2 Vedlikehold
Vaer ogsa her oppmerksom pa den vedlagte ser-
viceinformasjonen.

7.2.1 Oljeskift
Motoroljeskiftet ber utferes nar motoren er drifts-
varm.
Bruk kun motorolje (10W40).
Sett vannpumpen pa et egnet underlag, litt
skratt mot oljepluggen (figur 7 / pos. A).
Apne oljepafyllingsskruen (figur 7 / pos. B).
Fjern oljepluggen og tapp av motoroljen.
Samle den opp i en egnet beholder.
Nar motoren er helt tom for olje, skrur du inn
igjen oljepluggen og plasserer maskinen
vannrett igjen.
Fyll pa ny motorolje opp til det gverste merket
pa oljepeilepinnen (figur 8 / pos. H). OBS!
Oljepeilepinnen skal bare stikkes inn for &
kontrollere oljenivaet. Den skal ikke skrus inn!

Under drift ma oljenivaet ligge mellom de to mer-
kene ,L“ og ,H“ (figur 8).

Du ma kvitte deg med den gamle oljen pa fors-
kriftsmessig mate.

-136-

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 136 06.06.14 10:56



7.2.2 Luftfilter
Rengjer luftfilteret med jevne mellomrom, skift det
ut ved behov.
Demonter luftfilterdekslet (figur 9-10).
Ta ut filterinnsatsen (figur 11).
Rengjer luftfilteret ved & banke det, blase det
rent med trykkluft eller vaske det med sape-
vann. OBS! La det vaskede luftfilteret torke,
for du monterer det igjen.
Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.2.3 Tennplugg
Rengjoer tennpluggen med jevne mellomrom, skift
den ut ved behov. Still inn elektrodeavstanden pa
0,6 mm.
Trekk av tennplugghetten med en roterende
bevegelse (figur 12).
Ta ut tennpluggen ved hjelp av en tennplugg-
nokkel (figur 13).
Rengjer tennpluggen med en stalberste med
kobbertrad eller bruk en ny tennplugg.
Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.2.4 Drivstoffilter
Kople fra drivstoffledningen (figur 14).
Skru drivstoffilteret ut av tanken (figur 15).
Rengjer drivstoffilteret med trykkluft. Pass i
denne forbindelse pa at du ikke skader filte-
ret.
Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.3 Lagring
For du setter pumpen til oppbevaring for lan-
ge perioder hvor den ikke skal brukes, eller
for vinteren, ma den gjennomspyles grundig
med vann.
Steng bensinkranen og la motoren ga til den
stopper av seg selv, for & tamme forgasseren.
Fyll tanken fullstendig opp for & hindre rust-
dannelse.
Fjern tammeskruen (figur 1/pos. 6) og tem
pumpehuset fullstendig.
Oppbevar maskinen pa et tert sted som er
utilgjengelig for barn.

7.4 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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9. Feilsogkingsskjema

Tomt for drivstoff pa tanken

Feil Arsak Tiltak
Ikke mulig & starte Det er sot pa tennpluggen - Rengijer eller skift ut tennpluggen.
motoren Tilsmusset luftfilter - Rengjor luftfilteret.

Fyll pa drivstoff.

Pumpen suger ikke
inn

Sugeventilen er ikke under vann
Pumperom uten vann

Luft i sugeledningen

Sugekurven (sugeventilen) er til-
stoppet
Maks. innsugingsheyde er over-
skredet

Legg sugeventilen i vann.

Fyll pumperommet med vann gjen-
nom pafyllingsstussen.

Kontroller at sugeledningen er tett,
tett den ved behov.

Rengjer sugekurven.

Kontroller sugehgyden, reduser
den ved behov.

Matemengden ikke
tilstrekkelig

For stor innsugingshayde

Sugekurven er tilsmusset
Vannstanden synker raskt, og su-
geledningen stikker opp av vannet
Pumpeytelsen redusert pa grunn av
avleiringer

Kontroller sugehgyden, reduser
den ved behov.

Rengjer sugekurven.

Plasser sugeledningen dypere.

Rengjer pumpen.

OBS! Pumpen ma ikke ga torr.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nér ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Tennplugg, luftfilter, drivstoffilter
Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.
Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar takna 4 taeki (mynd 16)

1. Varud! Lesid notandaleidbeiningar

2. Varud! Heitir hlutir. Haldid fjarlaegd.

3. Varud! SIékkvid a métor a medan ad fyllt er &
eldsneyti.

4. Varud! Notid taeki ekki i lokudum rymum an
loftreestingar.

2. Takislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1/2)
Bensintankur
Burdarbeisli

Afylling

Prystitengi

Sogtengi
Teemingarskrufa
Oliuskrufa / oliukvardi
Aftdppunarbolti oliu
Gangsetningarpradur
10 Hofudrofi

11 Loftsia

12 Sogkarfa

13 Oliutrekt

14 Kertalykill

15 Fastur lykill (SW 8/10)

O©CoOoONOOOGAWN =
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16 Skrufjarn

17 2xTengingarraer

18 2x Pétting

19 2x Sléngutengi 1,5*
20 2x Gengju-tengi 1“ AG
21 3x Hosuklemma

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

betta taeki er eetlad til ad dala vatni & og vokva
greedd sveedi, gardjurtagarda, garda og grasfleti.
Med forsiu er haegt ad nota taekid til pess ad deela
vatni Ur tjérnum, 16num, regntunnum, vatnsupps-
prettum og regnvatnsbrunnum. Hamarks hiti pess
vbkva sem deelt er i lengri tima er +35°C og méa
hitinn ekki fara uppyfir pad. Tileetladir vékvar eru
teert vatn (6salt), regnvatn og létt basiskum vékva.
Ekki ma deela eldfimum vékvum, gasi, vékvum
sem geta valdi® sprengingum né aetandi vokvum
(til deemis bensini, syrum, basa, grédurvékum)
eda vokvum med slipiefnum (til deemis sandi) .

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad

er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
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skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Taknilegar upplysingar

Métorgerd: ................ 4-gengis métor; loftkaeldur
Hamarks afl moétors: ..................... 1,8 kW/2,5PS
SIagrYMIi: .o 98 ccm
Snuningshradi métors an alags: .......... 3600 min™
Hamarks snuningshradi métors: ...4500 min'
Eldsneyti: .....cccoooviiiiiiieieee blylaust bensin
Rymi bensintanks: .........ccccccvviiiniinieenees 1,41
Magnoliu/gerd: ......c.ccocevireenns 400 ml/ 10W40
Kerti: e L7TC
Hamarks soghaed...........cccceviiiiiiiiiiie 6m
Hamarks daeluhaed: .........ccoceeeciiiiiiiiieeen, 20m
Hamarks prystingur.: ........cccooeeiiiiiiiieeen. 2 bar
Pyngd (tomur tankur): ........ccceeeviiiinnenne 12,5 kg
Sog/ prystitengi: .......ccoceeeereenens 1,5% sléngutengi

................................ ... 1,6/ 1“ gengju-tengi
Hamarks hafadi L,,: ....cccooevereiiiiie, 95 dB
Hamarks hljodprystingur L ,: ................... 74,3 dB

5. Fyrir notkun

Festid burdarbeislid a teekid eins og myndir 4-5
syna.

Vid maelum med pvi ad nota avallt forsiu og sog-
tengingar med sogsléngum, sogkdrfu og einstef-
nuloka til pess ad stytta deelutimann og hlifa
teekinu fyrir skemmdum vegna steina og annarra
adskotahluta.

5.1 Teekid gert tilbuid
Setjid moétoroliu & métorinn (sja lid 7.2.1 olius-
kipti).
Fyllid bensin & taekid.
Leggid taekid nidur & sléttan og laréttan flot.

5.2 Tenging og lagning sog- og prystileidsina
Tengid sogleidsluna vid sogtenginguna (mynd
1/ stada 5) og prystileidsluna vié prystitengin-
guna (mynd 1/ stada 4).

Leggid sogleidsluna upp fra yfirbordi vokva
ad deelunni. Fordist ad leggja sogleidsluna
pannig ad hun fari upp fyrir haed deelunnar.
Loftbdlur i sogleidslunni koma i veg fyrir edli-
lega deelingu.

Sog- og prystileidslur & ad leggja pannig ad
paer myndi ekki prysting & deeluna sjélfa.
Sogventill getti ad liggja djupt ofan i vatninu,
pannig ad hann sé enn i kafi pegar ad yfirbord
vatns leekkar vid deelingu.

Obpétt sogleidsla sogar loft og kemur i veg fyrir
ad vatni geti verid deelt.

Fordist ad soga adskotahluti (sand og pess-
héttar). Notid forsiu vid taekid ef porf er & pvi.

6. Notkun

Adur en ad taskid er gangsett verdur ad fylla &
afyllinguna (mynd 1/ stada 3) med vokvanum
sem deela 4.

Tilmaeli: Meelt er med pvi ad tengja einstefnuloka
i sogleidsluna og fylla hana einnig med vatni 4dur
en ad deeling er hafin.

6.1 Métor gangsettur:

1. Setjid héfudrofann (mynd 1/ stada 10) &
LON*.

2. Setjid bensinlokann (mynd 6/ stada A) &
LON*.

3. bPegar ad kdéldum motor er startad verdur ad
setja innsogid (mynd 6 / stada B) & ,Choke".

4. Setjid bensinlokann (mynd 6 / stada C) i
midstillingu.

5. Togid kroftuglega i gangsetningarpradinn
(mynd 6 / stada D) par til ad métorinn hrekkur
i gang.

6. Eftir ad métorinn hefur gengid i um pad bil 30
sekundur er innsogid sett i stdduna ,Run®.

Ef ad métorinn er heitur vid gangsetningu er inn-

sogid latid vera i stédunni ,,Run®.

Skyringar stddu bensingjafar (mynd 6 / stada C):

sSkjaldbaka“:
Métor i lausagangi

SHeéri“
Hamarks deelukraftur
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6.2 Sogvinna:
Pegar ad sogad er verda opna alla hluti prys-
tileidslu (udara, krana og pesshattar) ad fullu
pannig ad sogleidslan geti deelt i burtu éllu
lofti sem komist hefur i leidsluna.
Misjafnt eftir soghzed og loftmagni i leidslum
getur sogun tekid fra um pad bil 0,5 min.- 5
min. Ef sogun tekur lengir tima eetti ad fylla
kerfid aftur af vatni.
Ef ad deelan er fiarleegd eftir vinnu verdur
avallt ad fylla kerfid aftur af vatni adur en ad
deeling er hafin & ny.

6.3 Slokkt a motor:
Setjid hofudrofann i stodu ,,OFF*.
Lokid bensinkrana.

7. Hreinsun, umhirda, geymsla og
poéntun varahluta

Haetta!
Takid kertahettuna ef kertinu adur en ad taekid er
hreinsad eda hirt er um pad.

7.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta & raflosti.

7.2 Umhirda
Vinsamlegast athugid hér medfylgjandi upplysin-
gar um pjénustu

7.2.1 Oliuskipti

Skipta & um oliu & medan ad motor taekisins er

enn heitur.
Notid eingdngu rétta moétoroliu (10W40).
Leggid teekid & godan flét og hallid pvi orlitid &
moti aftéppunaropi oliu (mynd 7 / stada A).
Opnid oliuskrdfu (mynd 7 / stada B).
Fjarlaegid aftéppunarskrufu og latid heita oliu
leka i videigandi ilat.
Eftir ad 61l métorolian er runnin nidur er aftdp-
punarskrufan sett aftur asinn stad og taekinu

stillt af.
Setjid nyja métoroliu & métorinn par til ad
yfirbord hennar naer hamarki a oliukvardanum
(mynd 8 / stada H). Varud! Stingid oliukvarda-
num einungis nidur til ad meela oliu, ekki
skrufa hann nidur!
A medan ad taekid er i notkun verdur yfirbord
oliunnar ad vara a milli ,L“ og ,H" & oliukvardanum
(mynd 8).
Farga verdur gémlu oliunni & videigandi hatt.

7.2.2 Loftsia
Hreinsa verdur loftsiuna reglulega og skipta um
hana ef ad porf er a.
Fjarlaegid hlif loftsiu (myndir 9-10)
Fjarlaegid siuna (mynd 11)
Hreinsid loftsiuna med pvi ad berja af henni,
blasa af henni med prystilofti ed med pvi ad
hreinsa hana med sapuvatni. Varud! Hrein-
sada siu verdur ad lata porrna adur en ad hun
er sett i taekiod & ny.
isetning er eins og sundurtekningin i 6fugri
réd.

7.2.3 Kerti
Hreinsid kertid reglulega eda skiptid um pad ef
pérf er &. Millibil kertis & ad vera 0,6 mm.
Dragid kertahettuna af med pvi ad toga og
snua henni (mynd 12)
Fjarlaegid kertid med kertalyklinum (mynd 13)
Hreinsid kertid med koparbursta eda setjid
nytt kerti i.
Samsetning er eins og sundurtekning i 6fugri
réd.

7.2.4 Bensinsia
Takid af bensinslénguna (mynd 14)
Skrufid siuna ur tanknum (15)
Hreinsid siunar med haprystilofti. Athugid ad
skemma ekki siuna.
Samsetning er eins og sundurtekning i 6fugri
réd.
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7.3 Geymsla
Ef ad taekinu er lagt til langs tima eda yfir
vetur getti ad skola taekid vandlega ad innan
med fersku vatni.
Lokid bensinkrana og I4tid métorinn ganga
par til ad hann stédvast til pess ad teema allt
bensin ur bléndungi.
Fyllid bensintankinn til pess ad koma i veg
fyrir ridmyndun.
Fjarlaegid teemingarskrafu (mynd 1/ stada 6)
til pess ad teema daeluhusid.
Geymid teekid i purru rymi par sem boérn na
ekki til.

7.4 Péntun varahluta:
begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd taekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hilifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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9. Bilanaleit

Bilun

Astxda

Lausn

Métor fer ekki i gang

Kerti er 6hreint
Loftsia 6hrein
Teeki er bensinlaust

Hreinsid kerti eda skiptid um pad.
Hreinsid loftsiu.
Set;jid bensin & teekid.

Deela sogar ekki

Sogventill ekki i vokva
Daelurymi an er vokva

Loft i sogleidslu

Sogkarfa (sogventill) stiflud
Of mikil soghaed

Setjid sogendann ofan i vatnid
Fyllid deelurymi i gegnum afyllingu
med vatni

Athugid hvort ad sogleidslan er
pétt, péttid hana.

Hreinsid sogkorfu

Yfirfarid soghaed og minnkid hana

Daelumagn ekki nze-
gilega mikid

Soghaed of mikil

Sogkarfa 6hrein

Yfirbord vatns laekkar hratt og
sogleidsla er ekki naegilega langt
ofan i vatninu

Daelumagn er minnkad vegna
6hreininda i deelu

Yfirfarid soghaed og minnkid hana
Hreinsid sogkdrfu
Setjid sogleidslu dypra ofan i vatnid

Hreinsid deeluna

Varud! Dzelan ma ekki ganga tom.

Eftirprentun eda énnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad taeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Kerti, Loftsia, Eldsneytissia
Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vérur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar dbyrgdaryfirlysingar fijalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg &4byrgd helst 6snert
brétt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarbjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda naer eingéngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid meelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skyltarna pa pumpen (bild 16)

1. Obs! Las igenom bruksanvisningen.

2. Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

3. Obs! Sla ifrdn motorn fére tankning.

4. Varning! Far ej anvandas i utrymmen som
saknar ventilation.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Bensintank

Béarhandtag

Pafyliningsror
Tryckanslutning
Suganslutning
Témningsplugg
Oljepéfyliningsplugg/oljesticka
Oljeavtappningsplugg
Startsnére

10 Strémbrytare

11 Luftfilter

12 Insugningskorg

13 Pafyliningstratt for olja

14 Tandstiftsnyckel

15 Gaffelnyckel (strl. 8/10)

16 Skruvmejsel

O©CoOoONOOGA~WN =

17 2 st éverfallsmuttrar

18 2 st packningar

19 2 st slangkopplingar 1,5

20 2 st gadngade anslutningskopplingar 1 ytter-
ganga

21 3 st slangklammor

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Pumpen &r avsedd for bevattning av grénomra-
den, gronsaksland och traddgardar samt till drift av
vattenspridare. Tack vare forfiltret kan man pumpa
upp vatten ur dammar, backar, regnvattentunnor,
regnvattencisterner och brunnar. Vid kontinuerlig
drift far den maximala temperaturen pa vatskan
som ska pumpas inte éverskrida +35°C. Klart
vatten (sétvatten), regnvatten och svag tvéattiut
kan pumpas. Brannbara, gasavgivande, explosiva
eller aggressiva vétskor (t ex bensin, syra, lut,
lakvatten fran silo) samt vatskor med abrasiva
amnen (t ex sand) far inte pumpas.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motortyp: ...ceevcveeiiiiieee Fyrtaktsmotor, luftkyld
Motoreffekt max.: ... ..1,8 kW /2,5 hk
Cylindervolym: ........ccooveeeneiieneieeeniene 98 ccm
Motorns tomgangsvarvtal: .................. 3 600 min'
Motorns max. varvtal: ...........cccceeeeee. 4 500 min
Bransle: ........cocciiiieinns 95-oktanig blyfri bensin
TankVoIYM: ...oooiieeeeeee e 1,41
Oljemangd / typ: ...ccccovvveivreeene 400 ml/ 10W40
TANASHTE: oo L7TC
Max. sughdjd: .....cooiiiiiiiiiie 6m
Max. uppfordringshdjd: .........cccoeceiniiiieeenn. 20m
MaX. tryCK: ..cooeiiiiii 2 bar
Vikt (tom tank): .....ccoeeeeverieeninenceeereen 12,5 kg
Sug- / tryckanslutning: ............ 1,5” slangkoppling
......................................... 1,5/ 1" ganganslutning
Ljudeffektniva L,: ..o, 95dB
LjudtryckSniva L % oo 74,3 dB

5. Fére anvéndning
Montera handtaget enligt beskrivningen i bild 4-5.

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande dmnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Férbereda pumpen
Fyll pa motorn med motorolja (se dven punkt
7.2.1 Oljebyte).
Fyll pa bensin i tanken.
Stall pumpen pé en plan och fast yta.

5.2 Ansluta och dra sug- och tryckledningen
Anslut sugledningen till suganslutningen (bild
1/ pos. 5) och tryckledningen till tryckanslut-
ningen (bild 1/ pos. 4).

Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att sugledningen laggs hégre an pumpens
héjd. Luftbubblor i sugledningen leder till att
insugningen férdréjs och aven férhindras.
Lagg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.
Sugventilen maste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

Om sugledningen ar otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.
Undvik att suga in frammande partiklar (sand
osv.). Montera in ett forfilter vid behov.

6. Anvanda

Innan motorn startas maste aktuell vatska fyllas
pa i pumpens pafyliningsror (bild 1/ pos. 3).
Obs! Vi rekommenderar att en backventil monte-
ras in i sugledningen och att denna fylls p4 med
vatten innan pumpen tas i drift for forsta gangen.

6.1 Starta motorn

1. Stall strombrytaren (bild 1/ pos. 10) pa “ON”.

2. Stéll bensinkranen (bild 6 / pos. A) pa “ON”.

3. Vid kallstart maste chokereglaget (bild 6 /
pos. B) stéllas pa “Choke”.

4. Stall gasreglaget (bild 6 / pos. C) i mittlaget.

5. Dra ut startsnoéret (bild 6 / pos. D) kraftigt tills
motorn startar.

6. Stall chokereglaget pa “Run” efter att motorn
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kért i ungeféar 30 sek.
Om motorn &r varm kan chokereglaget sta kvar i
laget “Run” vid start.

Foérklaring av gasreglagets lagen (bild 6 / pos. C):

“Skéldpadda’
Motor i tomgang

“Hare”:
Maximal matningsprestanda

6.2 Suga in véitska
Under insugningen maste avspérrningsele-
menten som finns i tryckledningen (sprutmun-
stycken, ventiler osv.) vara helt éppna sa att
luften som finns i sugledningen kan slappas
ut.
Beroende pa sughdjd och luftmangd i sugled-
ningen kan den férsta sugningen dréja ca 0,5
min. - 5 min. Om insugningstiden &r langre
bér pumpen fyllas pa med vatten igen.
Om pumpen flyttas efter anvéndning, s& méas-
te den tvunget fyllas pa med nytt vatten innan
den ansluts och tas i drift pa nytt.

6.3 Stdnga av motorn
Stéll strombrytaren i lage “OFF”.
Stang bensinkranen.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut tAndstiftskontakten fére alla rengé-
rings- och underhéllsarbeten.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
Beakta dven bifogad serviceinformation.

7.2.1 Oljebyte
Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande
ar driftsvarm.
Anvéand endast motorolja (10W40).
Stall pumpen pa ett Iampligt underlag och luta
den en aning mot oljeavtappningspluggen
(bild 7/ pos. A).
Oppna oliepafyliningspluggen (bild 7 / pos.
B).
Skruva ut oljeavtappningspluggen och tappa
av den varma motoroljan i en lamplig behalla-
re.
Efter att all olja har tappats av, skruva in ol-
jeavtappningspluggen igen och stéll pumpen
rakt.
Fyll pa ny motorolja till den évre markeringen
pa oljestickan (bild 8 / pos. H). Obs! Nar ol-
jenivan ska matas upp far oljestickan endast
skjutas in. Oljestickan far inte skruvas in!

Under drift maste oljenivan befinna sig mellan de
bada markeringarna “L* och “H“ (bild 8).
Avfallshantera spilloljan enligt géllande féreskrif-
ter.

7.2.2 Luftfilter
Rengér Iuftfiltret regelbundet. Byt ut vid behov.
Skruva av luftfilterlocket (bild 9-10).
Ta av filterinsatsen (bild 11).
Rengor Iuftfiliret med tryckluft, med sapvatten
eller genom att sla ur det. Obs! Lat luftfiltret
torka innan det monteras in igen.
Montera samman i omvéand ordningsféljd.

7.2.3 Tandstift
Rengér tandstiftet regelbundet. Byt ut vid behov.
Stall in elektrodgapet pa 0,6 mm.
Dra av téndstiftskontakten med en vridande
rérelse (bild 12).
Ta av tandstiftet med en téandstiftsnyckel (bild
13).
Rengor tandstiftet med en tradborste av kop-
par eller montera in ett nytt tAndstift.
Montera samman i omvand ordningsféljd.

-150 -

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 150 06.06.14 10:56



7.2.4 Branslefilter
Dra av brénsleledningen (bild 14).
Skruva loss bréansiefiltret ur tanken (bild 15).
Rengér bréansiefiltret med tryckluft. Var férsik-
tig sa att filtret inte skadas.
Montera samman i omvand ordningsfoljd.

7.3 Forvaring
Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller férberedas for vinterférvarning maste
pumpen férst spolas igenom noggrant med
vatten.
Sténg bensinkranen och lat motorn kora tills
den stannar. Dérefter &r férgasaren témd.
Fyll pa tanken komplett for att férhindra rost-
bildning.
Ta av tdmningspluggen (bild 1/ pos. 6) och
tém pumphuset helt.
Forvara pumpen pa en torr plats utom rack-
hall fér barn.

7.4 Reservdelsbestallning
Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Stérningsatgarder

Stérning Orsak Atgarder
Motorn kan inte - Tandstiftet ar sotigt - Rengor eller byt ut tandstiftet
startas - Luftfiltret &r nedsmutsat - Rengor luftfilter
- Inget bréansle i tanken - Fyll pa bransle
- Oljefrankopplingsautomatiken Iéser | - Kontrollera oljenivan, fyll pa moto-
ut rolja
Pumpen sugerinte | - Sugventil inte i vatten - Lagg sugventilen i vatten
- Pumpkammare utan vatten - Fyll p4 pumpen med vatten i pafyll-
ningsroéret
- Luftisugledningen - Kontrollera att sugledningen ar tat,
tata vid behov
- Insugningskorgen (sugventilen) &r | - Rengor insugningskorgen
tilltéppt - Kontrollera sughéjden, sank vid
- Max. sughdjd har éverskridits behov
Otillracklig kapacitet | - Fér hdg sughdjd - Kontrollera sughdjden, sank vid
behov
- Insugningskorgen smutsig - Rengor insugningskorgen
- Vattennivan sjunker snabbt och - L&gg sugledningen djupare
sugledningen tacks inte langre av
vatten
- Pumpprestandan har reducerats - Rengér pumpen
pga. avlagringar

Obs! Pumpen far inte kora torrt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, &ven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Tandstift, luftfilter, branslefilter

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(kuva 16)

1. Huomio! Lue kayttéohje.

2. Huomio! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.

3. Huomio! Sammuta moottori polttoaineen tay-
tén ajaksi.

4. Huomio! Al kéyta tuulettamattomissa tilois-
sa.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Bensiiniséilié

Kantokahva

Taytténysa

Paineliitanta

Imuliitanta

Tyhjennysruuvi
Oljyntayttdruuvi / 6ljyn mittatikku
Oljynpaastéruuvi
Kéynnistysvaijeri

10 Pa&alle-/pois-katkaisin

11 limansuodatin

12 Imukori

13 Oljyntayttésuppilo

©oOoONOOhWN =

14 Sytytystulppa-avain

15 Kiintoavain (koko 8/10)

16 Ruuvinvdannin

17 2 hattumutteria

18 2tiivistetta

19 2 letkuliitantékappaletta 1,5“

20 2 kierreliitintdkappaletta 1“ ulkokierteet
21 3letkusinkildaa

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyté pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu viheralueiden, vihannespenkkien
ja puutarhojen kasteluun ja ruiskuttamiseen sekéa
nurmikon kastelulaitteiden kayttéon. Esisuo-
datinta k&yttden voidaan vetta ottaa lammikoista,
puroista, sadevesitynnyreisté ja —séilidisté seka
kaivoista. Pumpattavan aineen suurin lampétila ei
saa ylittaa +35°C jatkuvassa kaytdssa.Pumpatta-
vaksi sopivat puhdas vesi (makea vesi), sadevesi
ja véhépitoinen pesuliuos. Pumpulla ei saa pum-
pata tulenarkoja, kaasuuntuvia, rajahdysalttiita
tai sy6vyttavia nesteita (esim. bensiinié, happoja,
lipeitd, siilotihkunestettd, ...) eiké nesteita, jotka
siséltavat hiovia aineita (esim. hiekkaa).
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Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi: 4-tahtimoottori; iimajaéhdytteinen
1,8 kW /2,5 HV

THAVUUS: .. 98 ccm
Moottorin joutokayntikierrosluku: ......... 3600 min™
Moottorin suurin kierrosluku: ............... 4500 min™
Polttoaine: ......... véhaoktaaninen lyijytén bensiini
Polttoainesailion tilavuus: ..........cccocceeeieennes 1,41
Oliymaara / tyyppi: .....o.ovevveeeeeen. 400 ml/ 10W40
Sytytystulppa: .......ccoooviieieiee L7TC

Paino (polttoainesiilio tyhja): ................... 12,5 kg
Imu- / paineliitanta: .............c........ 1,5” letkuliitanta

Aanen tehotaso L,,,,:
Adnen painetaso L ,:

5. Ennen kaytté6nottoa
Asenna kantokahva kuten kuvissa 4-5 naytetaan.

Periaatteellisesti suosittelemme kéaytettavéaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Laitteen valmistelu
Tayta moottoriin moottoridljya (katso myos
kohtaa 7.2.1 Oljynvaihto)
Téayté séilié bensiinilla.
Aseta laite tasaiselle, lujalle sijaintipaikalle.

5.2 Imu- ja paineletkujen liitédnta ja veto
Lita imuletku imuliitdntaén (kuva 1/ kohta 5)
ja paineletku paineliitantaan (kuva 1/ kohta
4).
Veda imuletku veden ottopisteestd pumppuun
pain nousevaksi. Valtd ehdottomasti imu-
johdon vetamistd pumppua korkeammalle.
Imuletkussa olevat iimakuplat hidastavat ja
ehkaisevat imun aloitusta.
Imu- ja paineletkut tulee asentaa niin, etta ne
eivat aiheuta pumppuun kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.
Imuventtiilin tulee olla riittdvan syvalla vedes-
s4, niin ett4 véltetdan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kdyminen kuivana.
Epétiivis imujohto estéa veden imemisen ime-
malla ilmaa.
Valta vieraiden esineiden (hiekan yms.) ime-
mista. Tarvittaessa tulee asentaa esisuodatin.

6. Kayttd

Ennen moottorin k&ynnistamista tulee tayttaa
pumppu taytténysan (kuva 1/ kohta 3) kautta
pumpattavalla nesteella.

Viite: On suositeltavaa asentaa imujohtoon ta-
kaiskuventtiili ja tayttéda se liséksi vedella ennen
ensimmaisté kayttéonottoa.

6.1 Moottorin kdynnistys:

1. Aseta péaalle-/pois-katkaisin (kuva 1/ kohta
10) asentoon ,,ON“.

2. Kaanna bensiinihana (kuva 6 / kohta A) asen-
toon ,ON“.

3. Kylmékaynnistyksessa aseta rikastinvipu
(kuva 6 / kohta B) asentoon ,Choke*.

4. Aseta kaasuvipu (kuva 6 / kohta C) keski-
asentoon.

5. Veda kaynnistysvaijerista (kuva 6 / kohta D)
voimakkaasti, kunnes moottori kéynnistyy.

6. N. 30 sekunnin kéyntiajan jalkeen aseta rikas-
tinvipu asentoon ,Run*.

Moottorin ollessa lammin voi rikastinvivun jattaa

kaynnistettdessé ,Run“-asentoon.

Kaasuvivun (kuva 6 / kohta C) asentojen selitys:

sKilpikonna“:

moottori joutokaynnilla
Jjanis®

suurin pumppausteho
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6.2 Imun aloitus:
Imun aloituksen aikana tulee kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa
oleva iima péaasee poistumaan vapaasti.
Imukorkeudesta ja imujohdossa olevasta
ilmamaarésta riippuen voi imun aloitus kestaa
n. 0,5 min.- 5 min. Jos imun aloitus kestaa
pitempéaan, tulee tayttdd pumppuun lisda vet-
ta.
Jos pumppu otetaan kaytdn jélkeen jallen
pois, niin seuraavan liittdmisen ja kayttééno-
ton aikana tulee ehdottomasti tayttaa siihen
jalleen vetta.

6.3 Moottorin sammutus:
Kaanné paalle-/pois-katkaisin asentoon
»OFF“.
Sulje bensiinihana.

7. Puhdistus, huolto, séilytys ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita sytytystulpan pistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Noudata tdssé myds oheistettuja huollosta annet-
tuja ohjeita

7.2.1 Oljynvaihto

Oljynvaihto tulee suorittaa moottorin ollessa kayt-

télampétilassa
Kayté ainoastaan moottoriéljyéa (10W40).
Aseta laite sopivalle alustalle hieman viistoon
Oljynpaastoruuviin (kuva 7/ kohta A) nahden.
Avaa o6ljyntayttéruuvi (kuva 7 / kohta B).
Ota 6ljyn paastoruuvi pois ja laske lammin
moottoridljy sopivaan astiaan.
Kun laite on tyhjennetty kokonaan, ruuvaa
6ljyn paastoéruuvi takaisin paikalleen ja aseta
laite vaakasuoraan.
Tayté uutta moottoridljya éljynmittatikun
ylempaan merkkiin saakka (kuva 8 / kohta H).
Huomio! Tyénna 6ljyn mittatikku vain sisdén
6liymaaran tarkistamista varten. Ala ruuvaa
sité kiinni!

Kéaytdn aikana tulee éljymaéran olla molempien
merkkien ,L“ja ,H" (kuva 8) valilla.
Jatedljy tulee havittad maaraysten mukaisesti.

7.2.2 limansuodatin

Puhdista ilmansuodatin séanndllisesti, vaihda

tarvittaessa.
Ota ilmansuodattimen kansi pois (kuvat 9-10)
Ota suodatinpatruuna pois (kuva 11)
Puhdista ilmansuodatin koputtamalla, pain-
eilmalla puhaltamalla tai pesemalla se saip-
puavedella. Huomio! Anna pestyn ilmansuo-
dattimen kuivua ennen kuin panet sen jalleen
paikalleen.
Kokoaminen tehd&an péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.3 Sytytystulppa
Puhdista sytytystulppa saanndllisesti, vaihda tar-
vittaessa. S4ada elektrodien vali arvoon 0,6 mm.
Veda sytytystulpan pistoke pois kiertavlla liik-
keella (kuva 12)
Ota sytytystulppa pois sytytystulppa-avaimel-
la (kuva 13)
Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla tai
vaihda sen tilalle uusi.
Kokoaminen tehdéan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.
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7.2.4 Polttoainesuodatin
Veda polttoainejohto pois (kuva 14)
Ruuvaa polttoainesuodatin séiliésta pois
(kuva 15)
Puhdista polttoainesuodatin paineilmalla.
Varo, etté et vahingoita suodatinta.
Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Sailytys
Ennen pitempé&a kaytén keskeytysta tai tal-
viséilytysta tulee pumppu huuhdella hyvin
vedella.
Sulje bensiinihana ja anna moottorin kdyda,
kunnes se pysahtyy, jotta kaasutin tyhjenee.
Tayta polttoainesailié kokonaan ruosteen
syntymisen estamiseksi.
Ota tyhjennysruuvi (kuva 1/ kohta 6) pois ja
tyhjenna pumpun kotelo taysin.
Sailyta laite kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

7.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Téma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Hairiénpoisto

Hairié Syy Toimempide
Mooottori ei kdyn- - Sytytystulppa karstottunut - Puhdista sytytystulppa tai vaihda se
nisty uuteen

- limansuodatin likainen - Puhdista ilmansuodatin
- Ei polttoainetta sailiéssa - Tayta polttoainetta
- Oliynpuutevalvonta lauennut - Tarkasta 6ljymaara, lisaa éljya
Pumppu ei alaimed | - Imuventtiili ei ole vedessa - Pane imuventtiili veteen
- Pumpun sisall3 ei ole vetta - Tayta pumppu vedella tayttdnysan
kautta
- limaa imujohdossa - Tarkasta imujohdon tiiviys, tiivista
tarvittaessa
- Imukori (imuventtiili) tukossa - Puhdista imukori
- Suurin imukorkeus ylitetty - Tarkasta imukorkeus, véhenna tar-
vittaessa
Nostomaara liian - Imukorkeus liian suuri - Tarkasta imukorkeus, vdhenna tar-
pieni vittaessa
- Imukori likaantunut - Puhdista imukori
- Veden pinta laskee nopeastijaimu- | - Aseta imujohto syvemmalle
johto nousee vedesta ylos
- Pumpun teho vahentynyt likakerro- | - Puhdista pumppu
stumien vuoksi

Huomio! Pumppu ei saa kayda kuivana.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-159 -

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 159 06.06.14 10:56



Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Sytytystulppa, iimansuodatin, polttoainesuodatin

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1. N&ma takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymistéd kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(joonis 16)

1. Tahelepanu! Lugege kasutusjuhendit.

2. Téahelepanu! Kuumad detailid. Hoidke kauge-
male.

3. Téhelepanu! Tankimise ajaks seisake mootor.

4. Tahelepanu! Arge kaitage ilma ventilatsiooni-
ta ruumides.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Bensiinipaak

Kandesang

Taitetoru

Survelihendus
Imithendus
Tuahjenduskruvi
Olitaitekork/slimddtevarras
Oli valjalaskekruvi
Kaivitusnéor

10 Toiteldliti

11 Ohufilter

12 Imikurn

13 Olilehter

14 Slitekidnla voti

15 Harkvéti (SW 8/10)

16 Kruvikeeraja

17 2 umbmutrit

O©CoOoONOOOGAWN =
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18 2 tihendit

19 2 vooliku Uhendusdetaili 1,5“
20 2 keermesliitmiku detaili 1” VK
21 3 voolikuklambrit

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiliemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib haljasalade, aedviljapdldude ja
aedade niisutamiseks ja kastmiseks ning vihmu-
tusseadmete kéitamiseks. Lé&bi filtri vOib vett votta
tiikidest, ojadest, veetiinnidest, vihmaveemahuti-
test ja kaevudest. Pumbatava vedeliku maksi-
maalne temperatuur ei tohi pidevas reziimis Uleta-
da +35°C. Pumpamiseks sobib puhas vesi (mage
vesi), vihmavesi voi lahja seebivesi. Pumbata

ei tohi sittivaid, gaase eraldavaid, plahvatavaid
ja agressiivseid vedelikke (nt bensiin, happed,
alused, silomahl, ...) ega abrasiivseid aineid (nt
liiva) sisaldavaid vedelikke.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori tllp: ... 4-taktiline mootor, 6hkjahutusega
Mootori véimsus max: ... 1,8 kW/2,5hj
TOOMANL: ... 98 ccm
Mootori tihikaigu pd6rlemissagedus: ..3600 min™

Mootori maksimaalne
pdorlemissagedus: ..........ccoeeriieeennneen. 4500 min™

KOtus: ..o ..Pliivaba bensiin

Paagimaht: .........cccooiiiiie 1,41
Olikogus / t0P: ...v.vererereceereeenne. 400 ml/ 10W40
SUGteKUUNAL: ...oveeeeeeee e L7TC
IMIKBrguSs, MaX: ....ccoeveeriieirieneeeree e 6m
TOStekOrgus, MaXx: .....cceevveerveenieeeieeseeenens 20m
SUIMNVE MAX: .ot 2 bar
Kaal (tihja paagiga): .....ccccoevervvererieernenne 12,5 kg

... 1,5”Voolikulhendus
...................... .1,5%/ 1 keermesliitmik

Miratase L. ..ooooeeninnieice 95 dB
Helirdhu tase LPA: .................................... 74,3 dB

Imi-/surveliitmik: ........

5. Enne kasutuselevottu

Pange kandesang kokku nii nagu joonistel 4-5 on
kujutatud.

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba kahjustu-
mist kivide ja tahkete voorkehade t6ttu, soovitame
kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja tagasil66-
giventiiliga imivarustust.

5.1 Seadme ettevalmistamine
Taitke mootor mootoridliga (vt ka punkt 7.2.1
Olivahetus).
Taitke paak bensiiniga.
Asetage seade tasasele ja kindlale kohale.
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5.2 Imi- ja survevoolikute lhendamine ja
paigutus
Uhendage imivoolik imiliitmikku (joonis 1/5) ja
survevoolik surveliitmikku (joonis 1/4).
Paigutage imivoolik veevétukohast pumbani
téusvalt. Valtige kindlasti imivooliku paigutust
pumbast kérgemale. Ohumullid imivoolikus
aeglustavad ja takistavad imemisprotsessi.
Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks pumbale mehaanilist survet.
Imiventiil peab asuma vees piisavalt stigavalt,
nii et veetaseme langemise korral oleks pum-
ba kuivalt t66tamine vélistatud.
Ebatihe imivoolik takistab 6hku sisse lastes
vee imemist.
Véltige vodrkehade (liiv jms) sisseimemist,
vajadusel paigaldage filter.

6. Kaitamine

Enne mootori kaivitamist tuleb pump taitetoru
(joonis 1/3) kaudu pumbatava vedelikuga taita.
Markus: Maistlik oleks imivoolikusse paigaldada
tagasilédgiklapp ja ka see enne esmast kasutuse-
levottu veega taita.

6.1 Mootori kéivitamine:

1. Seadke toiteldliti (joonis 1/10) asendisse
LON“.

2. Seadke bensiinikraan (joonis 6/A) asendisse
LON“.

3. Kulmkaivituse korral seadke dhuklapihoob
(joonis 6/B) asendisse ,,Choke*.

4. Seadke gaasihoob (joonis 6/C) keskmisesse
asendisse.

5. Tommake jouliselt kaivitusndorist (joonis
6/D), kuni mootor kaivitub.
Parast u 30-sekundilist td6tamist seadke 6hu-
klapihoob asendisse ,Run®.

Sooja mootori korral jatke dhuklapihoob kaivitami-

sel asendisse “Run”.

Gaasihoova (joonis 6/C) asendite selgitus:

+Kilpkonn“:
mootor tihikaigul

‘Janes”:
maksimaalne pumpamisvdimsus
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6.2 Imemisprotsess:
Imemisprotsessi ajal peavad kéik survevooli-
kus asuvad sulgeseadised (pihustid, ventiilid
jms) téiesti avatud olema, et imivoolikus olev
Ohk vabalt valjuda saaks.
Sdltuvalt imikérgusest ja dhukogusest imiv-
oolikus vdib esimene imemisprotsess kesta u
0,5-5 min.
Kui pump pérast kasutamist eemaldatakse,
tuleb uuel ihendamisel ja kasutuselevotul
see kindlasti jélle veega téita.

6.3 Mootori seiskamine:
Seadke toitellliti asendisse ,,OFF*.
Sulgege bensiinikraan.

7. Puhastus, hooldus, ladustamine
ja varuosade tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldusté6d tommake stii-
tekuunla pistik pistikupesast vélja.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Jargige lisaks ka kaasasolevat hooldusteavet.

7.2.1 Olivahetus

Mootoriéli tuleb vahetada té6sooja mootoriga.
Kasutage ainult mootoridli (10W40).
Asetage seade sobivale aluspinnale kergelt
olitihjenduskork (joonis 7/A) suunas kaldu.
Avage dlitaitekork (joonis 7/B).
Votke dlitihjenduskdrk ara ja laske soojal
mootoridlil sobivasse anumasse voolata.
Pérast taielikku tihjenemist keerake dlitih-
jenduskork sisse ja pange seade tasasele
pinnale.
Valage sisse uus mootoridli kuni dlivarda

Glemise mérgini (joonis 8/H). Tahelepanu! Oli-
taseme kontrollimiseks pistke 6limGotevarras
ainult sisse. Arge keerake kinni!

Tobétamise ajal peab dlitase olema méarkide ,L“ ja
,H“ (joonis 8) vahel.

Vana 0li tuleb nduetekohaselt kasutuselt kor-
valdada.

7.2.2 Ohufilter

Puhastage ohufiltrit regulaarselt, vajadusel asen-

dage.
Eemaldage dhufiltrikate (joonised 9-10).
Votke filterelement vélja (joonis 11)
Puhastage dhufilter seda kloppides, su-
rudhuga 1abi puhudes voi seebiveega pestes.
Téahelepanu! Laske pestud ohufiltril enne
tagasipanemist kuivada.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.2.3 Siitekiiinal
Puhastage suuteklunalt regulaarselt, vajadusel
asendage. Seadke elektroodide vahe 0,6 mm-le
Tdmmake siltekldnlapistik pddrates ara
(joonis 12)
Eemaldage sidtekulinal kitnlavétmega (joo-
nis 13)
Puhastage sultekuinal vasktraatharjaga voi
kasutage uut.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.2.4 Kiitusefilter
Eemaldage kutusevoolik (joonis 14).
Kruvige kltusefilter paagist vélja (joonis 15).
Puhastage kitusefilter surudhu abil. Olge
seejuures téhelepanelik, et te filtrit ei vi-
gastaks.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Hoiustamine
Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump pohjalikult veega
loputada.
Karburaatori tihjendamiseks sulgege ben-
siinikraan ja laske mootoril tdétada, kuni see
seisma jaab.
Rooste véltimiseks pange paak téielikult tais.
Eemaldage tiihjenduskruvi (joonis 1/6) ja tih-
jendage pumbakorpus taielikult.
Hoidke seadet kuivas, lastele kattesaamatus
kohas.
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7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Veaotsinguplaan

Haire

Pohjus

Abinou

Mootorit ei saa ka-

Sudtekaunal on tahmunud

Puhastage voi asendage sulutekud-

Pumba sisemuses ei ole vett
Imivoolikus on 6hk

Imikurn (imiventiil) on ummistunud
Maksimaalne imikdrgus on uletatud

ivitada B nal.
Ohufilter on maardunud - Puhastage ohufilter.
Paagis ei ole kutust - Lisage kutust.

Pump eiime Imiventiil ei ole vees - Pange imiventiil vette

Taitke pumba sisemus taitetoru
kaudu veega

Kontrollige imivooliku tihedust, va-
jadusel tihendage.

Puhastage imikurn

Kontrollige imikdrgust, vajadusel
véhendage.

Ebapiisav joudlus

Imikorgus on liiga suur

Imikurn on maardunud

Veetase langeb kiiresti ja imivoolik
ulatub veest vélja

Pumba jdudlus on setete tottu va-
henenud

Kontrollige imikdrgust, vajadusel
véhendage.

Puhastage imikurn

Asetage imivoolik siigavamale

Puhastage pump

Tahelepanu! Pump ei tohi kuivalt téétada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide

Kuluosad* Sultekdunal, éhufilter, kitusefilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest,
ning piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tdttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine véi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet S0 lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Norades zimju, kas atrodas uz ierices, skaid-

rojums (16. attels)

1. Uzmanibu! Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Karstas detalas. levérojiet droSu
attalumu.

3. Uzmanibu! Degvielas uzpildes laika
apstadiniet dzinéju.

4. Uzmanibu! Nelietojiet neventiléjamas telpas.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)
Benzina tvertne

Parnésasanas rokturis

Uzpildes Tscaurule

Spiediena Tscaurule

lestik8anas Tscaurule

I1ztukSoSanas aizgrieznis

Ellas iepildes atveres aizgrieznis/ellas
meérstienis

8 Ellas notecinaSanas atveres aizgrieznis
9 Startera aukla

10 leslégSanas un izslégSanas slédzis
11 Gaisa filtrs

12 lesuk$anas siets

13 Ellas padeves piltuve

NouhA®N =

14 Aizdedzes sveces atsléga

15 DakSatsléga (atsleégas izmérs 8/10)

16 Skruvgriezis

17 Divi uzmavuzgriezni

18 Divi blivéjumi

19 Divas $|utenes savienotajdetalas, 1,5”

20 Divas vitnotas savienotajdetalas, 1” aréja
vitne

21 Tris Slutenes apskavas

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilsto$a lietoSana

lerice ir paredzéta apstadijumu, darzenu

dobju un darza aplaistiS8anai, ka art zaliena
lietéSanas iekartu darbinasanai. Aprikojot ierici ar
iepriekséjas attiridanas filtru, var nemt adeni no
dikiem, strautiem, lietus Gdens tvertném, lietus
udens cisternam un akam. Suknéjama Skidruma
maksimala temperatira nepartrauktas lietoSanas
rezima nedrikst parsniegt +35°C. Pieméroti
suknéjamie Skidrumi ir firs Gdens (saldudens), lie-
tus tdens un vaj$ mazgajamais sarms. Nedrikst
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suknét degosus, gazi izdaloSus, eksplozivus

un agresivus Skidrumus (pieméram, benzinu,
skabes, sarmus, skabbaribas sulas utt.), ka art
Skidrumus, kas satur abrazivas vielas (pieméram,
smiltis).

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Dzingja

veids: ......... Cetrtaktu dzinéjs ar gaisa dzeséSanu
Dzingja maks. jauda: ..................... 1,8 kW/2,5ZS
Darba tilpums: ........ccceeveiririririeeeeeeeeenes 98 cm?®
Dzin€ja apgriezienu skaits tuk§gaita: .3600 min.™
Dzinéja maks. apgriezienu skaits: ...... 4500 min.™
Degviela: ......cccoeviveeiiieeiieee bezsvina benzins
Degvielas tvertnes tilpums: ........cccccceeevveeenes 1,41
Ellas daudzums/veids: ................. 400 ml/10W40
Aizdedzes SVECE: .......cceveiriieiiieeeeeee L7TC

Maks. iestik8anas augstums:...........
Maks. suknésanas augstums: ........

Maks. spiediens: .........ccccocveiiiiiiiiiiiiiies 2 bari

Svars (ar tukSu degvielas tvertni): ............ 12,5 kg

lesuk$anas/spiediena

Iscaurule: .. 1,5” §|utenes pieslégums
1,5”/1” vitnots pieslégums

Trokna jaudas lTmenis L, ,.....cccocvennee. 95 dB(A)

TrokSna spiediena limenis L, ............. 74,3 dB(A)

5. Pirms lietoSanas

Samontéjiet parnésasanas rokturi, ka paradits
4.-5. attela.

Pamata ieteicams izmantot iepriek$éjas
attiriSanas filtru un iestikSanas komplek-

tu, kura ir iestik3anas $lutene, iesukdanas
siets un pretvarsts, lai izvairitos no ilga
atkartotas iesuk$anas laika un nevajadzigas
sukna bojasanas ar akmeniem un cietiem
svedkermeniem.

5.1. lerices sagatavosana
lepildiet dzineja motorellu (sk. ar1 7.2.1. punk-
tu “Ellas maina”).
lepildiet tvertné benzinu.
Novietojiet ierici uz lldzenas un cietas pamat-
nes.

5.2. lesiikS8anas un spiediena caurulvada
pievienosana un ierikoSana
lestikS8anas caurulvads japievieno pie
iesuksanas Tscaurules (1. attéls/5. poz.)
un spiediena caurulvads — pie spiediena
Iscaurules (1.attéls/4. poz.).
lestikS8anas caurulvads virziena no udens
nemsanas vietas [1dz stuknim jaieriko ar
kapumu. Noteikti nedrikst ierikot iesuk8anas
caurulvadu augstak par sukna augstumu.
Gaisa puslisi iesukSanas caurulvada kavé un
traucé iesukSanas procesu.
lestikS8anas caurulvads un spiediena
caurulvads ir janovieto ta, lai tie neraditu
mehanisko spiedienu uz sukni.
lestikS8anas varstam jaatrodas pietiekami
dzili Gdenr, lai, pazeminoties tdens limenim,
suknis nedarbotos tuk$gaita.
Neblivs iestikSanas caurulvads gaisa puslisu
dél traucé udens iesukSanu.
Jaizvairas no sveSkermenu (smilts utt.)
iestik8anas, nepiecieSamibas gadijuma ir
jauzstada iepriekséjas attirisanas filtrs.
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6. LietoSana

Pirms dzingja iedarbinasanas sukna uzpil-
des Tscaurule (1. attéls/3. poz.) ir jauzpilda ar
suknéjamo Skidrumu.

Noradijums: ieteicams iestikSanas caurulvada
uzstadit pretvarstu un pirms pirmas lieto$anas
reizes caurulvadu papildus piepildit ar tdeni.

6.1. Dzingja iedarbinasana

1. leslégSanas un izslégSanas slédzis (1.
attéls/10. poz.) janovieto pozicija “ON”.

2. Benzina krans (6. attéls/A poz.) janovieto
pozicija “ON”.

3. Aukstas iedarbinasanas gadijuma gaisa
varsta piedzinas svira (6. attéls/B poz.)
janovieto pozicija “Choke”.

4. Akseleratora svira (6. attéls/C poz.) janovieto
vida.

5. Spécigi javelk startera aukla (6. attéls/D poz.),
l1dz dzingjs iedarbinas.

6. Péc apm. 30 sek. darbibas laika gaisa varsta
piedzinas svira janovieto pozicija “Run”.
lesilditam dzinéjam gaisa varsta piedzinas svira

iedarbinasanas bridr jaatstaj pozicija “Run”.

Akseleratora sviras (6. attéls/C poz.) poziciju
skaidrojums:

“brunurupucis”:
dzinéja darbiba tuk$gaita;

“zakis”:
maksimalais sukna razigums.

6.2. lesukSanas process
lestik8anas procesa spiediena caurulvada
eso3a noslédzoda armatura (smidzinasanas
sprauslas, varsti u. c.) ir pilniba jaatver, lai
caurulvada esoS$ais gaiss varétu brivi izplust.
Atkariba no iestkS$anas augstuma un gaisa
apjoma pirmais iesuk$anas process var ilgt
apm. 0,5-5 min. ligaka iestk$anas laika
gadijuma atkartoti jaiepilda udens.
Ja péc lieto8anas sukni novac, tad, pievieno-
jot to no jauna un sakot lietot, sukni noteikti
atkal jaiepilda tdens.

6.3. Dzingja izslegSana
leslégSanas un izslégSanas slédzis janovieto
pozicija “OFF”.
Jaaizgriez benzina krans.

7. Tirn$ana, apkope, glabasana un
rezerves dalu pasutiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem
jaatvieno aizdedzes sveces uzgalis.

7.1 TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar firu dranu vai nopdtiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[Tdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
ieklu8ana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

7.2. Apkope
Sim nolikam janem véra ari klatpievienota servi-
sa informacija.

7.2.1. Ellas maina

Motorella jamaina, kad motors ir iesildits.
Jaizmanto tikai motorella (10W40).
lerice janovieto uz piemérotas pamatnes, lai
ellas notecinadanas atveres aizgrieznis (7.
attéls/A poz.) butu mazliet ieslpi vérsts uz
leju.
Jaatgriez ellas iepildes atveres aizgrieznis (7.
attéls/B poz.).
Janonem ellas notecinasanas atveres
aizgrieznis un silta motorella janotecina
piemérota tvertne.
Péc pilnigas iztukSo8anas jaieskruvé ellas
notecinadanas atveres aizgrieznis un
jaizlidzina ierice.
Jauna motorella jaiepilda lidz ellas iepildes
stabina aug$éjai atzimei (8. attéls/H poz.).
Uzmanibu! Lai parbauditu ellas lTmeni, ellas
meérstienis ir tikai jaievieto. Neieskravet!

Darbibas laika ellas [imenim jaatrodas starp
atzimém “L” un “H” (8. attéls).
Atstradata ella atbilstosi jautilizé.
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7.2.2. Gaisa filtrs
Gaisa filtrs regulari jatira, nepiecieSamibas
gadijuma tas ir janomaina.
Janonem gaisa filtra apvalks (9.-10. attéls).
Jaiznem filtra ieliktnis (11. attéls).
Gaisa filtrs jaiztira, izdauzot, izpUSot ar gaisu
vai nomazgajot ar ziepjudeni. Uzmanibu!
Pirms ievieto8anas atpakal nomazgatajam
gaisa filtram jalauj nozut.
Montaza javeic apgriezta seciba.

7.2.3. Aizdedzes svece
Regulari jatira aizdedzes svece, nepiecieSamibas
gadijuma janomaina. Starp elektrodiem jaiestata
0,6 mm sprauga.
Ar rotacijas kustibu janomauc aizdedzes
sveces uzgalis (12. attéls).
Janonem aizdedzes svece, izmantojot aiz-
dedzes sveces atslégu (13. attéls).
Aizdedzes svece janotira ar vara stieplu suku
vai jaizmanto jauna aizdedzes svece.
Montaza javeic apgriezta seciba.

7.2.4. Degvielas filtrs
Janonem degyvielas caurulvads (14. attéls).
Degvielas filtrs jaizskrtvé no tvertnes (15.
attéls).
Degvielas filtrs jaiztira ar saspiestu gaisu.
Turklat jauzmanas, lai nesabojatu filtru.
Montaza javeic apgriezta seciba.

7.3. Glabasana
Ja suknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, ieprieks tas ir
pamatigi jaizskalo ar adeni.
Lai iztukSotu karburatoru, jaaizgriez benzina
krans un jalauj dzinéjam darboties, lidz tas
apstasies.
Pilniba jauzpilda degvielas tvertne, lai
novérstu rusésanu.
Janonem iztuk§oSanas aizgrieznis (1.
attéls/6. poz.) un pilniba jaiztukso stkna kor-
puss.
lerice jaglaba sausa, bérniem nepieejama
vieta.

7.4 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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9. Trukumu noteik§anas plans

Traucéjums

Motoru nevar
iedarbinat

Siknis nestkné

Nepietiekams sukna
razigums

Célonis
Apdegusi aizdedzes sveces
izolacija.
Aizsérégjis gaisa filtrs.
Degvielas tvertné nav degvielas.
lestuk$anas varsts neatrodas tdent.
Sukna kamera nav Gdens.

Gaiss iesukSanas caurulvada

Aizséréjis iesukSanas siets
(iesukSanas varsts).

Parsniegts maksimalais iestk$anas
augstums.

Parak liels iestik$anas augstums

Aizséréjis iestk3anas siets.
Strauiji kritas Gdens limenis un
iestkSanas caurule pacelas virs
udens.

Sukna raZzigums samazinas
noguldnu del.

Uzmanibu! Suknis nedrikst darboties tukSgaita.

Pasakums

Notiriet aizdedzes sveci vai nomai-
niet to.

Iztiriet gaisa filtru.

Uzpildiet degvielu.

lesuk$anas varstu ievietojiet iden.
Sukna kamera iepildiet Gdeni pa
uzpildes 1scauruli.

Parbaudiet iesukSanas caurulvada
hermétiskumu, ja nepiecie$ams,
noblivéjiet to.

Iztiriet iesukS$anas sietu.

Parbaudiet iestik§anas augstumu,
ja nepiecieSams, samaziniet to.

Parbaudiet iesukSanas augstumu,
ja nepiecieSams, samagziniet to.
Iztiriet iesukSanas sietu.
levietojiet dzilak iesukSanas
caurulvadu.

Iztiriet skni.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iSC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinforméacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas* Aizdedzes svece, gaisa filtrs, degvielas filtrs
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.

-174-

Anl_NCBP_E_18_SPK7.indb 174 06.06.14 10:56



Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jas $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trukumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defek-
tiem vai klimi razoSana, un ir iespéjama tikai So defektu novér8ana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadél garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadidanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogoSana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanciy lenteliy su nuorodomis
paaiskinimas (16 pav.)

1. Démesio! Perskaitykite naudojimo instrukcija.
2. Démesio! |kaitusios dalys. Laikytis atstumo.
3. Démesio! Pilant kurg variklj i8jungti.

4. Démesio! Nedirbti nevédinamose patalpose.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

Degaly bakas

Nesimo rankena

Pripildymo kakliukas

Spaudimo jungtis

Siurbimo jungtis

Varztas

Alyvos jpylimo kamstis/ alyvos lygio matavimo

rodyklé

8 Alyvos nuleidimo kamstis

9 Uzvedimas

10 |- /iSjungiklis

11 Oro valiklis

12 Filtras

13 Alyvos jleidimas

14 Uzvedimo raktelis

15 VerZliaraktis su atvirosiomis Ziotimis (SW
8/10)

16 Atsuktuvas

NouhA®N =

17 2x gaubiamoiji verzlé
18 2x tarpiklis

19 2x Stuceris 1,5“

20 2x Stuceris 1“ AG

21 3x zarnos spaustukas

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuoteés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas Zeldiniy, darzoviy lysviy bei
sody drékinimui ir laistymui, taip pat vejy laisty-
mo jtaiso darbui. Pirminio filtro pagalba vanduo
semiamas i$ tvenkiniy, upeliy, lietaus vandens
talpykly ir cisterny ir Suliniy. Didziausia tiekiamo
skyscio temperatura ilgalaikio darbo rezimo metu
negali virSyti +35°C. Kaip darbiné terpé gali bati
naudojamas Svarus vanduo (gélas vanduo),
lietaus vanduo bei lengvas skalbimo Sarmas.
Negali buti tiekiami degus, dujas i8skiriantys,
sprogus bei agresyvus skysc€iai (pvz., benzinas,
rugstys, Sarmai, druskos,...), taip pat skysc€iai su
abrazyvinémis medziagomis (pvz., smélis).
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|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Variklio tipas: .keturtaktis variklis; su atvésintu oru
Variklio galia, maks.: .. ..1,8kW/2,5PS
Darbo thris: ......cccovrcieiiiii 98 cm

Dirbantis variklis .........ccccoeceeiriieennnnen. 3600 min™
Maksimalios variklio apsukos .............. 4500 min™
Degalai: ......cocoveeeriieeieeeeeen besvinis benzinas
Bako tUriS: ..o 1,41
Alyvos kiekis / tipas: ........cc........ 400 ml/ 10W40
UZdegimo zvaké: .........ccccooereeiiiicieee L7TC
Siurbimo aukstis, maks.: ........cccccceeeiieiiiiinens 6m
Kélimo aukstis, maks.: ........ccccceeeeeeeiinnnennn. 20m
Slégis, Maks.: .....cocoerririiieieeie e 2 barai
Svoris (tus€ias bakas): ........c.ccevereriienienne 12,5 kg

“«

Siurbimo-/sléginé jungtis: ....... 1,5% zarnos jungtis
1,5/ 1“ srieginé jungtis
Triuk8mo galingumo lygis L,,.: «.oovevevevevnne 95 dB
TrukSMO Iygis L ¢ v 74,3 dB

5. Pries$ naudojima

Rankeng sumontuokite, kaip pavaizduota 4-5
paveikslélyje.

Paprastai rekomenduojame naudoti pirminj
filirg bei siurbimo komplektg su siurbimo zarna,
jsiurbimo filtru ir atgaliniu voztuvu, kad pakarto-
tinis siurbimas nebuty ilgas, ir kad bty iSvengta
nereikalingy siurblio pazeidimy dél akmeny bei
kietyjy daleliy.

5.1 Prietaiso paruosimas
| variklj jpilkite variklio alyvos (zr. taip pat 7.2.1
punktg ,Alyvos keitimas®).
| baka jpilkite benzino.
Prietaisg pastatykite ant lygaus ir tvirto pag-
rindo.

5.2 Siurbimo ir sléginés linijos prijungimas ir
tiesimas
Siurbimo linijg prijunkite prie siurbimo jungties
(1 pav./poz. 5), o slégine linija prie sléginés
jungties (1 pav./ poz. 4).
Siurbimo linijg nuo vandens émimo tasko iki
siurblio tieskite kylanciai. Butinai stebékite,
kad siurbimo linija nebuty auk$¢iau siurblio
lygio. Oro burbuliukai siurbimo linijoje 1étina ir
kliudo siurbimo procesui.
Siurbimo ir slégineé linijos tiesiamos taip, kad
jos nesukelty jokio mechaninio spaudimo
siubliui.
Siurbimo voZtuvas turi bti pakankamai giliai
panires j vandenj, kad sumazéjus vandens
lygiui siurblys nedirbty sausgja eiga.
Nesandari siurbimo linija apsunkina vandens
siurbimg dél j ja patenkancio oro.
Stebékite, kad nebuty jsiurbiami svetimkaniai
(smélis ir pan.). Jei batina, jmontuokite pirminj
filtra.

6. Valdymas

Prie$ jjungiant variklj, siurblys turi bati uzpildytas
darbiniu skys¢iu iki jpylimo Stucerio (1 pav./ poz.
3).

Nurodymas: Rekomenduojama siurbimo linijoje
sumontuoti atgalinj voZtuva ir jj pries pirmajj darbo
ciklag papildomai pripildyti vandeniu.

6.1 Variklio paleidimas:
1. |-/iSjungiklj (1 pav./poz. 10) nustatykite ,ON*
padédiai.

2. Benzino ¢iaupg ( 6 pav./ poz. A) nustatykite
,LON“ padéciai.

3. Paleidziant nejSilusj variklj, oro jleidimo
sklendés svirtj (6 pav./ poz. B) nustatykite
,Choke“ padéciai.

4. Akceleratoriaus rankinio valdymo rankenéle
(6 pav./ poz. C) nustatykite j viduriniajg padet;.

5. Stipriai patraukite paleidimo lyna (6 pav./ poz.
D), kad uzsivesty variklis.

6. Po apytikriai 30 s. oro jleidimo sklendés svirtj
nustatykite ,Run® padéciai.
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Kai variklis jSilgs, oro jleidimo sklendés svirtj
jjungiant palikite ,Run“ padétyje.

Akceleratoriaus rankinio valdymo rankenélés (6
pav./ poz.C) padéciy paaiskinimai:

SVezlys®
variklis neutralioje padétyje

HKiSkis“:
didZiausia tiekimo galia

6.2 Siurbimo procediira:
|siurbimo proceso metu butina visiSkai atida-
ryti sléginéje linijoje esancius blokavimo me-
chanizmus (purk$tukus, voztuvus ir t.t. ), kad
siurbimo linijoje esantis oras galéty laisvai
iSeiti.
Priklausomai nuo siurbimo auks¢io ir oro
kiekio siurbimo linijoje pirmasis jsiurbimo
procesas gali trukti nuo 0,5 min. iki 5 min. Jei
isiurbimas trunka ilgiau, tuomet reikia papildo-
mai jpilti vandens.
Jei po panaudojimo siurblys atjungiamas, tu-
omet i$ naujo prijungiant ir paleidziant batinai
reikia vél jpilti vandens.

6.3 Variklio iSjungimas:
|-/iSjungiklj nustatykite ,OFF“ padéciai.
Uzdarykite benzino iaupa.

7. Valymas, techniné prieziura,
sandéliavimas ir atsarginiy daliy
uzsakymas

Pavojus!

Prie§ pradedant bet kokius valymo bei techninés
prieziuros darbus istraukite uzdegimo zvakiy
kontaktinj antgalj.

7.1 Valymas
Pasirlpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Prieziura
Taip pat laikykités pridedamos aptarnavimo infor-
macijos nurodymy.

7.2.1 Alyvos pakeitimas

Variklio alyva kei€iama, esant jSilusiam varikliui.
Naudokite tik variklio alyvg (10W40).
Prietaisg ant atitinkamo pagrindo pastaty-
kite taip, kad baty Siek tiek pasvires alyvos
iSleidimo kamsgio atzvilgiu (7 pav./poz. A).
Atidarykite alyvos jpylimo kamstj (7 pav./ poz.
B).
Nuimkite alyvos isleidimo kamstj, o jSilusig
variklio alyvg iSleiskite j tam skirtg talpa.
Kai alyvg visiSkai iSleisite, jsukite alyvos
iSleidimo kam&tj, o prietaisg pastatykite tiesi-
ai.
Nauja variklio alyva pilkite iki virSutinés alyvos
jpylimo Zymos (8 pav./poz. H).

Démesio! Norint patikrinti alyvos lygj, tereikia jkisti
alyvos matuokle. |sukti nereikia!

Darbo rezimo metu alyvos lygis turi bati tarp ,L“ ir
LH“Zymy (8 pav.).

Alyvos atlikos turi buti pasalinamos.

7.2.2 Oro filtras

Oro filtrg valykite reguliariai, o jei butina, pakeis-

kite kitu.
Nuimkite oro filtro gaubtg (9-10 pav.)
ISimkite keiCiama filtro elementa (11 pav.)
Oro filtrg valyti galima pastuksenant, kad
nedvarumai iSbyréty, iSpuciant suslégtu oru
arba plaunant lengvu Sarmu. Démesio! Vél
montuojant iplautg oro filtrg, jis turi bati sau-
sas.
Surinkimas atliekamas atvirkstine seka.

7.2.3 Uzdegimo zvake
UZdegimo zvake batina reguliariai valyti, o prirei-
kus pakeisti kita. Atstuma tarp elektrody nustaty-
kite 0,6 mm.
UZdegimo zvakés kontaktinj antgalj iStraukite
sukdami (12 pav.)
UZdegimo zvake iSimkite uzdegimo Zvakiy
raktu (13 pav.)
UZdegimo zvake valykite varinés vielos
Sepediu arba naudokite naujg zvake.
Surinkimas atliekamas atvirkstine seka.
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7.2.4 Degaly filtras
I1Simkite degaly tiekimo linijg (14 pav.)
13 bako i8sukite degaly filtrg (15 pav.)
Degaly filtrg valykite suslégtu oru. Bukite
atidus, kad nepazeistuméte filtro.
Surinkimas atliekamas atvirkstine seka.

7.3 Laikymas
Jei siurblys ilgg laikg ar per Ziema buvo nen-
audojamas, tuomet prie$§ naudojima reikia jj
kruopsciai praskalauti vandeniu.
Uzdarykite benzino &iaupa, jjunkite variklj, kol
sustos karbiuratoriy iStustinti.
Kad nesusidaryty rudys, baka pripildykite pil-
nai.
ISimkite iSleidimo kamstj (1 pav./poz. 6), o i$
siurblio korpuso iSleiskite visg skystj.
Prietaisg laikykite sausoje, vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:
Uzsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numer;j

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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9. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Priezastis

Priemoné

Negalima paleisti -
variklio

Uzdegimo zvaké pasidengusi
suodziais

Uzterstas oro filtras

Bake néra degaly

ISvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake.

ISvalykite oro filtrg.

Ipilkite degaly.

Siurblys nesiurbia -

Siurbimo voztuvas ne vandenyje
Siurblio kameroje néra vandens
Siurbimo linijoje oras

Jsiurbimo filtras (siurbimo voZtuvas)

uzsikim$es
Perzengtas maks. siurbimo aukstis

Siurbimo voztuva panardinkite j
vandenj

| siurblio kamera per jpylimo Stucerj
jpilkite vandens.

Patikrinkite siurbimo lini-

jos sandaruma, prireikus
uzsandarinkite.

ISvalykite jsiurbimo filtrg.

Patikrinkite siurbimo aukstj, prirei-
kus sumazinkite.

Nepakankamas -
tiekiamas kiekis

Siurbimo aukstis per didelis

UzterStas jsiurbimo filtras
Vandens lygis greitai krinta, o siur-
bimo linija kySo i$ vandens
Sumazeéjusi siurblio galia dél
apnasy

Patikrinkite siurbimo aukstj, prirei-
kus sumazinkite.

ISvalykite jsiurbimo filtrg.
Siurbimo linijg panardinkite giliau

ISvalykite siurblj

Démesio! Draudziama remontuoti elektros laidg.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus

aisky iISC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Degimo zvake, oro filtras, degaly filtras
Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Masy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos.
Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziarai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus graZintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaocToBepaeTca, YTO Cneaytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
vaatimukset AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-pvpeKTBaTa ¥ HOpMUTE 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Benzin-Wasserpumpe NCBP-E 18 (Neptun Classic)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC IZZ(|)2\OI1 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[J2004/22/EC [ Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L, = 94 dB (A); guaranteed L,,, = 95 dB (A)
P=18KW;L/@=cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC [X] 2004/26/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC Emission No.: elRL*97/68SA*2002/88*0076*00
[J2011/65/EC

Standard references: EN 809; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/lsar, den 14.05.2014 - ®o \f « 9
Weichselgarmer/denévél-Manager Yong/Product-Management d
First CE: 12 Archive-File/Record: NAPR010201
Art.-No.: 41.713.27 1.-No.: 11034 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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